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KBE35 (**)  KBE50-2 (**) KBE50-2M (**) KBE65-2M (**)
7270.. 7270.. 7270.. 7270..
P, w 850 1100 1100 1200
P, w 450 650 650 700
Mg
/min, min'1, rpm,
° r/min 620 330 330 310
/min, min'1, rpm,
o0 r/min - 650 650 630
i kg 11,8 12,5 13,5 13,8
{E@@EHM mm 12-35 12-50 12-50 12-65
1E @ I FeHss mm 12-35 12-50 12-50 12-50
XS @ I, FeHss mm 13 16 23 25
Ly dB 87,5 88,5 88,5 88,5
I{M dB 3 3 3 3
Lya dB 98,5 99,5 99,5 99,5
Kyp dB 3 3 3 3
Logpeak dB 102,3 102,5 102,5 102,5
Kogpean dB 3 3 3 3
a, m/s2 <25 <25 <25 <25
K, m/s2 1,5 1,5 1,5 1,5
T, °C -0..4+45 -0..+45 -0..+45 -0..+45
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KBE 50-2M (**)
KBE 65-2M (**)
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KBE 50-2 (**)
KBE 50-2M (**)
KBE 65-2M (**)

.
18 o 5 Fe HM o o 97, Fe HSS
KBE 35 (**) e | 12-35mm 1,5-13 mm
KBE 50-2 (**) ° 27 - 50 mm 16 - 23 mm
KBE 50-2M (**)
KBE 65-2M (**) ° 27 - 65 mm 16 - 25 mm
KBE 50-2 (**) eo 12 - 26 mm 1,5- 15 mm

KBE 50-2M (**)
KBE 65-2M (**)

i










N
2D




o

b

i




e @

-t

i



o

\




N
U

ﬁ

KBE 50-2M (**)
KBE 65-2M (**)

5 mm
6 mm
100 mm
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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen Erkldrung
@ Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Vor diesem Arbeitsschritt den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen. Sonst besteht Ver-
letzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

) Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.
@

A Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!
D

@ @ Beim Arbeiten Gehdrschutz benutzen.
@ Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.
' Warnung vor scharfen Kanten der Einsatzwerkzeuge, wie z. B. Schneiden der Schneidmesser.

Rutschgefahr!
/\'E Vorsicht vor herabfallenden Gegenstinden!

HeiBe Oberfliche!

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

@ Hineinfassen verboten!

c € Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europdischen
Gemeinschaft.

_ Dieser Hinweis zeigt eine méglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeugnisse
getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

eo/00 1. Gang/2. Gang
A Stahl

EN Kleine Drehzahl
&
= GroBe Drehzahl
Zid

Magnethaltekraft ausreichend

Magnethaltekraft nicht ausreichend

Bohrmotor starten. Drehrichtung rechts
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Symbol, Zeichen Erklérung
@ Motor stoppen
(**) kann Ziffern oder Buchstaben enthalten
Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung
Py w W Leistungsaufnahme
P W W Leistungsabgabe
noR /min, min'1, rpm, /min Leerlaufdrehzahl
r/min (Rechtslauf)
in inch inch MaB
% \ \ Bemessungsspannung
f Hz Hz Frequenz
M. mm mm MaB, metrisches Gewinde
%) mm mm Durchmesser eines runden Teils
18 @ 9% FeHm mm mm Bof)n'durchmesser Stahl - Hartmetall (Kernboh-
rer,
8o 97, Fe Hss mm mm Bohrdurchmesser Stahl - Hochleistungsschnitt-
stahl (Kernbohrer)
S @ gF, feHss | mm mm Bohrdurchmesser Stahl - Hochleistungsschnitt-
stahl (Spiralbohrer)
) mm mm Max. Aufnahmefihigkeit des Bohrfutters
i kg kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01
T, °C °C zuldssige Umgebungstemperatur
Loa dB dB Schalldruckpegel
Loa dB dB Schallleistungspegel
Lycpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel
K.. Unsicherheit
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |nationalen Einheitensystem SI.
min, m/s min, m/s

Zu lhrer Sicherheit.

_ Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
koénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die beilie-
genden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise (Schrif-
tennummer 3 41 30 054 06 1) griindlich gelesen und
vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die genann-
ten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und iberrei-
chen Sie diese bei einer Weitergabe oder VerduBerung
des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:
Kernbohrmaschine zum Bohren mit Kern- und Vollboh-
rern auf Materialien mit magnetisierbarer Oberfliche mit
den von FEIN zugelassenen Einsatzwerkzeugen und
Zubehtr in wettergeschiitzter Umgebung.

%

%

Dieses Elektrowerkzeug ist auch fiir den Gebrauch an
Wechselstromgeneratoren mit ausreichender Leistung
gedacht, die der Norm ISO 8528, Ausfiihrungsklasse G2
entsprechen. Dieser Norm wird insbesondere nicht ent-
sprochen, wenn der sogenannte Klirrfaktor 10 % tber-
schreitet. Im Zweifel informieren Sie sich iiber den von
Ihnen benutzten Generator.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden Sie
je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen Sie Staub-
maske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe oder Spezial-
schiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel von
Ihnen fernhilt. Die Augen sollen vor herumfliegenden
Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei verschiedenen
Anwendungen entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske
miissen den bei der Anwendung entstehenden Staub fil-
tern. Wenn Sie lange lautem Lirm ausgesetzt sind, kon-
nen Sie einen Horverlust erleiden.

Beriihren Sie nicht die scharfen Kanten des Kernhohrers.
Es besteht Verletzungsgefahr.

ﬁ
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Vor Erstinbetriebnahme: Montieren Sie den Beriihrschutz
an die Maschine.

Tauschen Sie den Kabelschutzschlauch bei Beschiidigung
unverziiglich aus. Ein defekter Kabelschutzschlauch kann
zur Uberhitzung der Maschine und zur Not-Abschaltung
fiihren.

Sichern Sie das Elektrowerkzeug immer mit dem mitgelie-
ferten Spanngurt. Bei Stromausfall oder Ziehen des
Netzsteckers bleibt die Magnethaltekraft nicht erhalten.
Nehmen Sie sich bei diesen Arbeiten in Acht vor herun-
terfallenden Gegenstinden wie z. B. Bohrkernen und
Spénen.

Fiihren Sie Arbeiten an senkrechten Bauelementen oder
Uberkopf ohne Verwendung des Kiihimittelbehélters
durch. Verwenden Sie hier ein KiihImittelspray. Durch in
das Elektrowerkzeug eindringende Flussigkeiten entsteht
die Gefahr eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Beriihrung mit dem heim Abschluss des
Arheitsvorgangs automatisch vom Zentrierstift ausgesto-
Benen Bohrkern. Der Kontakt mit dem heiBen oder her-
abfallenden Kern kann zu Verletzungen fiihren.

Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nur an vorschriftsge-
méBen Schutzkontaktsteckdosen. Verwenden Sie nur
unbeschéadigte Anschlussleitungen und regelmaBig
gepriifte Verlingerungsleitungen mit Schutzkontakt. Ein
nicht durchgingiger Schutzleiter kann zu einem elek-
trischen Schlag fiihren.

Um Verletzungen zu vermeiden halten Sie immer lhre
Hénde, Kleidung usw. von sich drehenden Spénen fern.
Die Spdne konnen Verletzungen verursachen.

Versuchen Sie nicht das Einsatzwerkzeug zu entfernen,
wenn es sich noch dreht. Dies kann schwere Verlet-
zungen verursachen.

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Geriteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Achten Sie auf verdeckt liegende elektrische Leitungen,
Gas- und Wasserrohre. Kontrollieren Sie vor Arbeitsbe-
ginn den Arbeitsbereich z. B. mit einem Metallortungsge-
rat.

Bearbeiten Sie kein magnesiumhaltiges Material. Es
besteht Brandgefahr.

Bearbeiten Sie kein CFK (Kohlenstofffaserverstirkter
Kunststoff) und kein ashesthaltiges Material. Diese gel-
ten als krebserregend.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elektrowerk-
zeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschidigte Iso-
lierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen Schlag.
Verwenden Sie Klebeschilder.

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug oder den Aufhewah-
rungskoffer nicht und verwenden Sie diese nicht als Lei-
ter oder Geriist. Uberlastung oder Stehen auf dem
Elektrowerkzeug oder dem Aufbewahrungskoffer kann
dazu fithren, dass sich der Schwerpunkt des Elek-
trowerkzeugs oder des Aufbewahrungskoffers nach
oben verlagert und dieser umkippt.

ﬁ%

%

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom Elek-
trowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
waurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gegeben,
dass ein Zubehor auf lhr Elektrowerkzeug passt.

Reinigen Sie regelmiBig die Liiftungsiffnungen des Elek-
trowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen. Das
Motorgeblise zieht Staub in das Gehause. Dies kann bei
ibermidBiger Ansammlung von Metallstaub elektrische
Gefihrdungen verursachen.

Priifen Sie vor der Inbetriebnahme die Netzanschluss-
leitung und den Netzstecker auf Beschédigungen.

Empfehlung: Betreiben Sie das Elektrowerkzeug immer
iiber einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit Bemes-
sungsfehlerstrom von 30 mA oder weniger.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspe-
gel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Ver-
gleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschit-
zung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsichlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen
das Gerit abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht
tatsichlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest
wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hinde, Organisa-
tion der Arbeitsabliufe.

Bedienungshinweise.

Verwenden Sie als Kiihimittel ausschlieBlich Kiihl-
schmieremulsion (01 in Wasser).

Beachten Sie die Herstellerhinweise zum KihImittel.
Achten Sie darauf, dass die Aufstellfliche fiir den Magnet-
fuB eben, sauber und rostfrei ist. Entfernen Sie Lack und
Spachtelschichten.

Achten Sie darauf, dass die Magnethaltekraft ausreichend
ist.

Bei Arbeiten an nicht magnetisierbaren Materialien miis-
sen geeignete, als Zubehor erhiltliche FEIN-Befestigungs-
vorrichtungen, wie z. B. Vakuumplatte oder
Rohrbohrvorrichtung, verwendet werden.

Bei Arbeiten auch an Stahlmaterialien mit einer Material-
starke von weniger als 12 mm, muss zur Gewihrleistung
der Magnethaltekraft das Werkstiick mit einer zusitz-
lichen Stahlplatte verstirkt werden.

ﬁ
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Verwenden Sie nur die unbedingt erforderliche Vor-
schubkraft. Zu hohe Vorschubkrifte kénnen zu Bruch
des Einsatzwerkzeuges und zum Verlust der Magnethal-
tekraft fiihren.
Wird bei laufendem Motor die Stromzufuhr unterbro-
chen, verhindert eine Schutzschaltung das selbsttitige
Wiederanlaufen des Motors. Schalten Sie den Motor
erneut ein.
Stellen Sie die Getriebestufe im Stillstand oder beim Aus-
laufen des Motors um.
Stoppen Sie den Bohrmotor wihrend des Bohrvorgangs
nicht.
Den Kernbohrer nur bei laufendem Bohrmotor aus dem
Bohrloch herausziehen.
Stoppen Sie den Bohrmotor und drehen den Kernbohrer
gegen den Uhrzeigersinn vorsichtig heraus, falls der
Kernbohrer im Material stecken bleibt.
Entfernen Sie nach jedem Bohrvorgang die Spane und
den ausgebohrten Kern.
Fassen Sie die Spéne nicht mit bloBer Hand an.
Benutzen Sie immer einen Spanehaken.
Verbrennungsgefahr! Die Oberfliche des Magne-
ten kann hohe Temperaturen erreichen. Fassen Sie
den Magneten nicht mit bloBer Hand an.
Beschidigen Sie beim Auswechseln des Bohrers nicht
dessen Schneiden.
Entfernen Sie beim Kernbohren von geschichtetem
Material nach jeder durchbohrten Schicht den Kern und
die Spdne.
Benutzen Sie die Kernbohrmaschine nicht mit defektem
KiihImittelsystem. Priifen Sie vor jedem Betrieh die Dicht-
heit und ob Risse in den Schliuchen sind. Vermeiden Sie,
dass Flussigkeit in elektrische Teile eindringt.
Die Kernbohrmaschine ist mit einem Temperaturschalter
ausgestattet. Wenn der Motor zu warm wird schaltet die
Kernbhohrmaschine ab.
Ist der Motor abgekiihlt kann die Kernbohrmaschine wie-
der eingeschaltet werden.
Um die Abkiihlzeit zu verkiirzen kann durch Driicken und
Halten des Einschaltknopfes der Motor eingeschaltet
werden. Wahrend der Abkiihlzeit liuft der Motor nur
wenn der Einschalter gedriickt ist.

Instandhaltung und Kundendienst.

Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-
zen. Die Schutzisolierung des Elektrowerkzeugs kann
beeintrichtigt werden. Blasen Sie haufig den Innenraum
des Elektrowerkzeugs durch die Liiftungsschlitze mit tro-
ckener und &lfreier Druckluft aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-Schutzschalter (Fl) vor.

Nach einigen Betriebsstunden kann sich das Spiel in der
Schwalbenschwanzfiihrung erhéhen. Folglich kann der
Bohrmotor selbsttitig entlang der Schwalbenschwanz-
fiihrung gleiten. Bei automatischem Maschinenbetrieb
kann dies zu einer Stérung des automatischen Riicklaufs
fihren. In diesem Fall ziehen Sie simtliche Gewindestifte
an der Schwalbenschwanzfiihrung angemessen nach, dass
der Bohrmotor manuell leichtgingig bewegbar ist, aber
nicht selbsttitig gleitet (siche Seite 16).

ﬁ%

%

Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs
beschiddigt ist, muss sie durch eine speziell vorgerichtete
Anschlussleitung ersetzt werden, die iiber den FEIN-
Kundendienst erhiltlich ist.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges fin-
den Sie im Internet unter www.fein.com.

Folgende Teile kinnen Sie bei Bedarf selbst austauschen:
Einsatzwerkzeuge, Kiihimittelbehilter

Gewdhrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gem3B den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entsprechend
der FEIN-Hersteller-Garantieerklarung.

Im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erkldrt in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betriebs-
anleitung angegebenen einschligigen Bestimmungen ent-
spricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehor einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.
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Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

Explanation

(2] )

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

Before commencing this work step, pull the mains plug out of the socket. Otherwise there will
be danger of injury if the power tool should start unintentionally.

0> e

P®O®

Use eye protection during operation.

@®

Use ear protection during operation.

Do not touch the rotating parts of the power tool.

Warning against sharp edges of application tools, such as the cutting edges of the cutter blades.

Danger of slipping!

Caution! Falling objects!

Hot surface!

Do not reach in!

2@ >

General prohibition sign. This action is prohibited.

a)
m

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Community.

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be sorted
separately for environmental-friendly recycling.

o/00 1st gear/2nd gear
A Steel
;\ Low speed
<o)
Z”‘_@ High speed
@ Magnetic holding power, sufficient
(le)
n Magnetic holding power, insufficient

=

Starts the drill motor. Rotation direction: clockwise

A

%
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Symbol, character | Explanation
@ Stops the motor
(**) may contain numbers and letters
Character Unit of measure- Unit of measure- Explanation
ment, international | ment, national
Py W W Power input
P, W W Output
noR /min, min”", rpm, rpm No-load speed
r/min (clockwise)
in inch inch Size
% \ \ Rated voltage
f Hz Hz Frequency
M. mm mm Size of metric thread
%) mm mm Diameter of a round part
18 o 9% Fetm mm mm Drilling capacity in steel - TCT (core drill bit)
1H o 97, FeHss mm mm Drilling capacity in steel - high speed steel (HSS)
(core drill bit)
=S o ff,fetss | mm mm Drilling capacity in steel - high speed steel (HSS)
(twist drill bit)
D)) mm mm Max. drill chuck capacity
i kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01
T, °C °C Allowable ambient temperature
La dB dB Sound pressure level
LA dB dB Sound power level
Lpcpeak dB dB Peak sound pressure level
K. Uncertainty
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Basic and derived units of measurement from the
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C, dB, |international system of units SI.
min, m/s min, m/s
For your safety. This power tool is also suitable for use with AC genera-

_ Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have thor-
oughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 054 06 1). The documents mentioned should be

kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial safety

regulations.

Intended use of the power tool:

Magnetic core drill unit for drilling with core drill bits and
solid drill bits on materials with surfaces suitable for mag-
nets in weather-protected environments using the appli-
cation tools and accessories recommended by FEIN.

%

%

tors with sufficient power output that correspond to the
Standard ISO 8528, design type G2. This Standard is par-
ticularly not complied with when the so-called distortion
factor exceeds 10 %. When in doubt, please refer to the
generator instruction/specification guide.

These appliances are not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Special safety instructions.

Wear personal protective equipment. Depending on appli-
cation, use face shield, safety goggles or safety glasses.
Where appropriate, wear dust mask, hearing protectors,
gloves and workshop apron capable of stopping small
abrasive or workpiece fragments. The eye protection

ﬁ
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must be capable of stopping flying debris generated by
various operations. The dust mask or respirator must be
capable of filtrating particles generated by your opera-
tion. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

Do not touch the sharp edges of the core drill bit. Danger
of injury.

Before putting into operation: Mount the contact protec-
tor to the machine.

Replace the protective cable bushing immediately when
damaged. A defective protective cable bushing can lead
to overheating of the machine and to an emergency stop.

Always secure the power tool with with the supplied lash-
ing strap. In case of a power failure or when the mains
plug is pulled, the magnetic holding power is not main-
tained. When carrying out such work, beware of falling
objects, such as cores or chips.

When working overhead or on vertical surfaces, the cool-
ant container must not be used. Use a coolant spray
instead. Liquids penetrating your electric power tool may
cause electric shock.

Avoid touching the drilled core that is automatically
ejected by the centering pin when the working procedure
is finished. Contact with the core when it is hot, or if it
falls, can cause personal injuries.

Operate the power tool only from grounded sockets that
comply with the specifications. Do not use any connection
cables that are damaged; use extension cables with a
grounding contact that are checked at regular intervals.
A ground conductor without continuity can cause an
electric shock.

To prevent injuries, always keep your hands, clothing,
etc. away from rotating swarf. The swarf can cause inju-
ries.

Do not attempt to remove the cutting tool if it still turns.
This can lead to serious injuries.

Hold power tool by the insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting acces-
sory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the opera-
tor an electric shock.

Beware of any concealed electric cables, gas or water
conduits. Check the working area before commencing
work, e. g. with a metal detector.

Do not work materials containing magnesium. Danger of
fire.

Do not work CFP (carbon-fiber-reinforced polymer) and
materials containing ashestos. These materials are con-
sidered carcinogenic.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Do not overload the power tool or the storage case and do
not use it as a ladder or stand. Overloading or standing
on the power tool or the storage case can lead to the
upward shifting of the centre of gravity of the power tool
or the storage case, and its tipping over.

ﬁ%
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Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manufac-
turer. Safe operation is not ensured merely because an
accessory fits your power tool.

Clean the ventilation openings on the power tool at regu-
lar intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Before putting into operation, check the mains connec-
tion and the mains plug for damage.

Recommendation: The tool should always be supplied
with power via a residual current device (RCD) with a
rated current of 30 mA or less.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a standard-
ised test given in EN 60745 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is used
for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over
the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the opera-
tor from the effects of vibration such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organisation
of work patterns.

Operating Instructions.

Only use water-soluble cutting fluids (0il in water) as the
cooling agent.

Observe the manufacturer’s instructions on coolant.
Please make sure that the contacting surface for the mag-
netic base is level, clean and rust-free. Remove any var-
nish or primer.

Pay attention that the magnetic holding power is suffi-
cient.

When working on materials that are not magnetizable,
suitable fixation devices, obtainable as accessories from
FEIN, e. g. suction plate, vacuum plate or pipe-drilling
device must be used.

When working on steel materials with a material thick-
ness of less than 12 mm, the workpiece must be rein-
forced with an additional steel plate in order to guarantee
the magnetic holding power.

Work only with the absolutely required amount of feed.
Excessive feed can lead to breakage of the application
tool and loss of the magnetic holding power.

When the power supply is disconnected while the motor
is running, a protective circuit prevents automatic restart-
ing of the motor. Restart the motor again.

Adjust the gear setting only when the machine is at a
complete stop or when the motor is running down.

Do not stop the drill motor during the drilling procedure.

ﬁ
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Only remove the core bit from the drilled hole while the
motor is running.
If the core bit should remain stuck in the material, stop
the drill motor and carefully turn the core bit out coun-
ter-clockwise.
Remove the chips and the drilled core after each drilling
process.
Do not touch the chips with your bare hand.
Always use a chip hook.
Danger of burning! The surface of the magnet can
reach high temperatures. Do not touch the magnet
with your bare hands.
When changing a drill bit, pay attention not to damage
the cutting edges.
When core drilling layered material, remove the core and
the chippings after drilling each layer.
Do not use the magnetic core drill unit when the cooling-
lubricant system is defective. Each time before operating,
check for tightness against leaks and for cracks in the
hoses. Prevent liquids from entering or penetrating elec-
trical components.
The magnetic core drill unit is equipped with a tempera-
ture switch. When the motor gets too warm, the magnetic
core drill unit switches off.
When the motor has cooled down, the magnetic core drill
unit can be switched on again.
To reduce the cool-down period, the motor can be
switched on by pressing and holding the ON button. Dur-
ing the cool-down period, the motor will only run while
the ON button is pressed.

Repair and customer service.

o When working metal under extreme operat-
ing conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power tool.

The total insulation of the power tool can be impaired.

Blow out the interior of the power tool via the ventila-

tion slots frequently with dry and oil-free compressed air,

and connect a residual current device (RCD) on the line
side.

After several hours of operation, the play in the dove-tail

guide can increase. As a consequence, the drill motor can

glide alongside the dove-tail guide by itself. In automatic
machine operation, this can lead to a malfunction of the
automatic reversing feature. In this case, retighten all set
screws of the dove-tail guide correspondingly so that the
drill motor can easily be moved manually, yet does not

glide by itself (see page 16).

If the supply cord of this power tool is damaged, it must

be replaced by a specially prepared cord available through

the FEIN customer service centre.

TThe current spares parts list for this power tool can be

found on our website at www.fein.com.

If required, you can change the following parts yourself:

Application tools, cooling-lubricant tank

ﬁ%
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Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance with
the legal regulations in the country where it is marketed.
In addition, FEIN also provides a guarantee in accordance
with the FEIN manufacturer’s warranty declaration.

The delivery scope of your power tool may include only
a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the last
page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.

Packaging, worn out power tools and accessories should
be sorted for environmental-friendly recycling.
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Instruction d’origine.

Symbholes, abréviations et termes utilisés.

Symhole, signe

Explication

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les instruc-
tions générales de sécurité.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Avant d’effectuer ce travail, retirer la fiche de la prise de courant. Sinon, il y a risque de
blessures d@ a un démarrage non intentionné de I'outil électrique.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Ne pas toucher les éléments en rotation de I'outil électrique.

Attention aux bords tranchants des outils de travail tels que les lames des couteaux.

Danger ! Glissant !

Prendre garde aux objets qui tombent !

Surface chaude !

Ne pas toucher !

Signal général d’interdiction. Cette action est interdite !

Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de "lUnion Européenne.

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer de
graves blessures ou la mort.

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique et
les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection de
I’environnement.

o/00

Premiére vitesse/2iéme vitesse

B

Acier

Faible vitesse de rotation

'\%7.

Vitesse de rotation élevée

Z5

@ Force magnétique suffisante
(le)

n Force magnétique insuffisante

(=]

Démarrer le moteur. Sens de rotation vers la droite

A
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Symbhole, signe Explication
@ Arréter le moteur
(**) peut contenir des chiffres ou des lettres
Signe Unité internationale | Unité nationale Explication
Py W \i4 Puissance absorbée
P, W \i4 Puissance utile
noR /min, min”", rpm, tr/min Vitesse a vide
r/min (Rotation droite)
in inch inch Cote
U \ \ Tension de référence
f Hz Hz Fréquence
M... mm mm Dimension, filetage métrique
%) mm mm Diamétre d’un élément
1E @ 5% Fem mm mm Diamétre de pergage acier - carbure (fraise)
18 o 57 FeHss mm mm Diameétre de pergage acier - acier rapide (fraise)
S o 9 felss | mm mm Diamétre de pergage acier - acier rapide (foret
hélicoidal)
o)) mm mm Capacité max. du mandrin de pergage
i kg kg Poids suivant EPTA-Procedure 01
T, °C °C Température ambiante admissible
Loa dB dB Niveau de pression acoustique
Lya dB dB Niveau d’intensité acoustique
Ly peak dB dB Niveau max. de pression acoustique
K. Incertitude
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Unités de base et unités dérivées du systeme
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, N, °C, dB, |international SI.
min, m/s min, m/s

Pour votre sécuriteé.

Lire tous les avertissements de
sécurité et toutes les instruc-
tions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a une électrocution, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N'’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir soi-
gneusement lu et compris a fond cette notice d’uti-
lisation ainsi que les « Instructions générales de
sécurité » (réf. documents 3 41 30 054 06 1). Conservez
ces documents pour une utilisation ultérieure et joignez-
les a Poutil électrique en cas de transmission ou de vente
a une tierce personne.
De méme, respecter les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays en
question.

Conception de I'outil électrique :

Unité de pergage congue pour le percage de matériaux
magnétiques avec fraises a carotter et forets hélicoidaux,
dans un environnement a I’abri des intempéries avec uti-
lisation des outils coupants et des accessoires autorisés
par FEIN.

Cet outil électrique est également congu pour fonction-
ner sur des groupes électrogénes d’une puissance suffi-
sante correspondant a la norme 1SO 8528, classe de
modéle G2. Cette norme n’est pas respectée si le facteur
de distorsion harmonique dépasse 10 %. En cas de doute,
s'informer sur le groupe électrogéne utilisé.

Instructions particuliéres de sécurité.

Porter un équipement de protection individuelle. En fonc-
tion de I’application, utiliser un écran facial, des lunettes
de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas échéant, uti-
liser un masque antipoussiéres, des protections auditi-
ves, des gants et un tablier capables de vous mettre a
I’abri des petits fragments abrasifs ou des piéces a tra-
vailler. La protection oculaire doit &tre capable de vous
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mettre a I’abri des débris volants produits par les diverses
opérations. Le masque antipoussiéres ou le masque res-
piratoire doit &tre capable de filtrer les particules produi-
tes par vos travaux. L’exposition prolongée aux bruits de
forte intensité peut provoquer une perte de I'audition.

Ne pas toucher les arétes vives de la fraise a carotter.
Danger de blessure.

Avant la premiére mise en service : Monter le pare-
copeaux.

Remplacez immédiatement la gaine de protection si elle
présente des dommages. Une gaine de protection défec-
tueuse peut entrainer la surchauffe et I'arrét de la
machine.

Toujours sécuriser I'outil électrique au moyen de la san-
gle fournie avec I'appareil. La force d’attraction magnéti-
que n’est plus active lors d’une panne de courant ou
lorsque I'appareil est débranché. Lors de tels travaux,
prenez garde aux objets qui tombent tels que par ex. les
carottes ou les copeaux.

Effectuez les travaux sur les éléments de construction
verticaux ou au-dessus de la téte sans utiliser le réservoir
du liquide de refroidissement. Utilisez un spray refroidis-
sant. Les liquides qui entreraient dans I'outil électrique
peuvent causer un choc électrique.

Eviter de toucher la carotte qui est automatiquement
éjectée par I'éjecteur quand le travail est terminé. Le
contact avec la carotte brilante ou qui tombe peut entrai-
ner des blessures.

N'utilisez I'outil électrique qu’avec des prises de courant
de sécurité conformes a la législation. N'utilisez que des
cibles de raccordement en parfait état et des rallonges
réguliérement contrdlées. Un conducteur de protection
discontinu peut entrainer un choc électrique.

Maintenir vos mains, vétements etc. toujours loin des
copeaux en rotation pour éviter de vous hlesser. Les
copeaux peuvent causer des blessures.

N’essayez pas d’enlever I’outil de travail tant qu'il est en
rotation. Ceci peut causer de graves blessures.

Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un cablage
non apparent ou son propre cordon d’alimentation. Le
contact avec un fil « sous tension » peut également met-
tre « sous tension » les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
I'opérateur.

Faites attention aux cébles électriques, conduites de gaz
et d’eau éventuellement cachés. Avant de commencer le
travail, contrdlez la zone de travail 4 'aide d’un détecteur
de métaux par exemple.

Ne pas travailler de matériaux contenant du magnésium.
Il'y a risque d’incendie.

Ne pas travailler du PRFC (plastique a renfort fibre de car-
bone) et pas de matériaux contenant de I'amiante. Iis
sont considérés cancérigénes.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endommagée
ne présente aucune protection contre une électrocution.
Utiliser des autocollants.

Ne pas surcharger I'outil électrique ou le coffret de ran-
gement et ne pas les utiliser en tant qu’échelle ou écha-
faudage. Surcharger ou se placer sur I'outil électrique ou
le coffret de rangement peut causer le déplacmeent du
centre de gravité de I'outil électrique ou du coffret de
rangement vers le haut provoquant ainsi le basculement
de ce dernier.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spéciale-
ment congus ou autorisés par le fabricant de I'outil élec-
trique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre monté sur
votre outil électrique ne garantit pas une utilisation sans
risque.

Nettoyez régulierement les ouies de ventilation de I’outil
électrique avec des outils non-métalliques. La ventilation
du moteur aspire la poussiére a I'intérieur du carter. Une
trop grande quantité de poussiére de métal accumulée
peut provoquer des incidents électriques.

Avant la mise en service, s’assurer que le cable de rac-
cordement et la fiche sont en parfait état.

Recommandation : Faites toujours fonctionner I'outil
électrique sur un réseau électrique équipé d’un disjonc-
teur différentiel 30 mA max.

Vibrations mains-bras

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’uti-
lisation a été mesuré conformément a la norme

EN 60745 et peut étre utilisé pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utilisa-
tions principales de I'outil électrique. Si, toutefois, 'outil
électrique était utilisé pour d’autres applications, avec
d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien insuffi-
sant, 'amplitude d’oscillation pourrait &tre différente.
Ceci peut augmenter considérablement la sollicitation
vibratoire pendant toute la durée du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire,
il est recommandé de prendre aussi en considération les
espaces de temps pendant lesquels I’appareil est éteint ou
allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire consi-
dérablement la sollicitation vibratoire pendant toute la
durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires
pour protéger I'utilisateur des effets des vibrations, tels
que par exemple : entretien de Poutil électrique et des
outils de travail, maintenir les mains chaudes, organisation
des opérations de travail.

Instructions d’utilisation.

N’utilisez comme réfrigérant qu’une émulsion de lubri-
fiant-réfrigérant (mélange huile/eau).

Tenez compte des instructions du fabricant du
réfrigérant !

Veillez a ce que la surface sur laquelle est posée I'embase
électromagnétique soit plane, propre et exempte de
rouille. Enlevez les couches de vernis et de mastic.
Veillez a ce que la force magnétique d’attraction soit suf-
fisante.
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Pour les travaux sur les matériaux non magnétiques, uti-
lisez des dispositifs de fixation FEIN appropriés, disponi-
bles comme accessoires, tels que par ex. plaque
ventouse, plaque a vide ou dispositif de pergage pour
tuyaux.
Afin de garantir la force d’attraction magnétique méme
dans les matériaux en acier d’une épaisseur inférieure a
12 mm, renforcez la piéce a travailler par une plaque sup-
plémentaire en acier.
N’utilisez que Peffort d’avance absolument nécessaire.
Un effort d’avance trop élevé peut conduire 2 la casse de
I'outil de travail utilisé et a la perte de la force magnétique
d’attraction.
Lorsque l'alimentation en courant électrique est inter-
rompue alors que le moteur est en marche, un dispositif
de sécurité empéche un redémarrage du moteur. Redé-
marrez le moteur une nouvelle fois.
Réglez la vitesse de rotation a I’arrét du moteur ou pen-
dant qu’il s’arréte.
N’arrétez pas le moteur de carottage durant le processus
de pergage.
Ne sortir I'outil coupant du pergage que lorsque le
moteur tourne encore.
Au cas ou I'outil coupant resterait coincé dans le maté-
riau, arréter le moteur de carottage et sortir prudemment
I’outil coupant en le tournant dans le sens inverse des
aiguilles d’'une montre.
Enlevez les copeaux et la carotte aprés chaque opération
de pergage.
Ne touchez pas les copeaux a la main. Utilisez tou-
0 jours un crochet a copeaux.
Risque de brilure ! La surface de I'aimant peut
atteindre des températures élevées. Ne pas tou-
cher I'aimant a la main.
Lors du remplacement de 'outil, ne pas endommager les
arétes de coupe.
Lors du carottage de matériaux stratifiés, enlevez la
carotte et les copeaux aprés chaque couche percée.
Ne pas utiliser 'unité de pergage si le systéme de lubrifi-
cation est défectueux. Avant chaque utilisation, contrgler
I’étanchéité et la présence de fissures sur les durites. Evi-
ter la pénétration de liquide dans les organes électriques.
L'unité de percage dispose d’un dispositif de protection
thermique. Si le moteur s'échauffe trop fortement, I'unité
de percage s’arréte.
Une fois le moteur refroidi, I'unité de pergage peut étre
redémarrée.
Afin de raccourcir le temps de refroidissement, le moteur
peut étre mis en marche en appuyant et maintenant
appuyé l'interrupteur Marche/Arrét. Pendant le temps de
refroidissement le moteur ne tourne que lorsque I'inter-
rupteur Marche/Arrét est appuyé.

Travaux d’entretien et service aprés-
vente.

En cas de conditions d’utilisation extrémes,
lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se déposer

alintérieur de P'outil électrique. Ceci pourrait endomma-

ger la double isolation de Ioutil électrique. Soufflez sou-
vent de I'air comprimé sec et sans huile dans I'intérieur de

Poutil électrique a travers les ouies de ventilation et pla-

cez un dispositif différentiel & courant résiduel (DDR) en

amont.

Il est possible qu’aprés quelques heures de service, le jeu

dans la queue d’aronde double s’aggrave. Ce qui pourrait

avoir pour conséquence que le moteur de carottage se
mette a glisser le long de la queue d’aronde double. En
mode automatique, ceci peut entrainer une perturbation
du retour automatique. Dans un tel cas, resserrez d’une
fagon appropriée toutes les tiges filetées de la queue
d’aronde double, de sorte que le moteur de carottage se
laisse facilement bouger manuellement, mais ne glisse pas

de lui-méme (voir page 16).

Si un cible d’alimentation de I'outil électrique est endom-

magé, il doit &tre remplacé par un cable d’alimentation

spécialement préparé qui est disponible auprés du service
apreés-vente de FEIN.

Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange

pour cet outil électrique sur notre site www.fein.com.

Si nécessaire, vous pouvez vous-méme remplacer les élé-

ments suivants :

Outils coupants, réservoir du lubrifiant de coupe

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la régle-
mentation légale en vigueur dans le pays ou le produit est
mis sur le marché. Outre les obligations de garantie léga-
le, les appareils FEIN sont garantis conformément a notre
déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec l'outil électrique.

Déclaration de conformité

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la présen-
te notice d’utilisation.

Dossier technique auprés de : C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I’environnement, recyclage.
Rapporter les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage res-
pectant les directives concernant la protection de I'envi-
ronnement.
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Istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo Descrizione

La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di sicurezza
devono essere lette assolutamente.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Prima di questa fase operativa, estrarre la spina di rete dalla presa elettrica. In caso contrario
esiste il rischio di incidenti causati da avviamento involontario dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.

Attenzione per spigoli affilati degli accessori come ad es. i bordi delle lame da taglio.

Pericolo di scivolare!

Attenzione contro oggetti che cadono!

Superficie bollente!

Vietato introdurre le mani!

Simbolo generale di divieto. Questa operazione & vietata.

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa che
puo comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara diven-
tato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito secondo
criteri ecologici.

/00 12 marcia/2® marcia

Acciaio

B

Numero di giri minimo

'\%7.

Numero di giri massimo

Iz

@ Forza di tenuta magnetica sufficiente
(le)

n Forza di tenuta magnetica non sufficiente
w5

(=]

Avviare I'unitd motrice. Senso di rotazione verso destra

A
o
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Simholo Descrizione
@ Arrestare il motore
(**) pud contenere cifre o lettere
Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione
Py W \i4 Potenza assorbita nominale
P, W \i Potenza resa
noR /min, min”", rpm, g/min Numero di giri a vuoto
r/min (Rotazione destrorsa)
in inch pollice Misura
U \' \'% Tensione di taratura
f Hz Hz Frequenza
M.. mm mm Misura, filettatura metrica
%) mm mm Diametro di un componente rotondo
1E @ 5% Fem mm mm Diametro di foratura acciaio - metallo duro (punta
a corona)
18 o 5% FeHss mm mm Diametro di foratura acciaio - acciaio rapido
(punta a corona)
S o 9 felss | mm mm Diametro di foratura acciaio - acciaio rapido
(punta ad elica)
)] mm mm Max. diametro di foratura del mandrino
i kg kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01
T, °C °C Temperatura ambiente ammessa
Loa dB dB Livello di pressione acustica
Lya dB dB Livello di potenza acustica
Ly cpeak dB dB Livello di pressione acustica picco
K. Non determinato
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
W, Hz, N, °C, dB, |W,Hz, N, °C, dB, |internazionale SI.
min, m/s min, m/s

Per la Vostra sicurezza.

_ Leggere tutte le avvertenze di

pericolo e le istruzioni operative.

In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Non utilizzare il presente elettroutensile prima di

aver letto e compreso accuratamente e completa-

mente queste istruzioni per I'uso e le «Indicazioni
generali di sicurezza» allegate (numero di documenta-
zione 3 41 30 054 06 1). Conservare la documentazione
indicata per un eventuale uso futuro ed allegarla in caso
di inoltro oppure di vendita dell’elettroutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

Unita di foratura per forature con frese a corona e fora-
ture con punta piena su materiali con superficie magne-
tizzabile con inserti ed accessori consigliati dalla FEIN in
ambiente protetto dagli agenti atmosferici.

Questo elettroutensile & pensato anche per I'impiego su
generatori a corrente alternata con potenza sufficiente,
conformi alla norma ISO 8528, classe di esecuzione G2.
Questa norma non viene soddisfatta in modo particolare
se supera il cosiddetto fattore di distorsione 10 %. In caso
di dubbio informarsi relativamente al generatore utiliz-
zato.

Norme speciali di sicurezza.

Indossare abhigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera completa,
maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali di
sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere per
polveri, protezione acustica, guanti di protezione oppure
un grembiule speciale in grado di proteggervi da piccole-
particelle di levigatura o di materiale. Gli occhi dovreb-
bero essere protetti da corpi estranei espulsi in aria nel
corso di diverse applicazioni. La maschera antipolvere e la
maschera respiratoria devono essere in grado difiltrare la
polvere provocata durante I'applicazione. Esponendosi
per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il peri-
colo di perdere I'udito.
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Non toccare i bordi taglienti dell’'unita di foratura. Esiste
pericolo di lesioni.

Prima della prima messa in funzione: Montare la prote-
zione contro contatto sulla macchina.

In caso di danneggiamento sostituire immediatamente il
tubo flessibile di protezione del cavo. Un tubo flessibile di
protezione del cavo difettoso pud causare surriscalda-
mento della macchina e disinserimento d’emergenza.

Assicurare sempre I'elettroutensile con la cinghia di bloc-
caggio fornita in dotazione. In caso di mancanza di cor-
rente o estrazione della spina di rete, la forza di fissaggio
magnetica non rimane attiva. Durante questi lavori pre-
stare attenzione a oggetti che cadono, come ad es. carote
e trucioli.

Effettuare i lavori in posizione verticale oppure sopra la
testa senza I'impiego del contenitore per il liquido refri-
gerante. In questo caso utilizzare uno spray refrigerante.
In caso di penetrazione di liquidi nell’elettroutensile esi-
ste il pericolo di una scossa elettrica.

Evitare il contatto con la carota che alla conclusione
dell’operazione di lavoro venga espulsa automaticamente
dal perno di centraggio. Il contatto con una carota surri-
scaldata oppure in caduta pud provocare seri incidenti.

Utilizzare I'elettroutensile collegandolo solo ed esclusiva-
mente a prese con contatto di terra che corrispondano
completamente alle norme vigenti. Utilizzare cavi di col-
legamento completamente intatti e cavi di prolunga
presa con contatto di terra controllati ad intervalli rego-
lari. Un conduttore di protezione interrotto pud essere
causa di una scossa di corrente elettrica.

Per evitare lesioni tenere sempre lontano dai trucioli
rotanti le mani, i vestiti ecc. | trucioli possono causare
lesioni.

Non cercare di rimuovere I'utensile se lo stesso sta
ancora ruotando. Questo pud causare gravi lesioni.

Tenere I'apparecchio sull'impugnatura isolante qualora
si svolgano lavori durante i quali si potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti oppure con il proprio cavo
di alimentazione. Il contatto con un cavo sotto tensione
pud mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell’apparecchio, causando una scossa elettrica.

Fare sempre attenzione a cavi elettrici, tubazioni
dell’acqua e del gas posati in maniera non visibile. Prima
di iniziare a lavorare, controllare la zona di operazione
utilizzando p. es. un rilevatore di metalli.

Non lavorare alcun materiale contenente magnesio. Esi-
ste pericolo di incendio.

Non lavorare alcun CFRP (plastica rinforzata con fibra di
carbonio) e alcun materiale contenente amianto. Queste
sostanze sono considerate cancerogene.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettroutensile
avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso di
danno dell’isolamento viene a mancare ogni protezione
contro scosse elettriche. Utilizzare targhette autoadesive.

Non sovraccaricare Ielettroutensile oppure la valigetta e
non utilizzarli come scala o impalcatura. |l sovraccarico o
la salita sull’elettroutensile oppure sulla valigetta puo
comportare lo spostamento verso I'alto del baricentro
dell’elettroutensile o della valigetta con conseguente
ribaltamento dello stesso.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia stato
appositamente sviluppato oppure esplicitamente appro-
vato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile. Un fun-
zionamento sicuro non & assicurato dal semplice fatto che
le misure di un accessorio combacino con il Vostro elet-
troutensile.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo pud causare,
in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica, peri-
coli elettrici.

Prima della messa in funzione controllare il cavo di colle-
gamento alla rete e la spina di rete in caso di danneggia-
menti.

Raccomandazione: Far funzionare sempre I'elettrouten-
sile tramite un interruttore di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) con valutazione corrente di guasto di 30 mA
oppure inferiore.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni &
stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 60745 e puo
essere impiegato per la comparazione con altri elettrou-
tensili. Lo stesso & adatto anche per una valutazione tem-
poranea della sollecitazione da vibrazioni.

Ilivello di oscillazioni indicato rappresenta le applicazioni
principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I’elettroutensile
viene utilizzato per altri impieghi, con accessori differenti
oppure non viene effettuata una sufficiente manuten-
zione & possibile che il livello di oscillazioni sia differente.
Questo pud aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per I'intero periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effettiva-
mente in funzione. Questo pud ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo
di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli acces-
sori, mantenimento mani calde, organizzazione delle pro-
cedure operative.

Istruzioni per I'uso.

Utilizzare esclusivamente come refrigerante un’emul-
sione lubrorefrigerante (olio in acqua).

Osservare le indicazioni del produttore relativamente al
liquido di lubrorefrigerazione.

Accertarsi che la superficie di posa per la base magnetica
sia piana, pulita ed esente da ruggine. Eliminare ogni pos-
sibile strato di vernice oppure di mastice.

Prestare attenzione affinché la forza di fissaggio magnetica
sia sufficiente.
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In caso di lavori su materiali non magnetizzabili & neces-
sario ricorrere ad adatti dispositivi di fissaggio FEIN
disponibili come accessorio opzionale come p. es. piastra
di aspirazione, piastra sottovuoto oppure dispositivo per
foratura di tubi.
Anche in caso di lavorazione su materiali in acciaio con
uno spessore inferiore a 12 mm, per assicurare la forza
magnetica di ritenzione necessaria si deve rinforzare il
pezzo in lavorazione mediante un’ulteriore piastra in
acciaio.
Utilizzare solamente la forza di spinta assolutamente
necessaria. Forze di spinta troppo elevate possono cau-
sare la rottura dell’accessorio e la perdita della forza di fis-
saggio magnetica.
Qualora, in caso di motore in funzione, dovesse inter-
rompersi I'alimentazione di corrente, un collegamento di
protezione impedisce il riavviamento automatico del
motore. Riaccendere di nuovo il motore.
Regolare le velocita meccaniche della trasmissione a mac-
china ferma oppure allo spegnimento del motore.
Durante I'operazione della foratura, non spegnere il
motore della punta.
La fresa a corona deve essere estratta dal foro trapanato
solo quando il motore & ancora in moto.
Fermare il motore della punta ed, operando con atten-
zione, estrarre la fresa a corona ruotandola in senso
antiorario qualora la fresa a corona dovesse essere rima-
sta bloccata nel materiale.
Dopo ogni foratura eliminare il materiale di sfrido ed il
nucleo alesato.
Mai afferrare il materiale di sfrido con le soli mani.
0 Utilizzare sempre un apposito gancio per asporta-
zione dello sfrido.
Pericolo di ustioni! La superficie del magnete pud
0 raggiungere temperature elevate. Non afferrare il
magnete senza guanti di protezione.
Cambiando la punta non danneggiarne il tagliente.
In caso di operazione di carotaggio su materiale a strut-
tura stratificata, dopo ogni strato fresato rimuovere il
nucleo ed il materiale di sfrido.
Non utilizzare I'unita di foratura con sistema del refrige-
rante difettoso. Prima di ogni impiego controllare la
tenuta e ’eventuale presenza di rotture nei tubi flessibili.
Evitare la penetrazione di liquido nelle parti elettriche.
L’unita di foratura é dotata di un sensore di temperatura.
Se il motore diventa troppo caldo I'unita di foratura si
spegne.
Quando il motore si e raffreddato I'unita di foratura puo
essere riaccesa.
Per ridurre i tempi di raffreddamento e possibile riaccen-
dere premendo e tenendo premuto il pulsante di accen-
sione del motore. Durante il tempo di raffreddamento il
motore funziona esclusivamente se & premuto I'interrut-
tore di accensione.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

@ B In caso di condizioni di impiego estreme
‘ durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi all’interno
dell’elettroutensile. L’isolamento di protezione dell’elet-
troutensile pud esserne pregiudicato. Soffiare spesso la
parte interna dell’elettroutensile attraverso le fessure di
ventilazione con aria compressa asciutta e senza olio ed
inserire a monte un interruttore di sicurezza (Fl).
Dopo alcune ore d’esercizio pud aumentare il gioco nella
guida a coda di rondine. Conseguentemente il motore
della punta puo slittare lungo la guida a coda di rondine.
In caso di funzionamento automatico della macchina que-
sto pud provocare un guasto del ritorno automatico. In
questo caso serrare adeguatamente tutte le viti senza
testa sulla guida a coda di rondine in modo che sia possi-
bile muovere facilmente a mano il motore della punta ma
che lo stesso non possa slittare automaticamente (vedi
pagina 16).
Se la conduttura d’allacciamento dell’elettroutensile &
difettosa, deve essere sostituita attraverso una speciale
conduttura d’allacciamento gia appositamente predispo-
sta e disponibile presso il Centro di Assistenza Clienti
FEIN.
L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elettrou-
tensile & presente in Internet sul sito www.fein.com.
In caso di necessita e possibile sostituire da soli le
seguenti parti:
Utensili ad innesto, Serbatoio del refrigerante

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per 'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita che
il presente prodotto corrisponde alle norme applicabili
riportate sull’'ultima pagina delle presenti istruzioni per
l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symholen, afkortingen en begrippen.

Symbool, teken

Verklaring

(2] )

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de algemene
veiligheidsvoorschriften.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

0
/N

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

B
@D

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze handeling uitvoert. Anders bestaat er
verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

©®O

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

@®

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.

Woaarschuwing voor scherpe randen van inzetgereedschappen zoals snijkanten van snij-
messen.

Gevaar voor uitglijden!

Pas op voor naar beneden vallende voorwerpen!

Heet oppervlak!

Ingrijpen verboden!

2@ >

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

a)

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de Euro-
pese Gemeenschap.

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of de
dood kan leiden.

MI

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische produc-
ten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

/00

Stand 1/Stand 2

Staal

Laag toerental

Hoog toerental

Magnetische vasthoudkracht voldoende

Magnetische vasthoudkracht onvoldoende

ISR

Boormotor starten. Draairichting rechts
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Symbool, teken Verklaring
@ Motor stoppen
(**) Kan cijfers of letters bevatten
Teken Eenheid internatio- | Eenheid nationaal | Verklaring
naal
Py W i Opgenomen vermogen
P A W Afgegeven vermogen
noR /min, min'1, rpm, min™! Onbelast toerental
r/min (rechtsdraaien)
in inch inch Maat
% \ \ Meetspanning
f Hz Hz Frequentie
M.. mm mm Maat, metrische schroefdraad
(%) mm mm Diameter van een rond deel
18 o 9% Fetm mm mm Boordiameter staal - hardmetaal (kernboor)
1E @ 97, FeHss mm mm Boordiameter staal - hogecapaciteitsnijstaal (kern-
boor)
S @ Jf, feHss |mm mm Boordiameter staal - hogecapaciteitsnijstaal (spi-
raalboor)
) mm mm Max. opnamevermogen van boorhouder
i kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01
T, °C °C Toegestane omgevingstemperatuur
La dB dB Geluidsdrukniveau
LA dB dB Geluidsvermogenniveau
Lpcpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau
K. Onzekerheid
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, N, °C, dB, |internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s

Voor uw veiligheid.
_ Lees alle veiligheidswaarschu-
wingen en alle voorschriften.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat u
deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 054 06 1) grondig heeft gelezen en vol-
ledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie voor
later gebruik en geef ze mee wanneer u het elektrische
gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsregels
in acht.

%

%

Bestemming van het elektrische gereedschap:
Kernboormachine voor het boren met kernboren en
volle boren op materialen met magnetiseerbaar opper-
vlak met de door FEIN toegelaten inzetgereedschappen
en toebehoren in tegen weersinvloeden beschermde
omgeving.

Dit elektrische gereedschap is ook bedoeld voor gebruik
aan wisselstroomgeneratoren met voldoende capaciteit
die voldoen aan de norm ISO 8528, uitvoeringsklasse G2.
Aan deze norm wordt in het bijzonder niet voldaan als de
zogenaamde vervormingsfactor 10 % overschrijdt. In
geval van twijfel dient u informatie over de door u
gebruikte generator in te winnen.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag voor
zover van toepassing een stofmasker, een gehoorbe-
scherming, werkhandschoenen of een speciaal schort
dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegenhoudt. Uw

ﬁ
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ogen moeten worden beschermd tegen wegvliegende
deeltjes die bij verschillende toepassingen ontstaan. Een
stof- of adembeschermingsmasker moet het bij de toe-
passing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt blootge-
steld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden beschadigd.

Raak de scherpe randen van de kernboor niet aan. Er
bestaat verwondingsgevaar.

Voor de eerste ingebruikneming: monteer de aanraakbe-
veiliging op de machine.

Vervang de kabelbeschermslang bij beschadiging onmid-
dellijk. Een defecte kabelbeschermslang kan tot overver-
hitting van de machine en tot nooduitschakeling leiden.

Maak het elektrische gereedschap altijd vast met de
meegeleverde spanriem. De magnetische bevestigings-
kracht blijft niet in stand als de stroom uitvalt of als de
stekker uit het stopcontact wordt getrokken. Let bij deze
werkzaamheden op naar beneden vallende voorwerpen
zoals boorkernen en spanen.

Gebruik het koelmiddelreservoir niet tijdens werkzaam-
heden aan verticale houwelementen of werkzaamheden
boven het hoofd. Gebruik in deze gevallen een koelmid-
delspray. Door vloeistoffen die in het elektrische gereed-
schap binnendringen ontstaat het gevaar van een
elektrische schok.

Voorkom aanraking met de boorkern, die automatisch
door de centreerstift wordt uitgestoten bij het afsluiten
van de boring. Het contact met de hete of naar beneden
vallende kern kan tot verwondingen leiden.

Gebruik het elektrische gereedschap alleen als het aan-
gesloten is op een volgens de voorschriften geaard stop-
contact. Gebruik alleen onbeschadigde aansluitkabels en
geaarde verlengkabels die regelmatig worden nagezien.
Een niet doorgaande aardleiding kan tot een elektrische

schok leiden.

Houd altijd uw handen, kleding enz. uit de buurt van
draaiende spanen om letsel te voorkomen. De spanen
kunnen letsel veroorzaken.

Probeer niet het inzetgereedschap te verwijderen als dit
nog draait. Dit kan ernstig letsel veroorzaken.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlakken
vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het inzetge-
reedschap verhorgen stroomleidingen of de eigen
stroomkabel kan raken. Contact met een onder spanning
staande leiding kan ook metalen delen van het gereed-
schap onder spanning zetten en tot een elektrische schok
leiden.

Let op verborgen liggende elektrische leidingen en buizen
voor gas en water. Controleer de werkomgeving voor
het begin van de werkzaamheden, bijvoorbeeld met een
metaaldetector.

Bewerk geen magnesiumhoudend materiaal. Er bestaat
brandgevaar.

Bewerk geen met koolstofvezel versterkte polymeren
(CFRP) en geen asbesthoudend materiaal. Deze gelden
als kankerverwekkend.

Er mogen geen plaatjes of symholen op het elektrische

gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

ﬁ%

%

Overbelast het elektrische gereedschap en de ophergkof-
fer niet en gebruik deze niet als ladder of steiger. Over-
belasting of staan op het elektrische gereedschap of de
opbergkoffer kan ertoe leiden dat het zwaartepunt van
het elektrische gereedschap of de opbergkoffer naar
boven verplaatst wordt en het gereedschap of de opberg-
koffer omvalt.

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de fabri-
kant van het elektrische gereedschap is ontwikkeld of
vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen gegeven door
het feit dat een toebehoren op uw elektrische gereed-
schap past.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische gereed-
schap regelmatig met een niet-metalen gereedschap. De
motorventilator zuigt stof in het machinehuis. Dit kan bij

overmatige ophoping van metaalstof elektrische gevaren

veroorzaken.

Controleer voor de ingebruikneming de netaansluitkabel
en de netstekker op beschadigingen.

Advies: Gebruik het elektrische gereedschap altijd via
een aardlekschakelaar met een uitschakelstroom van
30 mA of minder.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofdza-
kelijke toepassingen van het elektrische gereedschap. Als
echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschap-
pen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin
het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit
kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidspe-
riode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Bedieningsvoorschriften.

Gebruik als koelmiddel uitsluitend koelsmeeremulsie
(olie in het water).

Neem de aanwijzingen van de fabrikant van het koelmid-
del in acht.

Let erop dat het opstellingsoppervlak voor de magneet-
voet vlak, schoon en roestvrij is. Verwijder lak- en pla-
muurlagen.

Let erop dat de magnetische vasthoudkracht voldoende
is.

ﬁ
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Bij werkzaamheden aan niet-magnetiseerbare materialen
moeten geschikte, als toebehoren verkrijgbare FEIN
bevestigingsvoorzieningen zoals een aanzuigplaat, een
vaculimplaat of een pijpboorvoorziening worden
gebruikt.
Bij werkzaamheden aan staalmateriaal met een materiaal-
dikte van minder dan 12 mm moet ter waarborging van
de magnetische vasthoudkracht het werkstuk met een
extra staalplaat worden versterkt.
Gebruik alleen de beslist noodzakelijke voorwaartse
kracht. Te hoge voorwaartse krachten kunnen leiden tot
breuk van het inzetgereedschap en tot verlies van de
magnetische vasthoudkracht.
Als de stroomtoevoer wordt onderbroken terwijl de
motor loopt, voorkomt een veiligheidsschakeling het
automatisch opnieuw starten van de motor. Schakel de
motor opnieuw in.
Verstel de transmissiestand alleen als de motor stilstaat of
uitloopt.
Stop de boormotor tijdens het boren niet.
Trek de kernboor alleen terwijl de motor loopt uit het-
boorgat.
Stop de boormotor en draai de kernboor tegen de wij-
zers van de klok in voorzichtig naar buiten, in het geval-
dat de kernboor in het materiaal blijft steken.
Verwijder na elke boorbewerking de spanen en de uitge-
boorde kern.
Raak de spanen niet met uw blote hand aan.
Gebruik altijd een spanenhaak.
Verbrandingsgevaar! Het oppervlak van de mag-
neet kan hoge temperaturen bereiken. Raak de
magneet niet met uw blote hand aan.
Beschadig bij het vervangen van de boor de snijkanten
niet.
Verwijder bij het kernboren van gelaagd materiaal na elke
doorboorde laag de kern en de spanen.
Gebruik de kernboormachine niet met een defect koel-
middelsysteem. Controleer voor elk gebruik de dichtheid
en of er scheuren in de slangen zitten. Voorkom dat er
vloeistof in elektrische delen binnendringt.
De kernhoormachine is voorzien van een temperatuur-
schakelaar. Als de motor te warm wordt, wordt de kern-
boormachine uitgeschakeld.
Is de motor afgekoeld, kan de kernboormachine weer
worden ingeschakeld.
Om de afkoeltijd te verkorten, kunt u de motor inschake-
len door de inschakelknop ingedrukt te houden. Tijdens
de afkoeltijd loopt de motor alleen als de inschakelaar is
ingedrukt.

Onderhoud en klantenservice.
Onder extreme gebruiksomstandigheden kan
@ bij het bewerken van metalen geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen.
Daardoor kan de veiligheidsisolatie van het elektrische
gereedschap worden geschaad. Blaas regelmatig de bin-
nenzijde van het elektrische gereedschap via de ventila-
tieopeningen met droge en olievrije perslucht schoon en
sluit het gereedschap via een aardlekschakelaar aan.

ﬁ%
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Na enkele bedrijfsuren kan de speling in de zwaluwstaart-
geleiding groter worden. Als gevolg daarvan kan de boor-
motor vanzelf langs de zwaluwstaartgeleiding glijden. Bij
de automatische machinemodus kan dit tot een storing
van de automatische terugloop leiden. In dit geval dient u
alle schroefdraadpennen van de zwaluwstaartgeleiding
zodanig aan te draaien dat de boormotor handmatig
gemakkelijk kan worden bewogen, maar niet vanzelf
glijdt (zie pagina 16).

Als de aansluitkabel van het elektrische gereedschap
beschadigd is, moet deze worden vervangen door een
speciaal daarvoor bedoelde aansluitkabel, die verkrijgbaar
is bij de FEIN-klantenservice.

De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-
schap vindt u op www.fein.com.

De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
Inzetgereedschappen, Koelmiddelreservoir

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeenkom-
stig de wettelijke regelingen in het land waar het product
wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garantie overeen-
komstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.

Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap slechts
een deel van het in deze gebruiksaanwijzing beschreven
en afgebeelde toebehoren wordt meegeleverd.

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke dat
dit product overeenstemt met de geldende bepalingen
die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing ver-
meld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.
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Manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simholo Definicion

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio
y las instrucciones generales de seguridad.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Antes de realizar el paso de trabajo descrito, sacar el enchufe de la red. En caso contrario,
podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herramienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

No tocar las piezas en rotacién de la herramienta eléctrica.

Se advierte que los utiles disponen de bordes afilados como, p. ej., los filos de las cuchillas.

iPeligro de resbalamiento!

iAtencion!, posible caida de objetos

iSuperficie muy caliente!

iNo tocar!

Simbolo de prohibicién general. Esta accion esta prohibida.

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

Este simbolo advierte sobre una situacion peligrosa que puede comportar lesiones graves o
mortales.

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demds productos electrotécnicos y
eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

12 velocidad/2? velocidad

Acero

Bajas revoluciones

Altas revoluciones

La fuerza de sujecion magnética es suficiente

La fuerza de sujecion magnética es insuficiente

Puesta en marcha del motor. Giro a derechas
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Simbolo Definicion
@ Parada del motor
(**) puede contener cifras o letras
Simbolo Unidad internacio- | Unidad nacional Definicion
nal
Py W W Potencia absorbida
Py A W Potencia util
noR /min, min”", rpm, rpm Revoluciones en vacio
r/min (giro a derechas)
in inch Pulgada Unidad de medida
U \ \ Tensién nominal
f Hz Hz Frecuencia
M.. mm mm Medida, rosca métrica
%) mm mm Didmetro de una pieza redonda
JIE o I Fe HM mm mm Didmetro de taladro en acero - metal duro
(corona perforadora)
1Eo 97, Fe Hss mm mm Didmetro de taladro en acero - acero de corte

rapido de alto rendimiento (corona perforadora)

S o 9, fess | mm mm

Didmetro de taladro en acero - acero de corte
rapido de alto rendimiento (broca helicoidal)

) mm mm Capacidad méx. del portabrocas
i kg kg Peso segiin EPTA-Procedure 01
T, °C °C Temperatura ambiente admisible
Lg dB dB Nivel de presién sonora

LA dB dB Nivel de potencia actstica
Locpeak dB dB Valor méx. de nivel sonoro

Inseguridad

W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Unidades bésicas y unidades derivadas del sistema
W, Hz, N, °C, dB,

internacional de unidades SI.

Para su seguridad.
_ Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de seguridad
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber leido
con detenimiento y haber entendido integramente
estas instrucciones de servicio, asi como las “Ins-
trucciones generales de seguridad” (n° de documento
3 41 30 054 06 1) adjuntas. Guarde la documentacién
citada para posteriores consultas y entrégueselas al usua-
rio en caso de prestar o vender la herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

Unidad de taladrado para uso con utiles y accesorios
homologados por FEIN en lugares cubiertos, para taladrar
con coronas y brocas en materiales con superficies mag-
netizables.

Esta herramienta eléctrica es apta ademas para ser utili-
zada con grupos electrégenos de alterna siempre que dis-
pongan de suficiente potencia y cumplan los requisitos
seglin norma ISO 8528 para la clase de ejecucion G2.
Deberd prestarse especial atencién a no sobrepasar el
coeficiente de distorsion maximo del 10 % establecido
en dicha norma. En caso de duda consulte los datos del
grupo utilizado por Ud.

Instrucciones de seguridad especiales.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo

del trabajo a realizar use una careta, una proteccion para
los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, emplee
una mascarilla antipolvo, protectores auditivos, guantes
de proteccion o un mandil especial adecuado para prote-
gerle de los pequeiios fragmentos que pudieran salir pro-
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yectados al desprenderse del itil o pieza. Las gafas de
proteccién deberan ser indicadas para protegerle de los
fragmentos que pudieran salir despedidos al trabajar. La
mascarilla antipolvo o respiratoria deber ser apta para fil-
trar las particulas producidas al trabajar. La exposicién
prolongada al ruido puede provocar sordera.

No toque los filos cortantes de la corona perforadora.
Peligro de accidente.

Antes de la primera puesta en marcha: Monte la protec-
cion contra contacto en la maquina.

Sustituya de inmediato un manguito de proteccion del
cable, dainado. Un manguito de proteccién del cable
defectuoso puede provocar el sobrecalentamiento de la
maquina y producir una desconexién de emergencia.

Siempre asegure la herramienta eléctrica con la cinta
tensora suministrada. La fuerza de sujecién magnética se
anula en caso de un corte del fluido eléctrico o al sacar el
enchufe de la red. Al realizar estos trabajos tenga cuidado
con los objetos que pudieran caer como, p. ej., nicleos
de perforacién y virutas.

No utilice el depaésito de refrigerante si tuviese que man-
tener el aparato en posicion vertical o por encima de la
cabeza al trabajar las piezas. Emplee un spray de refrige-
racion en estos casos. La penetracion de liquido en la
herramienta eléctrica puede ocasionar una descarga eléc-
trica.

Evite el contacto con el nicleo de perforacion que el
perno de centrado expulsa automaticamente al finalizar
el trahajo. Al ser golpeado por el nicleo, que ademas
puede estar muy caliente, puede llegar a accidentarse.

Unicamente conecte la herramienta eléctrica a tomas de
corriente provistas de un contacto de proteccion regla-
mentario. Solamente utilice cables de conexion en per-
fectas condiciones, y unas extensiones provistas de un
contacto de proteccion sometidas a una inspeccion perié-
dica. Un cable de proteccién defectuoso puede provocar
una descarga eléctrica.

Para no lesionarse, siempre mantenga las manos, ropa,
etc. alejadas de las virutas en rotacion. Las virutas pue-
den lesionarle.

No intente retirar el atil mientras éste esté girando toda-
via. Podria lesionarse gravemente.

Sujete el aparato por las areas de agarre aisladas al rea-
lizar trabajos en los que el util pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable del aparato. El con-
tacto con conductores bajo tensién puede hacer que las
partes metdlicas del aparato le provoquen una descarga
eléctrica.

Preste atencion a los conductores eléctricos y a las tube-
rias de agua y gas ocultas. Antes de comenzar a trabajar
explore la zona de trabajo, p. €j., con un detector de
metales.

No trabaje materiales que contengan magnesio. Podria
provocar un incendio.

No trabaje CFRP (plastico reforzado con fibras de car-
bono) ni material que contenga amianto. Estos materiales
son cancerigenos.

Esta prohibido fijar rétulos o senales a la herramienta
eléctrica con tornillos 0 remaches. Un aislamiento dafia-
do no le protege de una electrocucién. Emplee etiquetas
autoadhesivas.

No sobrecargue la herramienta eléctrica ni el maletin de
proteccion y no se suba a ellos. Al sobrecargar o subirse
a la herramienta eléctrica o al maletin de transporte
puede que estos vuelquen ya que se desplaza hacia arriba
su centro de gravedad.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea monta-
ble un accesorio en su herramienta eléctrica no es garan-
tia de que su funcionamiento sea seguro.

Limpie periadicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo hacia
el interior de la carcasa. En caso de acumularse polvo de
metal en exceso, ello puede provocar al usuario una des-
carga eléctrica.

Antes de la puesta en marcha inspeccione si estan daia-
dos el cable de red y el enchufe.

Recomendacion: Siempre opere la herramienta eléctrica
a través de un interruptor diferencial (RCD) con una
corriente de disparo maxima de 30 mA.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha
sido determinado segtn el procedimiento de medicion
fijado en la norma EN 60745 y puede servir como base
de comparacién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmente la emi-
sién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica.
Por ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la
herramienta eléctrica se utiliza en otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese
deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emisidn de vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud la emisién de las vibracio-
nes, es necesario considerar también aquellos tiempos en
los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en fun-
cionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién dréstica de la emisién de vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger
al usuario de los efectos por vibraciones, como por ejem-
plo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los
utiles, conservar calientes las manos, organizacién de las
secuencias de trabajo.

Indicaciones para el manejo.

Como refrigerante utilice exclusivamente taladrina
(emulsion de aceite en agua).

Preste atencién a las instrucciones del fabricante del
agente refrigerante.

Preste atencidn a que la superficie a la que pretende fijar
la base magnética sea plana y esté limpia y exenta de oxi-
do. Desprenda las capas de pintura o emplastecido.
Observe que sea suficiente la fuerza de sujecién magné-
tica.
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Al realizar trabajos en materiales no magnetizables debe-
ran emplearse unos dispositivos de sujecién FEIN dispo-
nibles como accesorio como p. ej. la placa de adherencia,
la placa de vacio, o el dispositivo para taladrar tubos.
También al trabajar piezas de acero, si su grosor es menor
de 12 mm, deberd suplementarse la pieza de trabajo con
una placa de acero adicional para garantizar una fuerza de
sujecion magnética suficiente.
Unicamente aplique la fuerza de avance minima necesaria.
Una fuerza de avance excesiva puede provocar la rotura
del atil y hacer que se desprenda la base magnética.
Si se interrumpe la corriente con el motor en marcha, un
circuito de proteccion se encarga de evitar la puesta en
marcha automatica del mismo. Vuelva a conectar el
motor.
Solamente accione el selector de velocidades con el
motor detenido o encontrandose éste en marcha por
inercia tras su desconexion.
No detenga el motor de taladrar durante la perforacion.
Unicamente sacar la corona de la perforacion con el
motor en marcha.
Si la corona perforadora llega a atascarse en el material,
detenga el motor de taladrar, y vaya sacando la corona
perforadora girdndola con cuidado en sentido contrario a
las agujas del reloj.
Al terminar de taladrar retire las virutas y el nucleo resul-
tante de la perforacién.
No toque las virutas directamente con la mano.
Siempre realice esto auxilidndose de un gancho.
iPeligro de quemadura! La superficie del iman
puede alcanzar altas temperaturas. No toque el
iman con la mano desprotegida.
Al cambiar la broca no dafie sus filos.
Al perforar materiales compuestos por capas de diferente
material, vaya retirando el nucleo y las virutas a medida
que va traspasando cada capa.
No utilice la unidad de taladrado si estuviese defectuoso
el sistema de aportacién de refrigerante. Verifique antes
de cada operacion la hermeticidad y la existencia de posi-
bles fisuras en las mangueras. Evite que penetren liquidos
en las piezas eléctricas.
La unidad de taladrado viene equipada con un interruptor
térmico. Si el motor se calienta demasiado, la unidad de
taladrado se desconecta.
Una vez que se haya enfriado el motor, la unidad de tala-
drado se puede volver a conectar.
Para que el enfriamiento sea mas rapido es posible hacer
funcionar el motor manteniendo accionando continua-
mente el boton de conexion. Durante el tiempo de enfria-
miento, el motor solo funciona si se tiene accionado el
botén de conexion.

Reparacion y servicio técnico.

B En caso de trabajar metales bajo unas condicio-
@ nes extremas puede llegar a depositarse polvo

conductor de corriente en el interior de la

herramienta eléctrica. Ello puede mermar la eficacia del
aislamiento de proteccién de la herramienta eléctrica.
Limpie con frecuencia el interior de la herramienta eléc-
trica soplando aire comprimido seco y exento de aceite

por las rejillas de refrigeracion, y conecte la herramienta
eléctrica a través de un interruptor diferencial (FI).

Con el uso de la maquina puede ir aumentando la holgura
en la guia cola de milano. Esto puede dar lugar a que el
taladro se deslice por si mismo a lo largo de la guia cola
de milano. En el modo de operacién automitico esto
puede afectar a la recuperacién automética del motor. En
ese caso, apriete con cuidado todos los tornillos de ajuste
de la guia cola de milano de forma que el taladro puede
desplazarse facilmente a mano, pero sin que logre desli-
zarse hacia abajo por su propio peso (ver paginas 16).
En caso de que se dafie el cable de conexion de la herra-
mienta eléctrica es necesario sustituirlo por un cable de
repuesto original adquirible a través de uno de los servi-
cios técnicos FEIN.

La lista de piezas de refaccién actual para esta herramienta
eléctrica la encuentra en internet bajo www.fein.com.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas
siguientes:

Utiles, Depésito de refrigerante

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las regu-
laciones legales vigentes en el pais de adquisicion. Adicio-
nalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de acuerdo
con la declaracién de garantia del fabricante FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta eléc-
trica puede que no corresponda en su totalidad al mate-
rial descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones pertinen-
tes detalladas en la dltima pagina de estas instrucciones de
servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente, elimina-
cion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida

correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.
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Manual de instrugdes original.

Simbolos utilizados, abreviacoes e termos.

Simbolo, sinal

Explicacao

(2] )

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugao de servigo e as indicagdes
gerais de seguranqa.

Trabalhar de acordo com as indicages dos textos ou dos graficos ao lado!

Trabalhar de acordo com as indicages dos textos ou dos graficos ao lado!

Puxar a ficha de rede da tomada de rede antes desta etapa de trabalho. Caso contrario ha
perigo de lesdes devido ao arranque da ferramenta elétrica.

Usar protecio para os olhos durante o trabalho.

Usar protegio auricular durante o trabalho.

N3o entrar em contacto com as pegas em rotagio da ferramenta elétrica.

Cuidado com cantos afiados das ferramentas de trabalho, como por ex. os gumes das laminas
de corte.

Perigo de escorregar!

Cuidado com objetos a cair!

Superficie quente!

Proibido tocar por dentro!

Simbolo geral de proibigdo. Esta agdo é proibida.

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagio as diretivas da Comunidade Euro-
peia.

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou até a
morte.

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos devem ser
separados e reciclados de forma ecoldgica.

1° marcha/2* marcha

(2

Aco

@R

Pequeno n° de rotagdes

Grande n° de rotagdes

ey

Forga de retengdo magnética suficiente

Forga de retengdo magnética insuficiente

Iniciar o motor de perfuragdo. Sentido de rotagio a direita
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Simbolo, sinal Explicagao
@ Parar o motor
(**) pode conter cifras ou letras
Sinal Unidade internacio- | Unidade nacional Explicagao
nal
Py W W Consumo de poténcia
Py A W Débito de poténcia
noR /min, min”", rpm, rpm Numero de rotagdes em vazio
r/min (Marcha 2 direita)
in inch polegadas Medida
U \ \ Tensdo admissivel
f Hz Hz Frequéncia
M.. mm mm Medida, rosca métrica
%) mm mm Didmetro para uma pega redonda
][E (o] @ Fe HM mm mm Diametro de perfuragio ago - metal duro (carote-
adora)
1E @ 95, FeHss mm mm Diadmetro de perfuragio ago - ago de corte de alta
poténcia (caroteadora)
S @ Jf feHss |mm mm Didmetro de perfuragio ago - ago de corte de alta
poténcia (broca espiral)
D)) mm mm Méx. capacidade de absorgdo do mandril de bro-
cas
i kg kg Peso conforme EPTA-Procedure 01
7, °C °C temperatura ambiente admissivel
Loa dB dB Nivel de pressdo acustica
LA dB dB Nivel da poténcia acustica
Ly peak dB dB Maximo nivel de pressio acustica
K. Aceleracio
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas e deduzidas do sistema de unida-
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |des internacional Sl.
min, m/s min, m/s

Para a sua seguranca.
_ Devem ser lidas todas as indicacoes
de adverténcia e todas as instrucoes.
O desrespeito as adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
leses.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para
futura referéncia.
Nio utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugao de
servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 054 06 1) fornecidas
com o aparelho. A documentagido mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue com
a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante ou
vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegio de
trabalho.

Finalidade da ferramenta:

Caroteadora para furar com brocas de ntcleo e com bro-
cas macigas, para rebaixar e abrir roscas em materiais com
superficie magnetizavel, com as ferramentas de trabalho
e os acessorios homologados pela FEIN, em éreas prote-
gidas contra intempéries.

Esta ferramenta elétrica também é prevista para a utiliza-
¢do junto com geradores de corrente alternada, com
poténcia suficiente, de acordo com a norma ISO 8528,
classe de execugio G2. Esta norma nio é satisfeita, prin-
cipalmente se o coeficiente de distorgdo nao-linear ultra-
passar 10 %. Se houver duvidas, informe-se sobre o
gerador utilizado.

Indicacdes especiais de seguranca.

Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De acordo
com a aplicacao, devera utilizar uma protecao para todo
o rosto, protecéao para os olhos ou dculos protetores. Se
for necessario, devera utilizar uma mascara contra pé,
protecao auricular, luvas de protecao ou um avental
especial, para proteger-se de pequenas particulas de
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amoladura e de material. Os olhos devem ser protegidos
contra particulas a voar, produzidas durante as diversas
aplicagdes. A mascara contra pé ou a mascara de respira-
¢do devem ser capazes de filtrar o p6 produzido durante
arespectiva aplicagdo. Se for sujeito durante longo tempo
a fortes ruidos, podera sofrer a perda da capacidade audi-
tiva.

Nao tocar nes cantos afiados da broca caroteadora. Ha
risco de lesdes.

Antes da primeira colocagao em funcionamento: Montar
a protecao contra contacto na maquina.

No caso de danos, a mangueira de prote¢ao do cabo
devera ser substituida imediatamente. Uma mangueira
de protegdo do cabo defeituosa pode levar a um sobrea-
quecimento da maquina e ao desligamento de emergén-
cia.

Sempre fixar a ferramenta elétrica com o cinto de aperto
fornecido. A forga de retengao magnética nao permanece
no caso de uma falha de corrente elétrica ou se a ficha for
puxada da tomada. Durante todos os trabalhos é neces-
sario tomar cuidado com objetos a cair, tais como brocas
caroteadoras e aparas.

Executar trabalhos em elementos verticais ou trabalhos
por cima da cabeca sem utilizar o recipiente de refrige-
racao. Utilizar aqui um spray de refrigeragdo. Ha risco de
um choque elétrico devido a liquidos que penetram na
ferramenta elétrica.

Evite o contacto com o niicleo que é automaticamente
expulso da cavilha de centragem no final do processo de
trabalho. O contacto com o nticleo quente expulso pode
levar a lesdes.

A ferramenta elétrica so devera ser operada em tomadas
de contacto de seguranca. Sé devem ser utilizados cabos
de conexao em perfeito estado e cabos de extensao regu-
larmente controlados. Um condutor de protegdo com
falhas pode causar um choque elétrico.

Para evitar lesdes, mantenha as suas maos, roupas etc.,
sempre afastadas das aparas a girar. As aparas podem
provocar lesdes.

Nao tente remover a ferramenta de trabalho enquanto ela
ainda estiver a girar. Isto pode causar graves ferimentos.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser atin-
gidos cabos elétricos ou o préprio caho de rede, devera
sempre segurar a ferramenta elétrica pelas superficies
de punho isoladas. O contacto com um cabo sob tensio
também pode colocar sob tensao as pegas metilicas do
aparelho e levar a um choque elétrico.

Tenha atengao com cahos elétricos, tubos de gas e de
agua escondidos. Controlar a drea de trabalho com p. ex.
um detetor de metal, antes de iniciar o trabalho.

Nao deve ser processado material que contenha magné-
sio. Existe perigo de incéndio.

Nao se deve processar PRFC (polimero de fibra de car-
bono reforgado) nem material que contenha ashesto.
Estes sdo considerados carcinogénicos.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simbolos na fer-
ramenta elétrica. Um isolamento danificado nio oferece
qualquer protegio contra choques elétricos. Utilizar pla-
cas adesivas.

Nao sobrecarregar a ferramenta elétrica nem a mala de
arrecadacao e nao utiliza-los como escada de mao nem
como suporte. Se sobrecarregar ou se subir na ferramenta
elétrica ou na mala e arrecadagio, podera ser que o cen-
tro de gravidade se desloque para cima e que a ferra-
menta elétrica ou a mala de arrecadagio tombe.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da ferra-
menta elétrica. Um funcionamento seguro nio é assegu-
rado apenas por um acessoério apropriado para a sua
ferramenta elétrica.

Limpar em intervalos regulares as aherturas de ventila-
cao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-metali-
cas. O ventilador do motor aspira pé para dentro da
caixa da maquina. Um acimulo excessivo de pé de metal
pode causar perigos elétricos.

Controlar, antes de colocar em funcionamento, se o caho
de rede e a ficha de rede apresentam danos.

Recomendacao: Sempre operar a ferramenta elétrica por
meio de um disjuntor de corrente de avaria (RCD) com
corrente de avaria de dimensionamento de 30 mA ou
menos.

Vibracao da mao e do braco

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servi-
o foi medido de acordo com um processo de medigio
normalizado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado
para a comparagio de aparelhos. Ele também ¢é apro-
priado para uma avaliagdo preliminar da carga de vibra-
Goes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagSes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramen-
tas de trabalho ou com manutengio insuficiente, é possi-
vel que o nivel de vibragdes seja diferente. Isto pode
aumentar nitidamente o impacto de vibragdes durante o
completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata do impacto de vibragdes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais o
aparelho esta desligado ou funciona sem estar realmente
a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente o
impacto de vibragdes durante o completo periodo de tra-
balho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protegio
do operador contra o efeito das vibragSes, deveria deter-
minar por exemplo: Manutengio de ferramentas elétricas
e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagdo dos processos de trabalho.

Instrucdes de servigo.

Como refrigerante sé deve ser utilizada uma emulsdo
lubro-refrigerante (6leo em agua).

Observar as indicagées do fabricante a respeito do liqui-
do refrigerante.

Assegure-se de que a superficie onde ird colocar o pé do
magneto seja plana, limpa e livre de ferrugem. Remover
camadas de verniz e de massa de aparelhar.

Observe que a forga de retengdo magnética seja sufi-
ciente.
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Para trabalhos em materiais ndo magnetizaveis, é neces-
sario utilizar dispositivos de fixagio FEIN adquiriveis
como acessorios, como p. ex. placa de aspirago, placa a
vacuo ou dispositivo para perfurar tubos.
Para trabalhos em materiais de ago com uma espessura
inferior a 12 mm, é necessario reforgar a pega a ser tra-
balhada com uma placa de ago adicional, para assegurar a
forga magnética de retengio.
S6 deve ser utilizada a forga de avango necesséria. Forcas
de avango altas demais podem levar a ruptura da ferra-
menta de trabalho e 4 perda da forga de retengdo magné-
tica.
Se a alimentagio de corrente elétrica for interrompida
com o motor em funcionamento, a comutagdo de prote-
¢do evitara um rearranque automético do motor. Ligar
novamente o motor.
S6 comutar o nivel de marcha com o motor parado
oufuncionando por inércia.
Nao parar o motor de perfuragdo durante a perfuragio.
S6 puxar a caroteadora do orificio com o motor ligado.
Parar o motor de perfuragdo e girar a caroteadora no sen-
tido contrério dos ponteiros do reldgio cuidadosamente
para fora, se a caroteadora emperrar no material.
Remover as aparas e o ntcleo de material apés cada pro-
cesso de trabalho.
Nio tocar nas aparas diretamente com as maos
0 nuas. Utilizar sempre um gancho de aparas.
Perigo de queimaduras! A superficie dos imanes
0 pode atingir altas temperaturas. Ndo tocar nos
imanes diretamente com as mios nuas.
N3o danificar os gumes ao substituir a broca.
Ao casquilhar materiais com camadas, devera remover o
nucleo e as aparas apds cada camada.
A caroteadora n3o deve ser usada com o sistema de arre-
fecimento defeituoso. Antes de cada operacao ¢ necessa-
rio verificar se as mangueiras estdo estanques ou se
apresentam rachaduras. Se deve evitar que liquidos pos-
sam entrar nos componentes elétricos.
A caroteadora esta equipada com um interruptor de tem-
peratura. A caroteadora desligar-se-a se o motor se tor-
nar quente demais.
Assim que o motor estiver arrefecido, a caroteadora
podera ser ligada de novo.
Para reduzir o periodo de arrefecimento, o motor pode
ser ligado premindo e mantendo premido o hotao de liga-
¢ao. Durante o periodo de arrefecimento, 0 motor sé fun-
ciona se o interruptor de ligar estiver premido.

Manutencao e servico pas-venda.

B No caso de aplicagdes extremas, é possivel que

. durante o processamento de metais se depo-
site p6 condutivo no interior da ferramenta

elétrica. O isolamento de protegio da ferramenta elétrica

pode ser prejudicado. Sopre o interior da ferramenta elé-

trica em intervalos regulares, através das aberturas de

ventilagdo, com ar comprimido seco e isento de dleo e
intercalar um disjuntor de corrente de avaria (Fl).

Apds algumas horas de funcionamento é possivel que a
folga no guia de rabo de andorinha aumente. Por isso é
possivel que o motor de perfuragdo deslize automatica-
mente ao longo do guia de rabo de andorinha. No funcio-
namento automatico da méaquina é possivel que isto leve
a uma avaria do retrocesso automatico. Neste caso rea-
perte todos os pinos roscados do guia de rabo de ando-
rinha, de modo que o motor de perfuragio possa ser
movimentado manualmente com facilidade, mas que nio
deslize automaticamente (veja pagina 16).

Se o cabo de conexio da ferramenta elétrica estiver dani-
ficado, devera ser substituido por um cabo de conexio
especialmente disposto, adquirivel no servigo pdés-venda
FEIN.

A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta elé-
trica se encontra na internet em www.fein.com.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:
Ferramentas de aplicagdo, recipiente do liquido refrige-
rante

Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto é vélida conforme as
regras legais no pais onde ¢é colocado em funcionamento.
Além disso, a FEIN oferece uma garantia conforme a
declaragio de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica sé contenha uma parte dos acessérios des-
critos ou ilustrados nesta instrucdo de servigo.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva, que
este produto corresponde as respectivas especificagses
indicadas na Ultima pagina desta instrugdo de servigo.

Documentacio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protecao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora e
acessorios velhos devem ser encaminhados a uma recicla-
gem ecoldgica.
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NpwréTuneg odnyicg xpaong.

ZupfoAa MOU XPNGIPONOIOUVTAI, CUVTONOYpa@IEC Kai Gpol.

ZupBolo, Eppnveia

XupuxTipug

@ Na diafacerte ommwodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaea, Tig odnyieg xpnong Kat Tig
utrodeifelg acpaleiag.

0 AkoloubnoTe Tig 0dnyieg oTo SimAavo keipevo 1 ota ypagika!

A AkoloubnoTe Tig 0dnyieg oTo SimAavo keipevo 1 oTa ypagika!

) ByaAte To @ig a6 Tnv mpila TpLv ekTeAECETE TO £mMOpEVO Prina. AlapopeTikd uTTapyet

0 kivduvog Tpaupatiopou e€aitiag plag evdexopevng abEANTNG eKKivnong Tou NAEKTPIKOU

epyaleiou.

@ @ Popare mpooTarteuTika yuahid kard Tn didpkela Tng epyaciag oag.

@ @ Popare wraomideg kara Tn didpkela TNG epyaciag oag.

Mnv ayyileTe Ta eploTPEPOUEVA PEPT) TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Mpoeidotoinon yia KOPTEPEG AKPEG TWV EPYAAEIWY, TT. X. AETTIOEG TWV paXaLpLLIV KOTIAG.

Kivduvog ohicOnong!

AkoTe TpocoyT) o€ TUXOV avTIKeipeva Tou TEQTouV!

KauTr) emeaveia!

Amayopetetal va Balete Ta xépla cag péoal

levikd amayopeuTikd olpfolo. H evépyeaia auTh) amrayopeleTar.

2 g >

BeBawvel Tn ouppdppwor Tou nAexTpikol epyaleiou pe Tig odnyieg Tng Eupwmaikig
Kowoétnrag.

H umédei€n auTth) emonpaivel pia moavr) emikivduvn KaTaoTaoT TTou PITopEi va odnynoel
og oofapoug Tpaupariopoulg ) oto Bavaro.

AxpnoTa nhekTpikd epyaleia kat AAAa NAEKTPOTEXVIKA KAl NAEKTPIKA TTPOIOVTA TTPETTEL VA
ouléyovTal EeXwWPLOTA KAl va avakukAwvovTal He TPOTTo PIAKO TTpog To TrepIBAilov.

N
m

1n TaxdtnTa/2n TaxitnTa
XaAuBag
Micpog apibpodg oTpopwv

|2

'\%7.

= Meyahog apiBudg oTpopuov
O
@ Emaping payvnriki ikavoéTnTa cuyKkpaTtnong
\%
n Mn emapkng payvnTiKh wKavoTnTa CUYKPATNong

[[[

4~ ~5

A
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Tupfodo, Eppnveia
XupaxTipug
Exkivnon Tou pnyaviparog. Popd mepioTpopng deia
@ Mnxavnua otorm
(**) ptropei va mepiéxel Ynepia | ypaupara
XapaxTnpag LigBvig povada EOvikn povada Eppnveia
Py W \i4 OvopacTiki 1oxUg
P, \i4 \4 Ammod186pevn 1oxUg
nor /min, min™, rpm, min™! Ap1Bu6g oTpoPwV Xwpig popTio
r/min (Aeg160TPOYPN Kivion)
in inch inch MéTpo
U \ \ OvopaoTikf Taon
f Hz Hz ZuxvotnTa
M... mm mm MéTpo, petpikd omeipwpa
%) mm mm Awaropr| evog oTpoyyuhoU e€apThparog
1E @ 5% Fem mm mm Awdpetpog Tpumfparog XakuBag -
XkAnpopéralo (Sparmavo yia
TTOTNPOKOPULIVEG)
1H o 5% FeHss mm mm Awapetpog Tpurmpuarog XaiuBag - XakuBag
koG uPnAng amdédoong (Spamavo yia
TTOTTPOKOPLIVEG)
=5 o Jprenss | mm mm Awdpetpog Tputpartog XakuPag - XaiuPag
KoM g UPnAng amdédoong (eMkoeldég TpuTTavy)
)] mm mm Méyiom IkavoTnTa UTTodoYMG TOU ToOK
i kg kg Bapog cUpgpwva pe EPTA-Procedure 01
7, °C °C emrpernTr Beppokpacia mepiarlovrog
La dB dB 2 TGO aKoUCTIKAG TTECTG
LA dB dB 21GOun akouoTIKAG LoyXUog
Ly peak dB dB Y{ioTn oTabun akouoTIKNG TTieong
K. Avacgpadieia
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Oepehiddeig kat Tapaywyeg povadeg armd To
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |Awebvég Zootnpa Movadwy Sl.
min, m/s min, m/s

lNa Tnv acpaleia oag.
_ LMiaBaote 0Aeg TIC UNODEIEEIC
acpulciag Kai TIC 00nyieg. Apéleleg
KaTa TnVv TNPNOT TWV TTPOEISOTTOINTIKWY UTTodei&ewv
Kat odnyiwv propei va mpokalécouv nAektpomAngia,
TupKayla fi/katr copapoug Tpaupatiopous.
@uAaTe 0Acc TIC MPOEIDONOINTIKES UMODEIEEIC Kal 0dNyicg
yia ka0g peAAovTiKn XpiAon.
Na pnv xpnotuoToIoeTe To TAPOV NAEKTPIKO
epyaleio mpiv dafdoeTe empelwg kat
KaTavor|oeTe AuTEG Tig odTyieg Xprong kabwg
Kat Tig cuvnppéveg «levikég umodeielg acpaleiag»
(Ap1Bpog eyypagpou 3 41 30 054 06 1). Na
SlapuAda&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia kabe
evdexopevn peAoVTIKN XpNion Kal va Ta emouvaere
oTo NAekTPIKO gpyaleio 6Tav To TapadwoeTe 1) To
TTOUAN|OETE O€ TPITO ATOpO.

%

%

Na Tnpeite emiong kai Tig oXeTIkéG €OVIKEG SlaTagelg
yla Ty TrpooTacia Tng epyaociag.

Mpoopiocpdg Tou NAEKTPIKOU EpyaAciou:

H cwoTn opoloyia eivar; MayvnTikéd dpdmavo yia
TToTnpoKkopwves. MayvnTiké dpamavo yia
TTOTNPOKOPWVEG Yla SLATPNOT HE TPUTIAvVia
owAnvoeldn kai cuptrayols uAikoU o€ UAIka pe
payvnTILOpEVN EMPAVELA [IE TA EYKEKPIEVA ATTO TNV
FEIN epyaleia kai mpoécBeTa e€apTipara o
mepBalAov TTPooTATEUPEVO aTTd TIG KALPIKEG
ouVOnKeG.

ﬁ
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AuTo To epyaleio KATAOKEUACTNKE Yia XPT|ON O€
ouvduaopd pe yevnTpleg evalhacoodpevou pelpaTog
e eTTapk| 1oxU, TTou ekTTANpwvouV TN TTpodlaypagm
ISO 8528, ékdoomn kAaong G2. AuTi) ) Tpodiaypagr
dev exmAnpwveral 18laitepa 6Tav 1 Aeydpevn
appovikn apapdpewor utepPaivet To 10 %. Ev
avaykn evnuepwOEiTE OXETIKA [E TT) YEVWATPLA TTOU
XPTOIUOTIOLEITE.

Eidikéc umodeiieic uoulciag.

Na @opdre ndavroTe Tn SIKA GUC, ATONIKN NPOCTATEUTIKA
evdupacia. Na xpneiponoicite emiong, avaAoya pe Tnv
EKAGTOTE EPYUGIU MOU EKTEAEITE, MPOCTUTEUTIKEG PAGKEG,
TPOCTATEUTIKEG DINTASEIC PHUTICV N MPOCTUTEUTIKG yuaAid.
Av xpelaoTei, (POPECTE Kul PACKA MPOCTUGIUG aMO oKOVN,
WTUCMIdEC, MPOCTUTEUTIKA YAVTIO N pPIa E1DIKN
NPOCTATEUTIKN MOdId, Mou Bu cag mpooTaTedel amd TUXOV
eKo@evdovi{opeva AelavTikd cwpatidia i Bpadcpara
uAikou. Ta pdTia TpEeL va TpooTarelovTal amé TuXoV
awpoupeva cwparidia mou prropsi va
SnpoupynBolv kara Tnv ekTéAeoT) Twv diapopwv
epyaciwyv. O avamveuoTIKEG KAl OL TTPOCTATEUTIKEG
HACKEG TIPETTEL VA QIATPAPOUV ToV aépa Kal va
ouyKparouv Tn okovn TTou dnuIoupYeiTal KaTa Tnv
epyaocia. Xe mepinmTwon mou Ba exTebeite yia TOAD
Xpovo o€ 1oxupo6 B6pufo propei va amwAéceTe TNV
akor) oag.

Mnv ayyi{eTe TIC KO@PTEPEG UKPEG TOU MOTNPOTPUNIGVOU.
Kivduvog Tpaupariopod.

Mpiv Tnv Np@TN eKKivion: ZuvappoAOynoTe 6TO pNXavnpa
pe Tn diaTadn npooTaciag and enapn.

AvTIKATaOTAOTE APECKIC TO GWARVA MPOGTAGIUG TOU
KoAwdiou o€ nepinTwon Nou auTéc Ba unmooTei Kanoia
¢nma n BAapn. Evag xahacuévog cwAfvag mpooTaciag
kahwdiou ptropei va odnynoel oe utrepOéppavorn Tou
MNXAvAHaTog Kat o€ EKTaKTn amoleudn.

Na ac@ali{eTe T0 nAeKTPIKOG EpYaAEio MAVTOTE P TOV
pavTa cus@iEng nou 10 ouvodeuel. H payvnrikn Sivaun
ouykparnong dev diarnpeital étav dlakoTrei To
NAekTPIKO pelpa f) 6Tav Pyel To Qig amd Tnv mpila.
Orav die€ayeTe auTég TIg epyaoieg va
TIPOPUAACTECTE ATTd TUXOV QVTIKEILEVA TTOU TTEQPTOUV
M. X. Ao Toug TTUPNVEG Kat Ta ypEQia.

Mnv XpnoIponoINGETE TO HOXEI0 PE TO YUKTIKG PECO dTav
epyadeore oc KAOETU OOMIKG GTOIXEIO N UNEPAVE TOU
KEPUAIOU 0UG. > € TETOLEG TTEPITITWOELG Va
XPTOIHOTIOLEITE PUKTIKS OTIPEL. X € TIEPITITWOT)
Sieicduong uypwv oTo NAEKTPIKS epyaleio
diarpéxete kivduvo nAextpotAnéiac.

Kara Tov TeppaTiopd Tng ekdcToTe £pyaciag va
ano@eUyETE TNV ENUPA PE TOV UPAVA TIOU ANOPPINTETAI
auTOpaTa and Tov mipo KevTpapiopatog. H smagr e Tov
KauTO TTUpTva ) e TOV TTUPTVa TTOU TIEQPTEL UTTOPEL va
odnynoel og TpaupaTiocpoug.

Na epyaleote pe 10 NAEKTPIKG epyaleio povo oe
ouUVOUNOHO PE KAVOVIKEG MPICEC PE MPOGTATEUTIKA EMA@N.
Na xpnoiponoieite povo owa KaA@dia cuvdcong Kai
TUKTIKA EASyXOpeva KuAwdin EMPAKUVONG pe
npooTATEUTIKA emagn. Evag un ocuvexng
TIPOCTATEUTIKOG AywYOG uTTopei va odnynoel o€
nAektpomAngia.

ﬁ%

%

Na Kkpatare Ta pnv Ta pouxa cug KTA. pakpia ané Ta
nepioTpe@opeva ypEQia. ‘ETol ano@euyeTe TUXOV
TpuupaTiopous. Ta ypéQia prropsi va oag TpaupaTioouv.

Mnv npoonaBiccTe va ag@uipéceTe T0 TONOBETNPEVO
£pyaleio 6Tav auTd KiveiTal akdpn. Auto propei va
mpokalécel coBapols TpauuaTiopoug.

Na kpatdare 70 nAekTpIKG €EGpTNHA POVO amod TIg
HOVWHEVEC EMPAVEIEC CUYKPATRONG OTav dicTayere
£pyacicg Kard Tn dIAPKEIN TwWV OMOiKV TO TONOBETNNEVD
epyaleio pnopei va £pBel o€ enugn pe pn oparEg
NAEKTPIKEC YPUPPES N PE TO SIKO TOU NAEKTPIKG KuAwdio.
H emaen) pe pia nAektpog@odpa ypapr prmropei va 8écet
Ta PETAAAIKA TUAPATA TOU UNXAviUaTog £TioNG UTTO
Tdom kat va odnynoel £Tol og nAekTpotAnéia.

Na npoo€xeTe pANWC UNAPXOUV PN 0PATOI NASKTPIKOI
aywyoi Km cwAnveg @uTacpiou (ykaios) i vepou. Mpwv
apyioeTe TV gpyacia cag eAéyETe TNV TEPLIOXT) TTOU
TTPOKELTAL VA EPYACTEITE TT. X. [E [la CUCKEUT
EVTOTIIOHOU HETAAWV.

Mnv eneepyalcote payvnoioixa ulAika. Yrapyet
Kivduvog TTupkay!lag.

Mnv ene€epyaleoTe MAUGTIKG EVICXUPEVH PE
avBpakoviapara (CFK) ki uAika mou mepiEXouv apiavTo.
AuTa BewpolvTal kapkivoyova.

AnayopeueTal TO NpITeivepa n/Kkail T0 Bidwpa mvakidwv Kai
oupBoAwv emdve oTo NAEKTPIKG epyaleio. Mia
Xahaopévn povwor) dev Mpoopépel TTAEoV Kapua
mpooTacia kard Tng nAektpomAngiag.
Xpnolportroleite auTokOAANTEG TTivakideg.

Mnv unep@OPTWVETE TO NAEKTPIKO EpyaAeio i Th BudiTon
TOU Kal BNV Ta XPNGIPONOIEITE 6 oKAAa N oKuAWGIG. Z¢
TTEPITITWOT TToU Ba UTTEPPOPTWOETE TO NAEKTPIKS
epyaheio 1) T BakitToa Tou 1) 6Tav Ba avePeite amdvw
o auTd/o’ auThv TOTE TO KEVTPO Bapoug Tou
nAekTpicol gpyaheiou 1) Tng Balitoag pmopei va
HETATOTTIOTOUV TIPOG TA EMAVW KAl VA TTPOKAAETOUV
TNV avarpor| Toug.

Mn xpnoiponoinceTe NoTE eZapTRpaTa NOU dev £X0UV
e&elixrei i eykpiBei anmd TOV KATAGKEUGTA TOU
nAeKTpIKoU epyaleiou €1dika yi autd. H acpalng
AerToupyia dev e§acpalileTal povo Kat pévo emeldn
éva e€aprnpa Taplalel oto nAekTpIkd oag epyaheio.
Na kaBapifeTe TuKTIKG Ta AVOiypaTa AEPIGPOU TOU
nAEKTPIKOU epyaAciou pe pn peTaAAika epyaleia. O
QVENIOTAPAG TOU KIVNTHPA avappopd okovn péca oto
mepifAnpa. H urrepBoAiki) cucowpeuon peralhikng
oKoOVNG UTTopei va dnuioupyrnoet Kivduvo
nAextpotAnéiac.

Mpwv Tnv exkivnon va BeBaiiveste 11 dev £X0UV UNOGTEI
{nmeg 10 NASKTPIKG KAA®WDIO Kl TO @IC.

NpoTtaon: Na epyaleote pe T0 NASKTPIKO Epyalcio péow
€VOC mpooTATEUTIKOU dlakonTn diappong (RCD) pe peipa
diapuyic 1o moAu 30 mA.

Kpudaopoi xepiou-pnparcou

H oTabun kpadacpwv mou avapépeTal ¢’ auTEG TIG
odnyieg €xel peTpnBei cupgpwva pe pa dadikacia
HETPNONG TUTTOTTOLNHEVT) OTO TTAGICIO TOU TIPOTUTTOU
EN 60745 kai prropei va xpnoporoindei ot
oUykplom Twv didgopwv nNAexTpikwy gpyaleiwv. Eivat
€miong KaTtaAAnAn yia Tov TpoowpLvod UTTOAOYIoHO

ﬁ
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g emBapuvong amdé Toug kpadacpolc.

OrTav, 6pwg, To NAekTPIKS gpyaleio xpnotpotoinOei
pe spya)\aa Kat napeAKopsva Tou dev npoB)\srrovml
YV auTé 1) Xwpig va éxel cuvmpnBei emapkwg, N
oTabun kpadaopwv prropsl va arrokAivel. Autd prropei
va au&noel onpavrika Tnv empapuvon améd Toug
Kkpadaopoug kara T diapkela Tou GuvoAou Tou
Xpovikou BlaoTr’]paTog NG epyaciag.

MNa v akpiPf exTipmon g emBapuvong amdé Toug
kpadaciolg, kard T Sidpkeia evog opiopévou
Xpovikou diacThuarog epyaociag, Ba mpémel va
An@Bouv emriong umoymn kat oL xpdvol kara Tn didpkela
TWV OTTOIWV To PnXavnua PpickeTal ekToG
Aertoupyiag 1 Aeiroupyel Xwpig SpwG oTnv
TIPAYHATIKOTNTA Va XpnolpoToleitat. Auto prmopei va
MEWDOEL oNUavTIka TNV empapuvon amd Toug
Kkpadaopoug Kkara T diapkela Tou cuvoAou Tou
XPovikou dlacTnparog TG epyaciag.

Na kaBopilete cupmAnpwpartika pétTpa acpaheiag yia
TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH/TNG XEIPIOTPLAG atd Tnv
emidpacn Twv kpadacpwy, yia mapaderypa:
OUVTHPNOT] TWV NAEKTPIKWY pyaleiwv Kat
TapeAKopEVWY, TESTANA TWV XEPLWY, OPYAVWOT) TWV
Siadikaoiwy epyaciag.

Ynodeieic xeipiopou.

Zav péco PUENG va XPnOILOTIOLEITE ATTOKAEICTIKA
YukTiké yahakTwpa (Aadi o€ vepo).

Na npeite TIg oXETIKEG e TO PuUKTIKO HECO UTTOSEIEELG
TOU KATAOKEUAOTH).

PpovrileTe, 1) eMPavela TOTTOBETNONG TOU
payvnTikou éApartog va ivai emimedn, kabapn kat
Xwpig okouplég. Na agpalpeite TUXOV PTTOYIEG Kal
acTapwyara.

PpovTileTe yia emTapK LAyvnTIKT IKavoTnTa
ouYKpPATnoNG.

MNa ) die€aywyn epyaciwv oe un payvnTifopeva
UAIka TTpETTEL Va XproipoTrotnfouv katahAnAeg, ammod T
FEIN mmpoogepopeveg Siatd&eig otepéwong, . X.
TAdKa kevou 1) CWANVWTOG 0dnyog Tpum’]pa‘rog

MNa spyaclsg o€ xaAOPBdiva ulika pe rayog lePOTspo
a6 12 mm mpémel, yia va e6ac@aMoTel N payvnTiki
IKQvOTNTA CUYKPATNOTG, TO UTTO KATEPYATIA TEUAYLO
va evioyubsi pe pia mpoécBeTtn xaiipdivn mAdka.

Na epappoédlere mavra pévo tnyv amapairntn duvaun
mpowbnong. MoAl 1oxupt divaun mpowbnong
uTTOpEL va TTpokaAéoel TO OTTACIUO Tou epyaleiou kat
amwAela TNG HayvnTIKNG IKavoTnTag ouyKpAarnong.
Orav kara T didpkela TG Aeitoupyiag Tou
pnxaviparog diakotrel To NAEKTPIKS pelpa, TOTE pia
TpooTareuTikn didaragn epmodilel TNV emavekkivnomn
Tou pnyaviparog. OéoTe AN To pnxavnua oe
Aaitoupyia.

Na alalere T Babpida cupmAéktn pdvo oéTav To
unxavnua Ppickeral oe akivnoia f) kara Tn eaon
@Bivoucag TTEPIOTPOYPNG TOU KIvTHpa.

Na pn SiakémTeTe TN AdiToupyia Tou pnyaviparog
Kata Tn d1apKela ToU TPUTTHRATOG.

Na Byalete To Tpumavt amé Ty TpuTa pévo éTav To
nAekTpikd gpyaleio AerToupyei.

ﬁ%
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Orav To Tpumavi oPnvwoel oTo UAIKS BEcTe To
pnxavnua extég Aettoupyiag kat Tpapnite To TpuTTaWL
TIPOCEKTIKA TTPOG Ta £Ew, YupilovTag To
aploTepdoTPOPA.
Merd amd kaBe TpuTMpua va apaipeite Ta ypedia Kat
TOV KOUEVO TTUPTVa.
Mnv maoere Ta ypégla HE axkahutrta xépia. Na
XPTNOLUOTIOLEITE TTAVTOTE £vav KaTtahAnAo
yavrZo.
Kivéuvog eykavparog! H emeavela Tou payviytn
ptropei va ammokThoel uPpnAég Beppokpaocieg.
Mnv eyyioceTe To payviTn pe yupva xépla.
Mpooéxerte, 6Tav aAAaleTe TpUTTAVL, va PNV UTTOOTEL
BAapn n kéyn Tou.
Orav TpuTate oTpwparomolnpéva uAika HeTa
diarpnon Tou Kabe OTPWHATOG VA APAIPEITE TOV
KOMHEVO TTUpTIVa Kat Ta YpEQia.
Mnv xpnopotoleite To Spamavo pe EAATTWHATIKO
ouoTtnua YukTikoU pécou. EAéyxeTe mpiv and kads
AciToupyia T oTeyavoTNTa KAl AV UTTAPXOUV PWYHEG
oToug owAnveg. ATrogelyeTe Tnv dieicduot uypou
oTa NAEKTPIKA PéPT).
MayvnTiko dpanavo yin noTnpoKopwveg diadETel
BcppooTarn.
L nepinTwon nou o Kivntapag unepBeppavlei, To dpanavo
angvepyonoieiral.
‘OTav KPUWGEI 0 KIVATAPUC, TO dpANavo pnopei va
evepyonomBei ex vEou.
Na va pe1RoeTe TOV XpOVo avapovig yia Tnv anoB<ppaven
TOU £pyaAciou, pNOPEITE va EVEPYOMOINGETE TO PnXdavnpa,
mEJOVTUG KAl KPATWVTAC MATAPEVO TO KOUpMI
evepyonoinong. Kara Tn didpkeia Tng anoB<ppavong, o
KivnTRpag douAcuel povo oTav mEdeTe TOV dlakdnTn
gvepyonoinong.

Zuvtnpnon Km Service.

Y16 akpaieg ouvlnkeg epyaciag pmopei,
kata tnv emeepyacia peTAMNwWY, va
KaTakabicel aywyLyun okovn OTO ECWTEPIKO
Tou nAekTpikoU epyaleiou. Mmopei va enmpeaocTei
apvnTIKA 1 TTPOCTATEUTIKT HOVWOT) TOu NAEKTPIKOU
epyaheiou. Na kabapileTe TAKTIKA TO ECWTEPIKO TOU
nAekTpikol epyaheiou, dia HECOU TWV OYIOHWY
aepiopou, pe ENpod, xwpig Aadia memeopuévo aépa kat
va CUVOECETE €V CELPA £vav TIPOCTATEUTIKO SIAKOTITN
diappong (drakémtn RCD).
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MeTa amo pepikég wpeg AetToupyiag pmopei va au&nbei
To Taiyvidl oTnv 0dfynon g xehdovooupag. Etol
To pnxavnua Ba pmopel va ohioBaivel amd pévo Tou
kara pnkog Tng xehildovooupadg. Opwg, otnv
autépatn Aeitoupyia, autd prropei va odnyfoel oe
o@AAPa TNG auTONATNG EMOTPOPNG. X’ AUTHV TNV
mepimTworn ogi&te avahoya 6Aoug Toug oTTeElpwTOUg
mipoug o xehildovooupd, WOTE TO unxavnua va
ptropei va odnynBei elikoAa, xwpig Opwg va ohicBaivel
amd poévo tou (BAéme oehida 16).

Av To nAekTpikd kahwdio utrooTei BAAPN Tpémel va
avTikataocTabel amd éva alho, s1dika
TTPOKATACKEUACHEVO NAEKTPIKO Kahwdlo TTou
mpooépel To Service Tng FEIN.

Tov TpéxovTa kaTaAoyo avraAlAakTIKwy y’ auté To
nAekTpikd epyaleio Ba Ppeite oTnV nAekTPOVIKA
oehida www.fein.com.

Av xpelacTei, PNOPEITE VA AVTIKATAGTAGETE 01 idI0I TU
nupuKaTw sEupTapaTa:

Epyaheia, Soyeio péoou PuEng

Eyyunon.

H eyylinon yia To mpoidv 1oxlel cUpPwva pe Tig
VOMIKEG B1aTAEELG TNG XWPAG OTNV oTToia KUKAOQOPEL.
Extég autou n FEIN cag mapéxet kal pia emi mAéov
gyyunon, avahoya pe Tnv ekaoctoTe dNAwon
karaokeuaoTh Tng FEIN.

211 ouokeuaocia Tou NAekTpikoU cag epyaleiou
UTTOpEL va TTepLEXeTal HOVO £va PEPOG TWV
e€apTnUATWY TToU TTepLypagovTal 1| amelkovifovral o’
auTég TIg odnyieg xpnone.

AnAwon cuppdppwonc.

H etaipia FEIN dnAwver pe amokeloTiki guBivn Tng
OTL auTd TO TTPOIGY AVTATTOKPIVETAL TTA|PWG CTOUG
OXETIKOUG KAVOVIOPOUG TTOU avagépovTtal oTnv
TeheuTaia oeAida auTwy Twv odNyLwV XpNong.
Texvika éyypaga améd: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Mpootacia Tou nepiBaAiovroc, andcupon.
O1 cuokeuaoieg, Ta dxpnoTa nhekTpikd epyaleia kat
Ta eapThara mPETTEL va avakukAwvovTal e TpOTTo
Q1A TTpog To TrepIBaliov.

- 4~ ~5



g%% OBJ_BUCH-0000000296-001.book Page 53 Wednesday, February 7, 2018 3:47 PM
da BB

Original betjeningsvejledning.

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn Forklaring
@ Les vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

Falg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

Falg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

Les vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsforskrifter.

) Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.
@
@ @ Brug harevaern under arbejdet.

Bergr ikke roterende dele pa el-vaerktgjet.

> e

Advarsel mod skarpe kanter pé tilbehgret som f.eks. skaer pa skareknivene.

Fare for at skride!

Varm overflade!

Forbudt at gribe ind!

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

®
JAN
Pas pa nedfaldende genstande!
AN
O

c € Bekrafter at el-vaerktgjet er i overensstemmelse med gzldende direktiver inden for det euro-
pziske faellesskab.

_ Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvastelser evt. med
deden til folge.

Gammelt el-varktej og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og afleveres

separat til miljgvenlig genbrug.

o/00 1. Gear/2. Gear

Stal

Lille omdrejningstal

Stort omdrejningstal

Magnetholdekraft tilstrakkelig

Boremotor startes. Drejeretning hgjre

&
Iz
@ Magnetholdekraft ikke tilstrakkelig
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Symbol, tegn Forklaring
@ Motor stoppes
(**) kan indeholde tal eller bogstaver
Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring
Py W W Optagende effekt
Py w W Afgivende effekt
noR /min, min™", rpm, /min Ubelastet omdrejningstal
r/min (Hajrelab)
in inch inch Mal
U \4 \ Dimensioneringsspanding
f Hz Hz Frekvens
M... mm mm Mal, metrisk gevind
%) mm mm Diameter pé en rund del
1H o J7, feHm mm mm Borediameter stdl - hirdmetal (kernebor)
185 @ 97, FeHss mm mm Borediameter stal - hgjstyrke (kernebor)
S @ JF FeHss | mm mm Borediameter stal - hgjstyrke (spiralbor)
L)) mm mm Maks. holdemulighed for borepatron
i kg kg Vagt iht. EPTA-Procedure 01
7, °C °C tilladt omgivelsestemperatur
L,a dB dB Lydtrykniveau
LA dB dB Lydeffektniveau
Locpeak dB dB Top lydtrykniveau
K. Usikkerhed
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Basisenheder og afledte enheder fra det internati-
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C,dB, |onale enhedssystem Sl.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerheds skyid.
_ Las alle sikkerhedsrad og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overhol-
delse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere brug.
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har lest naer-
vaerende brugsanvisning samt vedlagte ,,Alminde-
lige sikkerhedsrad* (skriftnummer
3 41 30 054 06 1) ngje igennem og forstiet det hele.
Opbevar nzvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Lws og overhold ligeledes de galdende nationale arbejds-
beskyttende bestemmelser.

El-vaerktejets formal:

Kerneboremaskine til boring med kernebor og massive
bor p& materialer med magnetisk overflade med det af
FEIN godkendte tilbeher i vejrbeskyttede omgivelser.
Dette el-varktgj er ogsa beregnet til brug sammen med
vekselstremgeneratorer med tilstreekkelig ydelse, der
svarer til standard 1ISO 8528, udferelsesklasse G2.
Bestemmelserne i denne standard overholdes isar ikke,
hvis den sikaldte THD overskrider 10 %. Er du i tvivl,
leses og overholdes informationsmaterialet til den gene-
rator, du bruger.

- 4~

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, sjenvaern eller beskyttelseshriller, athengigt af
det udferte arbejde. Brug afhangigt af arhejdets art stov-
maske, herevarn, heskyttelseshandsker eller specialfor-
kizde, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. Qjnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i
forbindelse med forskelligt arbejde. Stzv- eller ande-
draetsmaske skal filtrere det stov, der opstér under arbej-
det. Udszttes du for hgj stgj i lengere tid, kan du lide
horetab.

Berer ikke de skarpe kanter pa kernehoret. Fare for kva-
stelser.

For forste ibrugtagning: Monteér bereringsheskyttelsen pa
maskinen.

Skift straks kabelbeskyttelsesslangen, hvis den er beska-
diget. En defekt kabelbeskyttelsesslange kan fore til over-
ophedning af maskinen og nadfrakobling.

Sikr altid el-vaerktejet med det medfelgende spandebzal-
te. Magnetholdekraften opretholdes ikke ved stremsvigt,
eller hvis netstikket trazkkes. Vaer opmarksom pa nedfal-
dende genstande som f.eks. borekerner og spéner, nar
dette arbejde udferes.

ﬁ
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Gennemfer arhejde pa lodrette elementer eller uden brug
af kelemiddelbeholderen. Anvend her et kalemiddels-
pray. Indtreengning af vaske i el-varktgjet er forbundet
med fare for elektrisk stad.

Undga at berere borekernen, der automatisk stedes ud af
centreringsstiften, nar arbejdet er faerdigt. Kontakt med
den varme eller nedfaldende kerne kan fore til kvaestel-
ser.

Forbind kun el-vaerktejet med forskriftsmassige beskyt-
telseskontaktstikdaser. Brug kun ubeskadigede tilslut-
ningsledninger og regelmzassigt kontrollerede
forlengerledninger med beskyttelseskontakt. En ikke
gennemgdende jordledning kan fore til elektrisk stad.

Hold altid hznder, tej osv. vak fra roterende spaner for
at undga kvastelser. Spanerne kan fore til kvastelser.

Forsag ikke at fijerne tilbeheret, sa lznge det roterer. Det
kan fare til alvorlige kvastelser.

Hold vzrktsjet pa de isolerede gribeflader, nar arbejde
udferes, hvor tilbeheret kan ramme skjulte stremlednin-
ger eller vaerktsjets egen ledning. Kontakten med en
spendingsferende ledning kan ogsa sette metalholdige
varktgjsdele under spanding, hvilket kan fore til elek-
trisk sted.

Hold sje med skjult liggende elektriske ledninger, gas- og
vandrer. Kontrollér arbejdsomradet (f.eks. med en metal-
pejler), for arbejdet pibegyndes.

Bearbejd ikke magnesiumholdigt materiale. Brandfare.
Bearbejd ikke CFK (glasfiberforstarket kunststof) og ikke
ashestholdigt materiale. Disse gelder som kraeftfremkal-
dende.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
vaerktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk sted. Anvend klaebeetiketter.

Overbelast hverken el-vearktgjet eller opbevaringskuffer-
ten og brug dem ikke som stige eller stillads. Overbela-
stes el-vaerktgjet eller opbevaringskufferten, eller star
man oven p& dem, kan dette medfare, at el-varktgjets
eller opbevaringskuffertens tyngdepunkt forskydes opad,
hvorved det/den valter.

Anvend ikke tilbehor, hvis det ikke er udviklet eller frigi-
vet specielt af el-varktejets fabrikant. Sikker drift er ikke
kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-varktg;.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktejet med
regelmzassige mellemrum med ikke-metallisk vaerktaj.
Motorblaseren trakker stgv ind i huset. Dette kan fgre
til elektrisk fare, hvis store maengder metalstgv opsamles.

Kontrollér altid nettilslutningsledningen og netstikket for
beskadigelser far brug.

Anbefaling: Brug altid el-varktgjet via en fejlstrombe-
skyttelseskontakt (RCD) med dimensioneret fejlstram pa
30 mA eller mindre.

Hand-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jeevnfaor en maleprocedure, normeret i EN 60745, og kan
benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj. Den
egner sig desuden til en forelgbig vurdering af vibrations-
belastningen.

Det angivne vibrationsniveau repraesenterer el-vaerktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-vaerktajet benyt-

ﬁ%
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tes pd anden méide med ikke formalsbestemt tilbehar
eller ved utilstrakkelig vedligeholdelse, kan vibrationsni-
veauet afvige. Derved kan vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden forages betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsi tages hgjde for den tid, hvor vaerktgjet enten er
slukket eller fortsat er tzndt, men ikke er i egentlig brug.
Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele arbejds-
perioden betydeligt.

Fastlaeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-varktgj og tilbehar, hold haenderne
varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Betjeningsforskrifter.

Brug udelukkende kglesmgreemulsion som kalemiddel
(olie i vand).

Overhold producentens henvisninger om kglemiddel.
Kontrollér, at opstillingsfladen for magnetfoden er lige,
ren og rustfri. Fjern lak og spartellag.

Kontrollér, at magnetholdekraften er tilstreekkelig.

Til arbejde pa ikke magnetiserbare materialer skal der
bruges egnede, FEIN-fastgarelsesanordninger, som fas
som tilbehgr (f.eks. opsugningsplade, vakuumplade eller
rerboreanordning).

Til arbejde ogsé pa stdlmaterialer med en materialetyk-
kelse pa under 12 mm skal emnet forsterkes med en eks-
tra stalplade for at sikre magnetholdekraften.

Brug kun den tilspaendingskraft, der er absolut ngdven-
dig. For hgije tilspaendingskrafter kan medfgre, at tilbe-
hgret brister, og at magnetholdekraften tabes.

Afbrydes stremtilfgrslen, mens motoren gér, forhindrer
en beskyttelseskontakt en automatisk genstart af moto-
ren. Tend for motoren igen.

Skift gear, nar motoren star stille eller Igber ud.

Stop ikke boremotoren under boringen.

Motoren skal altid g&, nar kerneboret traekkes ud af bore-

hullet.

Stop boremotoren og drej kerneboret forsigtigt ud mod

venstre, hvis kerneboret skulle sidde fast i materialet.

Fjern spanerne og den udborede kerne efter hver boring.

0 Tag ikke fat i spanerne med bare fingre/hander.
Brug altid en spinekrog.

0 Fare for forbrending! Magnetens overflade kan na
op pé hgje temperaturer. Tag ikke fat i magneten
med bare fingre/hander.

Undgi at beskadige skarene, nar boret skiftes.

Fjern kernen og spanerne efter hvert gennemboret lag,

hvis der kernebores i materialer, der bestar af flere lag.

Brug ikke kerneboremaskinen, hvis kglemiddelsystemet

er defekt. Kontrollér altid fer drift, om det er tzt, og om

der er revner i slangerne. Undga at vaske treenger ind i

elektriske dele.

Kerneboremaskinen er udstyret med en temperaturkon-

takt. Bliver motoren for varm, slukker kerneboremaski-

nen.

S snart motoren er afkelet, kan kerneboremaskinen

taendes igen.

Afkeletiden forkortes ved at trykke pa tend-knappen,

hvorefter motoren kan teendes. | afkeletiden kerer moto-

ren kun, nar taend-knappen er trykket ind.

ﬁ
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Vedligeholdelse og kundeservice.
Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-

W bejdning af metal fore til aflejring af ledende

stov inde i el-verktgjet. El-vaerktgjets beskyt-

telsesisolering kan forringes. Blaes den indvendige side af
el-verktgojet gennem ventilationsabningerne igennem
med tor og oliefri trykluft med hyppige mellemrum og
forkobl HFI-relz.
Efter nogle driftstimer kan slgret @ges i svalehalefaringen.
Herefter kan boremotoren automatisk glide langs med
svalehalefgringen. Ved automatisk maskindrift kan dette
fore til en fejl pa det automatiske tilbagelgb. | dette tilfal-
de spandes alle gevindstifter pa svalehalefgringen pé en
passende méde, s boremotoren nemt kan bevages
manuelt, dog uden at den glider automatisk (se side 16).
Er el-vaerktgijets tilslutningsledning beskadiget, skal den
erstattes med en specielt forberedet tilslutningsledning,
der fas hos FEIN kundeservice.
Den aktuelle reservedelsliste til dette el-vaerktgj findes pa
internettet under www.fein.com.
Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:
Tilbeher, Kelemiddelbeholder

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lovbe-
stemmelser, der gelder i det land, hvor maskinen mar-
kedsfares. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaering.

Det kan vaere, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserklaring.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med de gzldende bestemmelser, der
findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljebeskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-varktgj og tilbehgr bedes afleveret
til miljovenlig genbrug.
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Original driftsinstruks.

Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn Forklaring
@ Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma absolutt
leses.

Felg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

For dette arbeidet ma du trekke stapselet ut av stikkontakten. Ellers er det fare for skader hvis
elektroverktayet starter utilsiktet.

@ @ Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.
@ @ Bruk hgrselvern ved arbeid.

Ikke bergr de roterende delene til elektroverktaoyet.

A Felg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Advarsel mot skarpe kanter pé innsatsverktayene som f.eks. eggene til knivene.

Sklifare!

Ver forsiktig for gjenstander som faller ned!

Varm overflate!

Forbudt a gripe inn!

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

2@

Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til det Europeiske Forbund.

a)
m

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfgre alvorlige skader
eller ded.

Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles inn hver
for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

1. gir/2. gir
Stal
Lavt turtall

[ ]
~
[ ]
°

Hoyt turtall

Tilstrekkelig magnetholdekraft

Ikke tilstrekkelig magnetholdekraft

Starting av boremotoren. Dreieretning mot hgyre
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Symbol, tegn Forklaring
@ Stansing av motoren
(**) Kan inneholde sifre eller bokstaver
Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring
Py W W Opptatt effekt
Py w W Avgitt effekt
noR /min, min'1, rpm, min”! Turtall, ubelastet
r/min (Hoyregang)
in inch inch Mal - tommer
U \4 \ Spenning
f Hz Hz Frekvens
M.. mm mm Mal, metrisk
(%] mm mm Diameter til en rund del
1E @ 5% Fem mm mm Bordiameter stél - hardmetall (kjernebor)
18 @ 57 FeHss mm mm Bordiameter stdl - HSS (kjernebor)
S @ §F FeHss | mm mm Bordiameter stl - HSS (spiralbor)
L)) mm mm Maks. spennomréde til borchucken
i kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01
7, °C °C Tillatt omgivelsestemperatur
Loa dB dB Lydtrykkniva
Loa dB dB Lydeffektniva
Ly cpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva
K. Usikkerhet
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm,V, |Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerhet.
_ Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Unnlatelse av & over-
holde advarslene og nedenstdende anvisninger kan med-
fore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktgyet for du har lest og
forstatt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 054 06 1). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen med
elektroverktayet hvis det lanes bort eller selges videre.
Falg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmelse-
ne.

Elektroverktayets formal:

Kjernebormaskin for boring med kjerne- og fullbor i
materialer med magnetiserbar overflate med innsatsverk-
toy og tilbehar godkjent av FEIN i vaerbeskyttede omgi-
velser.

Dette elektroverktayet er ogsa beregnet til bruk pa vek-
selstremgeneratorer med tilstrekkelig ytelse, som oppfyl-
ler kravene i standard ISO 8528, modellklasse G2. Denne
standarden oppfylles ikke hvis den sakalte klirrfaktoren
overskrider 10 %. | tvilstilfeller m& du informere deg om
den generatoren du bruker.

%

%

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebriller.
Om nadvendig ma du bruke stavmaske, herselvern, ver-
nehansker eller spesialforkle som holder sma slipe- og
materialpartikler unna kroppen din. Dynene bgr beskyt-
tes mot fremmedlegemer som kan slynges rundt ved
visse typer bruk. Stgv- eller pustevernmasker mé filtrere
den typen stav som oppstar ved den aktuelle bruken.
Hvis du er utsatt for sterk stgy over lengre tid, kan det
medfore skader pa herselen.

Ikke berer de skarpe kantene pa kjerneboret. Det er fare
for kroppsskader.

For ferstegangs igangsetting: Monter bersringsheskyttel-
se pa maskinen.

Kabelbeskytteren ma straks skiftes ut nar den er skadet.
En defekt kabelbeskytter kan fgre til overoppheting av
maskinen og til nadutkopling.

Sikre alltid elektroverkteyet med den medleverte spenn-
stroppen. Ved strambrudd eller nér stapselet trekkes ut,
bevares ikke magnetholdekraften. Se deg ved disse arbei-
der for gjenstander som faller ned som f. eks. borkjerner
og spon.

ﬁ
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Utfer arbeid pa loddrette byggeelementer eller over hodet
uten bruk av kjslemiddelbeholderen. Bruk da en kjgle-
middelspray. Hvis det renner vaske inn i elektroverktay-
et er det fare for elektriske stgt.

Unngé berering med borekjernen som automatisk states
ut av sentreringsstiften nar arbeidet avsluttes. Kontakt
med den varme eller nedfallende kjernen kan fare til ska-
der.

Bruk elektroverkteyet kun pa forskriftsmessig jordede
stikkontakter. Bruk kun uskadede tilkoblingsledninger og
jordede skjateledninger som kontrolleres med jevne mel-
lomrom. En ikke gjennomgéende jordledning kan fare til
elektriske stat.

Hold hender, kizer osv. alltid unna spon som roterer for a
unnga skader. Sponene kan forirsake skader.

Forsek ikke a fijerne innsatsverkteyet sa lenge det fort-
satt roterer. Dette kan fordrsake alvorlige skader.

Hold elektroverktsyet pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utfarer arheid der innsatsverkteyet kan treffe pa skjulte
stremledninger eller den egne stramledningen. Kontakt
med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette elektro-
verktgyets metalldeler under spenning og fare til elek-
triske stot.

Pass pa skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrer.
Kontroller arbeidsomradet f. eks. med et metallsokeap-
parat for arbeidet pibegynnes.

Ikke bearbeid materialer som inneholder magnesium.
Det er brannfare.

Ikke bearbeid CFK (karbonfiberforsterket plast) og ikke
materialer som inneholder ashest. Disse gjelder som
kreftfremkallende.

Det er forbudt & skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stot. Bruk klebeskilt.

Ikke overbelast elektroverktoyet eller opphevaringskof-
ferten og bruk disse heller ikke som stige eller stillas.
Overbelastning eller ndr man stir pé elektroverktgyet
eller oppbevaringskofferten kan medfere at tyngdepunk-
tet til elektroverktaoyet eller til oppbevaringskofferten
flyttes oppover og at disse velter.

Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og god-
kjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke garanteres
selv om annet tilbehgr som passer til elektroverktgyet
blir benyttet.

Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverktayet med
ikke-metalliske verktay med jevne mellomrom. Motorvif-
ten trekker stgv inn i motorhuset. Dette kan forarsake
elektrisk fare nar det samles for mye metallstgv.

Sjekk stramledningen og stepselet mht. skader for igang-
setting.

Anbefaling: Elektroverkteyet ma alltid brukes med en
jordfeilbryter dimensjonert til jordfeilstram pa 30 mA
eller mindre.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en malemetode som er standardiserti EN 60745
og kan brukes til sammenligning av elektroverktgy med
hverandre. Den egner seg ogsa til en forelgpig vurdering
av svingningsbelastningen.

ﬁ%

%

Det angitte svingningsnivaet representerer de vanlige
anvendelsene til elektro-verktgyet. Men hvis elektro-
verktgyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan sving-
ningsnivaet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelastningen
tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsa tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene
varme, organisere arbeidsforlzpene.

Bruksinformasjon.
Som kjalemiddel ma du kun bruke en kjslesmgreemul-
sjon (olje i vann).
Var oppmerksom pa produsentens henvisninger til kjo-
lemiddelet.
Pass p4 at oppstillingsflaten for magnetfoten er plan, ren
og rustfri. Fjern lakk- og sparkelsjikt.
Pass p4 at magnetholdekraften er tilstrekkelig.
Ved arbeid pé ikke magnetiserbare materialer ma det bru-
kes egnede FEIN-festeinnretninger som fis kjopt som til-
behar, slik som f. eks. vakuumplate eller
rerboreinnretning.
Ved arbeid pa stalmaterialer med en tykkelse pa mindre
enn 12 mm, ber arbeidsstykket forsterkes med en ekstra
stilplate pa baksiden slik at magnetholdekraften sikres.
Bruk bare den matingskraften som er absolutt ngdvendig
For hgye matingskrefter kan medfgre brudd av elektro-
verktgyet og tap av magnetholdekraften.
Hvis strgmtilfgrselen avbrytes mens motoren gar, forhin-
drer en sikkerhetskobling at motoren starter automatisk
igjen. Start motoren pé nytt.
Innstill girtrinn kun nar motoren holder pa 4 stanse eller
er stanset helt.
Ikke stans boremotoren i lgpet av boringen.
Trekk kjerneboret kun ut av borehullet mens motoren
gar.
Stans boremotoren og drei kjerneboret forsiktig ut mot
urviseren, hvis kjerneboret blir sittende fast i materialet.
Fjern spon og utbort kjerne etter hver boring.
Ikke ta i sponene med handen. Bruk alltid en spon-
krok.
Forbrenningsfare! Magnetens overflate kan oppna
hoye temperaturer. Ta ikke pa magneten med bar
hénd.
Unnga 4 skade skjeerene ved utskifting av boret.
Ved kjerneboring av sjiktet material ma du alltid fjerne
kjernen og sponene etter hvert giennomboret sjikt.
Ikke bruk kjernebormaskinen med defekt kjglemiddel-
system. Kontroller far hver drift tettheten og om det fin-
nes sprekker i slangene. Unnga at vaesker trenger inn i
elektriske deler.
Kjernebormaskinen er utstyrt med en temperaturbryter.
Nar motoren blir for varm, kobler kjernebormaskinen ut.
Nar motoren er avkjelt, kan kjernebormaskinen slas pa
igjen.

ﬁ
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For a forkorte avkjelingstiden kan motoren innkobles ved
a trykke og holde innkoblingsknappen. Under avkjelings-
tiden gar motoren bare hvis pabryteren er trykt.

Vedlikehold og kundeservice.

Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bearbei-
9 delse av metall sette seg ledende metallstov

stav inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisola-
sjonen til elektroverktayet kan innskrenkes. Blas ofte
gjennom den innvendige delen av el-verktayet gjennom
ventilasjonsspaltene med terr og oljefri trykkluft og til-
slutt en jordfeilbryter.
Etter noen driftstimer kan klaringen i svalehalefaringen
okes. Slik kan bormotoren gli av egen tyngde ned svale-
halefzringen. Ved automatisk mating kan dette medfare
feil pa den automatiske returen. | dette tilfellet trekker du
alle gjengeskruene pé svalehalefaringen passende sterkt
fast, slik at bormotoren lett kan beveges manuelt, men
ikke glir av seg selv (se side 16).
Hvis stremledningen til elektroverktoyet er skadet ma
den skiftes ut med original ledning som fis kjopt hos
FEIN-forhandlere.
Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverktayet
finner du pa internettet under www.fein.com.
Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:
Innsatsverktay, kjslemiddelbeholder

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produsen-
tens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngér i din
leveranse.

Samsvarserklaring.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette produk-
tet stemmer overens med de vanlige bestemmelsene som
er oppfert pd siste side i denne driftsinstruksen.
Tekniske underlag hos: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.
Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehgr mi leve-
res inn til miligvennlig resirkulering.

- 4~ ~5
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Bruksanvisning i original.

Anvinda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

(i1 )

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allmanna sikerhetsanvisningarna ska
ovillkorligen ldsas.

F&lj anvisningarna i texten eller grafiken!

F&lj anvisningarna i texten eller grafiken!

0
AN

Innan beskriven 4tgdrd vidtas ska stickproppen dras ur nituttaget. | annat fall finns risk for att
elverktyget vid oavsiktlig start orsakar personskada.

C®O

Vid arbetet ska &gonskydd anvindas.

@®

Vid arbetet ska horselskydd anvindas.

Berdr inte elverktygets roterande delar.

Varning for vassa kanter pa insatsverktyget, t. ex. knivens egg.

Risk fér halka!

Se upp for fallande foremal!

Het yta!

Det ar forbjudet att sticka in handen!

2@

Allmin férbudssymbol. En sadan hantering 4r forbjuden.

a)
m

Forsakrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

Denna anvisning hanvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga personska-
dor eller till dod.

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhiandertas och
hanteras pa miljovanligt sitt.

[ ]
~
[ ]
°

1. Vixelldget/2. Vixelldget

Stal

Lagt varvtal

Hogt varvtal

Magneten har tillrickligt hdg hallkraft

Magneten har inte tillrickligt hog hallkraft

Starta borrmotorn. Hoger rotationsriktning
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Symbol, tecken Firklaring

@ Stanna motorn

(**) innehéller inga siffror eller bokstiver

Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Forklaring

Py W W Upptagen effekt

Py w W Avgiven effekt

noR /min, min™", rpm, r/min Tomgangsvarvtal
r/min (Hogergang)

in inch tum Matt

U \4 \ Mirkspéanning

f Hz Hz Frekvens

M... mm mm Matt, metrisk ginga

%) mm mm Diameter fér en rund komponent

ﬂE @ 57 Fe HM mm mm Borrdiameter for stal - hirdmetall (kidrnborr)

1E o 5% FeHss mm mm Eorr;:liameter for stal - hogeffektsskarstil (kdrn-

orr
O o 9 feHss | mm mm Eorr;ﬂiameter for stal - hogeffektsskirstal (spiral-
orr

) mm mm Borrchuckens max. kapacitet

i kg kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01

7, °C °C Tillaten omgivningstemperatur

Loa dB dB Ljudtrycksniva

Loa dB dB Ljudeffektniva

Ly cpeak dB dB Toppljudtrycksniva

K.. Onoggrannhet
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Bas- och hirledda enheter fran det Internationella
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din sakerhet.

_ Lés noga igenom alla sikerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

stér till fljd av att sakerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte foljts kan orsaka elstdt, brand

och/eller allvarliga personskador.

Firvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Anvidnd inte detta elverktyg innan du noggrant st
och fullstindigt férstatt denna instruktionsbok
samt bifogade ,,Allménna sikerhetsanvisningar*

(publikationsnummer 3 41 30 054 06 1). Dessa underlag

bor férvaras for senare anviandning och ska bifogas

elverktyget vid 6verlitelse eller forsdljning.

Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-
melser.

Avsedd anvandning av elverktyget:
Karnborrmaskin fér borrning med kirn- och massivborr
i material med magnetiserbar yta med av FEIN tillatna
insatsverktyg och tillbehér i vaderskyddad omgivning.

%

%

Detta elverktyg dr dven avsett for anvindning med vixel-
stromsgeneratorer som har tillrickligt hog effekt och som
motsvarar standarden ISO 8528 i utférandeklass G2.
Bestimmelserna i denna standard uppfylls i synnerhet
inte om klirrfaktorn verskrider 10 %. | osdkra fall ta reda
pa generatorns data.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Anviind personlig skyddsutrustning. Anviind alitefter
avsett arbete ansiktsskarm, dgonskydd eller skyddsglas-
dgon. Om sa behivs, anvind dammfiltermask, hirsel-
skydd, skyddshandskar eller skyddsfirkldde som
skyddar mot sma utslungade slip- och materialpartikiar.
Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande partiklar
som kan uppstd under arbetet. Damm- och andnings-
skydd méste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstdr under arbetet. Risk finns for horselskada under
en langre tids kraftigt buller.

Berdr inte kiirnborrens skarpa kanter. Risk fér person-
skada.

Fire firsta driftstart: Montera berdringsskyddet pa
maskinen.

ﬁ
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En skadad kabelskyddsslang ska omedelbart bytas ut. En
defekt kabelskyddsslang kan orsaka 6verhettning i maski-
nen och leda till att den nddfrankopplas.

Sdkra alltid elverktyget med medfiljande spannband. Vid
strémavbrott eller ndr stickproppen dras ur férlorar mag-
neten héllkraften. Se vid dessa arbeten upp for fallande
foremal som t. ex. borrkdrnor och span.

Borra pa lodriita byggelement eller underupp utan kyl-
vitskebehallare. Anvind i detta fall kylmedelssprej. Om
vitska tringer in i elverktyget finns risk for elstot.

Undvik att berdra borrkdrnan som centrerpinnen automa-
tiskt stiter ut efter avslutat arbetsmoment. En berdring
av den heta eller nedfallande kidrnan innebir risk for
kroppsskada.

Anslut elverktyget endast till fareskrivna vagguttag med
skyddsjord. Anviind endast oskadade anslutningsled-
ningar och regelbundet kontrollerade skarvsladdar med
jorddon. En icke genomgdende skyddsledare kan leda till
elstot.

Fir att undvika kroppsskada hall alltid hdnderna, kldder-
na etc. pa betryggande avstand fran uthorrade span.
Spéan kan orsaka kroppsskada.

Firsik inte ta bort det roterande insatsverktyget innan
det stannat fullstandigt. Detta kan leda till allvarlig
kroppsskada.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna nir
arbeten utfirs pa stillen dar insatsverktyget kan skada
dolda elledningar eller egen nitsladd. Kontakt med en
spanningsforande ledning kan sitta elverktygets metall-
delar under spanning och leda till elst&t.

Se upp for dolt liggande elledningar, gas- och vattenrir.
Kontrollera arbetsomradet t. ex. med en metalldetektor
innan arbetet pabdrjas.

Magnesiumhaltigt material far inte bearbetas. Det finns
risk fér brand.

Bearbeta inte CFK (kolfiberarmerad plast) eller ashest-
haltigt material. Dessa imnen anses vara canceralstrande.

Det &r forbjudet att med skruvar eller nitar fasta brickor
och mirken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte langre mot elstot. Anvind dekaler.

Overbelasta inte elverktyget eller uppbevaringsviskan
och anvénd dem inte heller som stege eller stéll. Om
elverktyget eller uppbevaringsviskan Sverbelastas eller
om man stiger upp pa dem kan det ldtt hinda att elverk-
tygets eller uppbevaringsvaskans tyngdpunkt flyttas uppat
varefter de tippar.

Anviind endast tillbehir som speciellt tagits fram eller
godkints av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behover inte vara siker bara for att tillbehoret passar till
elverktyget.

Rengiir regelbundet elverktygets ventilationséppningar
med verktyg som inte hestar av metall. Motorns flikt drar
in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration kan
metalldammet orsaka elektrisk fara.

Kontrollera fore start att natsladden och stickproppen
inte skadats.

ﬁ%
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Rekommendation: Anslut alltid elverktyget via en jord-
felshrytare (RCD) med en jordldckagestrom pa higst
30 mA.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna anvis-
ning har utforts enligt en mitmetod som 4r standardise-
rad i EN 60745 och kan anvindas vid jamforelse av olika
elverktyg. Den kan dven tillimpas for preliminir bedom-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivén representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomraden. Om diremot elverk-
tyget anvdnds fér andra @andamél och med andra insats-
verktyg eller inte underhallits ordentligt kan
vibrationsnivan avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelast-
ningen vidsentligt under den totala tidsperioden.

For exakt vdrdering av vibrationsbelastningen under en
bestimd tidsperiod bor hinsyn éven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gatt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelastningen
visentligt under den totala tidsperioden.

Bestim extra sikerhetsitgirder for att skydda operats-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhéll av
elverktyget och insatsverktygen, att hélla hinderna
varma, organisera arbetsférloppen.

Anvéndningsinstruktioner.
Anvind som kylmedel endast kylsmé&rjningsemulsion
(vattenburen olja).
Observera tillverkarens anvisningar for kylvitskan.
Kontrollera att magnetfotens stdllyta dr plan, ren och utan
rost. Avlagsna lack och spackelskikt.
Kontrollera att magnetens héllkraft ar tillrdckligt hog.
Vid arbeten pa material som inte dr magnetiserbara maste
en lamplig fastspanningsutrustning anvindas; FEIN erbju-
der som tillbehér t. ex. sugplatta, vakuumplatta eller rér-
borranordning.
Vid arbeten p4 stalmaterial med en tjocklek under 12 mm
maste arbetsstycket forstirkas med en extra stalplatta for
att sdkerstilla magnetens héllkraft.
Anvdnd endast den matningskraft som ovillkorligen for-
dras. For hog matningskraft kan leda till insatsverktygets
brott och forlust av magnetens hallkraft.
Om strémmen avbryts ndr motorn 4r iging hindrar en
skyddskoppling motorn fran att automatiskt starta pa
nytt. Koppla ater pa motorn.
Vixelstegen far kopplas nar motorn stér stilla eller |6per
ut.
Stanna inte borrmotorn under borrning.
Dra kdrnborren ur borrhalet med motorn igéng.
Sla fran borrmotorn och vrid forsiktigt ut kirnborren
moturs om den rikat komma i klim i arbetsstycket.
Ta efter varje borrning bort spanen och den urborrade
kdrnan.
Grip inte spanen med bar hand. Anvind alltid en
spankrats.
Forbranningsrisk! Magnetens yta kan uppna héga
temperaturer. Grip inte magneten med bar hand.
Skada inte borrens skir vid byte.
Nar material med flera skikt kdrnborras ska kirnan och
spanen tas bort efter genomborrning av varje skikt.

ﬁ
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Karnborrmaskinen far inte anvandas med defekt kylsys-
tem. Kontrollera fire varje anvéndning titheten och att
slangarna inte har sprickor. Se till att vdtska inte tringer in
i elektriska delar.

Kérnborrmaskinen ar forsedd med en temperaturkontakt.
Om motorn blir for varm kopplar karnborrmaskinen fran.
Nir motorn kallnat kan kdrnhorrmaskinen ater kopplas
pa.

Fir att forkorta avkylningstiden kan motorn kopplas pa
genom att trycka inkopplingsknappen och halla den
intryckt. Under avkylningstiden gar motorn endast da
inkopplingsknappen &r intryckt.

Underhall och kundservice.

- Under extrema betingelser kan ledande damm
samlas i elverktygets inre nar metall bearbetas.
Elverktygets skyddsisolering kan forsamras.

Blas ofta rent elverktygets inre genom ventilationsdpp-

ningarna med torr och oljefri tryckluft och koppla in en

jordfelsbrytare (Fl).

Efter nagra drifttimmar kan spelet i laxstjdrtsstyrningen

Ska. Ddrfor kan borrmotorn automatiskt glida lings lax-

stjdrtsstyrningen. Vid automatisk maskindrift kan detta

leda till stérning i den automatiska atergangen. Efterdra i

detta fall i limplig grad alla skruvstift pa laxstjartsstyrning-

en si att borrmotorn kan mandvreras litt manuellt, men

inte automatiskt glida (se sidan 16).

Nar elverktygets nitsladd skadats maste den ersdttas med

en speciellt férberedd nitsladd som FEIN-kundservicen

tillhandahaller.

Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar du

i Internet pa adress: www.fein.com.

Féljande delar kan du vid behov sjélv byta ut:

Insatsverktyg, Kylvitskebehéllare

Garanti och tillaggsgaranti.

Garanti lamnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anviandningsland. Dessutom lamnar
FEIN en tillaggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas av
de tillbehdr som beskrivs eller visas i bruksanvisningen.

Forsakran om overensstammelse.

FEIN forsikrar under exklusivt ansvar att denna produkt
overensstimmer med de normativa dokument som anges
pé instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.
Forpackning, skrotade elverktyg och tillbehor ska hante-
ras pa miljovanligt sitt.

- 4~ ~5
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Alkuperiinen kayttoohje.
Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

(i1 )

Oheisiin dokumentteihin sekd kiyttdohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti pereh-
dyttava.

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

0
AN

Ennen seuraavaa tyGvaihetta on pistoke irrotettava pistorasiasta, koska muutoin tydkalu saattaa
kdynnistyd epdhuomiossa itsestddn.

C®O

Ty6ston aikana silmit on suojattava laseilla.

@®

Tyoston aikana on kidytettdva kuulosuojainta.

Sahkotydkalun pydriviin osiin ei saa koskea.

Liukastumisen vaara!

Varo putoavia esineiti!

Kuuma pinta!

2@

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

a)
m

Vahvistaa, ettd sihkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan tytapaturmaan
tai jopa hengenvaaraan.

Vanhat, kiytostd poistetut sahktyokalut ja muut sahkokayttoiset laitteet on havitettivd ympa-
ristdystivillisesti johtamalla ne kierritykseen.

[ ]
~
[ ]
°

1. vaihde/2. vaihde

Teris

Alhainen kierroslukualue

Korkea kierroslukualue

Magneetin pito riittdva

Magneetin pito ei riitd

Koneen kdynnistys. PySrimissuunta oikeaan
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Piktogrammit Selitys
@ Moottori seis
(**) voi sisdltdd kirjaimia tai numeroita
Merkki Kansainvilinen Kansallinen yksikkd | Selitys
yksikkid
Py W w Ottoteho
P, \\ W Antoteho
nor /min, min™", rpm, min! Joutokdyntinopeus
r/min (oikeaan)
in inch inch Mittayksikko
% \4 \4 Nimellisjannite
f Hz Hz Taajuus
M... mm mm Mitta, metrinen kierre
%] mm mm Pyoreidn kappaleen lapimitta
]j:g @ 57 Fe HM mm mm Poran halkaisija, terés - kovametalli (keernapora)
1E o 57 Fe Hss mm mm Poran halkaisija, terds - HSS-teris (keernapora)
O o 97 feliss |mm mm Poran halkaisija, teris - HSS-terés (kierukkapora)
P mm mm Poraistukan maksimi syvyys
i kg kg Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja
7, °C °C Sallittu ympiristdn limpétila
Loa dB dB Adnen painetaso
Loa dB dB Adnitaso
Ly cpeak dB dB Ainen painetason huippuarvo
K. Epdvarmuustekija
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Kansainviliseen Sl-jarjestelmain sisiltyvdt perus-
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |yksikdtjasen johdannaisyksikst.
min, m/s min, m/s
Tyijturva“isuus_ Tdmi sihkotySkalu soveltuu myos kiytettaviksi yhdessa

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lyonti saattaa johtaa sihkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.
Sdhkotyodkalun saa ottaa kdyttoon vasta sitten, kun
ensin on perehdytty kdyttGohjeeseen seki oheisiin
yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 054 06 1) niin, ettd niissd annetut ohjeet tulevat
ymmirretyiksi. Sailytd kyseiset dokumentit vastaisuuden
varalta ja anna ne mukaan, mikili laite luovutetaan toisen
kayttoon tai myydddn eteenpdin.

Sahkityokalun kayttikohteet:

Tdmd porakone on suunniteltu poraukseen keerna- ja

suojatuissa tiloissa; koneessa saa kdyttdd ainoastaan
FEINin hyvidksymid osia ja lisdtarvikkeita.

%

%

teholtaan riittdvdn vaihtovirtageneraattorin kanssa, joka
vastaa standardia ISO 8528, rakenneluokka G2. Ko. stan-
dardin vaatimuksia ei tdytetd, mikali nk. sirékerroin on yli
10 %. Episelvissd tapauksissa on hyvid ottaa selvdi kdyte-
tyn generaattorin ominaisuuksista.

Erityiset varotoimenpiteet.

Muista henkildkohtaiset suojavarusteet. Kayti tyostiti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silmisuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kédyta polysuojainta, kuulo-
suojainta, suojakdsineiti tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmit on suojattava eri ty&stota-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. Poly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystyd suodattamaan ty&stdssd
syntyvd poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saattaa
heikentdi kuuloa.

Keernaporan reunat ovat terivit, varo koskettamasta nii-
té. Siitd seuraa tapaturman vaara.

Ennen ensimmaisti kiyttokertaa: Kiinniti koneeseen
kosketussuoja.

ﬁ
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Vioittunut kaapelinsuojaletku on annettava uusia vilitto-
miisti. Jos konetta kiytetddn viallisella kaapelinsuojalet-
kulla, se voi johtaa koneen ylikuumenemiseen ja
hitapysdytykseen.

Varmista koneen pito kiyttimilla toimitukseen kuuluvaa
turvavyiitd. Jos virta katkeaa tai kun pistoke vedetdin irti,
magneetti ei endd pidd. Varo aina téiden aikana putoilevia
esineitd kuten esim. metallilastut ja irtiporatut kappaleet.

Jos tyidkohde on piin yldpuolella tai pystysuoralla pin-
nalla, jadhdytyssiiliota ei pida kayttaa. Sen sijasta avuksi

Varo ulossinkoavaa lastujatetta, jonka koneen keskidtap-
pi sylkdisee ulos automaattisesti porausvaiheen pait-
teeksi. Lastujite voi olla kuumaa tai singota ulos voimalla
ja johtaa siten vammoihin.

Sahkidtydkalun saa liittad ainoastaan suojamaadoitet-
tuun suko-pistorasiaan. Koneen liitintdjohdon on oltava
kunnossa, samoin jatkojohdon, jossa myds on oltava suo-
jakosketin. Liitintdjohdoissa on oltava ldpimenevi suoja-
johdin, muutoin on olemassa sihk&iskun vaara.

Tapaturmien vilttimiseksi on varottava, etteivit kadet,
vaatetus tms. osu ulospurkautuvan lastujatteen tielle.
Lastujdte voi aiheuttaa viiltohaavoja.

Vield pyorivaa tyokalua ei saa yrittaa irrottaa koneesta,
vaan tydkalun on annettava pyséhtya. Vakavan tyStapa-
turman vaara.

Tartu laitteeseen sen eristetyistd kahvapinnoista, jos teet
tiitd kohteissa, joissa tyokalu saattaa osua rakenteissa

piilossa oleviin sdhkidjohtoeihin tai itse laitteen verkkojoh-
toon. Jos laite osuu jannitteelliseen johtoon, sen metalliset
osat saattavat johtaa sihkod, mistd on seurauksena sihko-
isku.

Varo rakenteissa olevia sdhkijohtoja ja kaasu- ja vesi-
putkia. Tarkasta ennen toiden aloittamista tydkohde
esim. metallinilmaisimella.

Magnesiumipitoisia materiaaleja ei saa tydstaa. Tulipa-
lon vaara.

CFK- (= hiilikuituvahvisteinen muovi) ja ashestipitoisia
materaaleja ei saa tydstda. Niiden katsotaan voivan aihe-

Sahkotyokaluun ei saa kiinnittaa kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristystd vioitetaan, seurauk-
sena voi olla sahkdiskun vaara. Suositamme tarrakiinnit-
teisid kilpid.

Sahkotyokalua ei pida ylikuormittaa, ei mydskain sen
salkkua, joita kumpaakaan ei pida kéyttaa tukena tai kii-
peilyapuna. Jos sihkotyokalu ylikuormittuu tai sen tai

tyd ja tyokalu/salkku kaatuu.

Kéyta ainoastaan lisdvarusteita, jotka ovat joko sihkd-
tyokalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin valmis-
tajan hyviksymid. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sihkokoneeseen, se ei vilttaimatta
ole turvallinen kayttdd.

ﬁ%
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Tyidkalun ilmanottoauket on puhdistettava siadnndllisesti

sopivin apuvilinein (metallisia tydkaluja ei saa kayttaa).

Puhallin imee pilyad moottorin rungon sisdan. Jos metalli-
pitoista polyd padsee kerddntymadn liikaa, siitd koituu sah-
ko&iskun vaara.

Tarkasta liitantédjohdon ja pistokkeen kunto, ennen kuin

otat koneen kiyttdaon.

Suositus: Kiyti sihkidkoneen kanssa aina vikavirtasuoja-
kytkinta (PRCD-K), jonka nimellistoimintavirta on 30 mA
tai sitd pienempi.

Kasiin ja kdsivarsiin kohdistuva tarina

Tdssd ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standardin
EN 60745 mukaista mittausmenetelm33 noudattaen ja
sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahkotySkalujen arvoja
keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa my&s arvioitaessa
alustavasti varindstd aiheutuvaa kuormitusta.

limoitettu tirindtaso vastaa sihkotydkalun padasiallisia
kayttosovelluksia. Mikdli sahkotydkalua kdytetddn muihin
tarkoituksiin tai siind kdytetddn muita lisdtarvikkeita tai
mikadli tyckalun huolto on puutteellinen, tirindtaso saat-
taa poiketa tdssa ilmoitetusta. Siind tapauksessa tirinitaso
voi nousta selvisti koko tySkohteessa.

Tarindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedd ottaa
huomioon my®&s ne ajat, jolloin sahkdtyokalu on kytketty
silld ei tyGstetd materiaalia. Siind tapauksessa tdrindtaso
voi nousta selvisti koko tySkohteessa.

Jotta koneen kayttdjd vilttyisi tirindn aiheuttamilta hai-
toilta, on hyvi sopia ylimadriisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet siahkdkoneen ja sen tydkalujen huol-
losta, tybvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudesta.

Tyostoohjeita.

ohjeet.

Alustan, johon magneettijalka kiinnitetddn, on oltava puh-
das ja ruosteeton. Maali ja pohjustusaineet on poistettava
pinnalta.

Varmistu siitd, ettd magneetin pitovoima on riittava.

Jos kiinnitysalusta ei ole magnetisoituva, kiinnitysapuna
on kdytettavd FEIN-lisavarusteisiin siséltyvid osia, esim.
imukuppi- tai tyhjickiinnityslevyi tai putkiporaustukea.
Jos terdksen materiaalivahvuus on alle 12 mm, tyokappale
on vahvistettava yliméirdiselld terdslevylld, jotta magnee-
tin pito on taattu.

Tyokappaletta ei pidid sy6ttdd liialla voimalla, vaan aina
sopivasti. Jos kdytetddn liikaa voimaa, vaihtotydkalu voi
murtua ja magneetin pito kadota.

Jos virta katkeaa moottorin kiydessd, turvakytkentdpiiri
estdd sen jilkeen koneen kdynnistymisen itsestddn, kun
kone taas saa virtaa. Moottori on silloin kdynnistettava
uudelleen.

Valitse vaihdealue joko koneen seisoessa tai sen pysihty-
misvaiheessa.

Moottoria ei pidd sammuttaa porauksen aikana.
Moottorin on oltava kdynnissi, kun keernapora noste-

ﬁ
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Aina porauskerran pditteeksi on lastut ja muu roska pois-
tettava koneesta.
0 Lastuihin ei pidd koskea paljain kisin, kdytd apuna
lastukoukkua.
Palovammojen vaara. Magneetin pinta saattaa lam-
meti erittdin kuumaksi. Magneettiin ei pidd koskea
paljain kdsin.
Varo, etteivit poran leikkauspinnat vioitu poranterdd
vaihdettaessa.
Kun kerrosmateriaalia porataan keernaporalla, siitd on
poistettava lastujate ja keskiGpala kunkin kerroksen pora-
uksen jilkeen.
telmi ei toimi. Tarkasta aina ennen kayttoa jirjestelmin
tiiviys ja letkujen kunto (repedmit tms.). Varo ettei vettd
padse sahkaisiin osiin.
Keernaporakone on varustettu limpakytkimella. Jos
moottori kuumenee lilkaa, se katkaisee virran koneesta.
péiille.
Jadhtymisajan lyhentimiseksi moottori voidaan kytkea
péille painamalla kdynnistysnuppi alas. Jazhtymisvai-
heen aikana moottori kiy vain, kun kdynnistysnuppia
painetaan jatkuvasti.

Kunnossapito, huolto.
B Epidedullisissa kdyttdolosuhteissa voi koneen

W sisdin kertyi suuri miiri sihkdi johtavaa

metallipdlya. Se voi olla haitaksi sahkdtydkalun
suojaeristykselle. Tyokalu on hyvi puhdistaa sisdpuolelta
tarpeeksi usein puhaltamalla ilmanvaihtoaukkojen kautta
nissd voi kdyttdd vikavirtasuojakytkinti (Fl).
Muutaman kéyttétunnin kuluttua lohenpyrstéohjaimen
vilys saattaa suurentua. Sen seurauksena koneen moot-
tori voi liukua itsestddn ohjainta pitkin. Jos kone on silloin
automaattikdyt6lld, automaattinen palautus voi mennd
epakuntoon. Tillaisessa tapauksessa on kiristettdva
lohenpyrstéohjaimen ruuveja sopivasti niin, ettd kone
liikkuu herkdsti kdsin ohjattaessa mutta ei paise liuku-
maan itsestdan (ks. sivu 16).
Jos sahkaotydkalun liitintdjohto on vioittunut, sen saa
vaihtaa ainoastaan uuteen laitekohtaiseen liitintijohtoon,
jonka voi tilata FEIN-palvelusta.
Tihidn sdhkotydkaluun kuuluvan varaosaluettelon voi
hakea internet-osoitteesta www.fein.com.
Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:
Lisatarvikkeet, Jadhdytysnestesiilio

Takuu.

Tuotteeseen pitee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee FEINin takuuehdoissa miritta-
ma valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tissd kdyttGohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisdtarvikkeet eivit valttaimittad kuulu sihkotydkalun toi-
mitussisaltéon.

EU-vastaavuus.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd tima tuote
on kdyttdohjeen viimeiselld sivulla mainittujen maardys-
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ympiristonsuojelu, jitehuolto.

Pakkausmateriaalit, kdytosti poistetut sahkdtyokalut sekd
lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.
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Orijinal kullamim kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Bu iglem adimindan &nce sebeke fisini prizden gekin. Aksi takdirde elektrikli el aletinin
yanhshkla calismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Calisirken koruyucu gézliik kullanin.

Galigirken koruyucu kulaklik kullanin.

Elektrikli el aletinin dénen pargalarina dokunmayin.

Uglarin keskin kenarlarina karsi uyari, 6rnegin kesici bigagin kenari.

Kayma tehlikesi!

Diisen nesnelere karsi dikkatli olun!

Kizgin yiizey!

Tutmak yasaktir!

g g e

Genel yasak isareti. Bu davranig yasaktir.

N
m

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya &liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu
gosterir.

Kullanim émriinti tamamlamig elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli Griinler
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek zorundadir.

/00, 1. Vites/2. Vites
T Celik
§ Diisiik devir sayisi
;O
== Yiiksek devir sayisi
2%
)

Miknatis tutma kuvveti yeterli

Miknatis tutma kuvveti yeterli degil

DEIL

Delme motorunun starti. Saga doniis

A

%
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Sembol, isaret Aciklama
@ Motor durdurma
(**) rakam veya harf igerebilir
Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal hirim Aciklama
Py W W Giris giicii
P W W Cikis glicti
noR /min, min™", rpm, /dak Bostaki devir sayis
r/min (Saga déniis)
in inch ing Olgii birimi
U \4 \ Nominal gerilim
f Hz Hz Frekans
M. mm mm Olcii, metrik dig
%] mm mm Yuvarlak bir par¢anin capi
1H o 97 feHm mm mm Delme capi Celik - Sert metal (karot ucu)
1E o 5% FeHss mm mm Delme gapi Celik - Yiiksek performansl kesme
geligi (karot ucu)
O o 9 feHss | mm mm Delme gapi Celik - Yiiksek performansli kesme
celigi (helezonik ug)
) mm mm Maksimum mandren kapasitesi
i kg kg Agirhg EPTA-Procedure 01’e uygun
7, °C °C izin verilen ortam sicakligi
Loa dB dB Ses basinal seviyesi
Lya dB dB Giiriiltii emisyonu seviyesi
Ly cpeak dB dB En yliksek ses basinci seviyesi
K. Tolerans
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
W, Hz, N, °C,dB, | W, Hz, N, °C, dB, |[sistemi SI'den alinmistir.
min, m/s dak, m/s?

Giivenliginiz icin.
_ Biitiin giivenlik talimat ve uyanlarim
okuyun. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik garpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyarilarim ilerde kullanmak
iizere saklayn.
Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel giivenlik
talimati” ’ni (iiriin kodu 3 41 30 054 06 1) esash
bigimde okuyup tam olarak anlamadan bu elektrikli
el aletini kullanmayin. Anilan belgeleri ileride kullanmak
tizere saklayin ve elektrikli el aletini bagkalarina
verdiginizde veya devrettiginizde bu belgeleri de verin.
iigili ulusal galisma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanimi:

Hava kogsullarina kargi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan izin verilen uglar ve aksesuarla manyetik
yiizeyli malzemede karot uglari ve tam helezon matkap
uglartyla delik agmak igin tasarlanan karot makinesi.

%

%

Bu elektrikli el aleti ISO 8528 normu, G2 tipine uygun
yeterli glice sahip alternatif akim jeneratérlerinde
kullaniimaya uygun olarak tasarlanmistir. Distorsiyon
orani % 10’u asacak olursa bu norma uygunluk
saglanmaz. Kuskulu durumlarda kullandiginiz jenerat&riin
6zellikleri hakkinda bilgi alin.

Ozel giivenlik talimat.

Kisisel koruyucu donamim kullamin. Yaptiginiz ise gire
tam yiiz siperligi, goz koruma donamimi veya koruyucu
gizliik kullanin. Eger uygunsa kiigiik taslama ve malzeme
parcaciklarina kargi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri veya dzel is
dnliigii kullanin. Gozler gesitli uygulamalarda etrafa
savrulan pargaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma
maskesi galisma sirasinda ortaya gikan tozlari filtre eder.
Uzun siire yiiksek giiriiltii altinda galigirsaniz isitme
kaybina ugrayabilirsiniz.

Karot ucunun keskin kenarlarina dokunmayin. Yaralanma
tehlikesi vardir.

ilk kez galighirmadan @nce: Temas emniyetini makineye
takin.

ﬁ
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Kablo koruyucu hortum hasar gordiigiinde zaman
gecirmeden degistirin. Hasarl bir kablo koruyucu
hortum aletin agiri Slgiide 1sinmasina ve acil durum
durdurma sisteminin devreye girmesine neden olabilir.

Elektrikli el aletini birlikte teslim edilen sikma kayisi ile
emniyete alin. Elektrikler kesildiginde veya sebeke
baglant fisi cekildiginde miknatis tutma kuvveti de
kaybolur. Bu tip calismalar esnasinda 6rnegin delik
gobekleri veya talaslar gibi agag diisen nesnelere karsi
dikkatli olun.

Dikey yapi elemanlarinda veya bas iistiinde ¢alisirken
sofjutma sivis1 haznesini kullanmayn. Bu gibi durumlarda
sogutma spreyi kullanin. Elektrikli el aleti igine
kagabilecek sivilar elektrik garpma tehlikesinin ortaya
¢tkmasina neden olur.

is sonunda merkezleme pimi tarafindan otomatik olarak
digan atilan delik karotu ile temastan kacinin. Kizgin
veya diismekte olan karota temas yaralanmalara neden
olabilir.

Elektrikli el aletini sadece usuliine uygun koruyucu
kontakh prizlerde ¢cahstinn. Sadece hasar girmemis
baglant kablolarini ve diizenli araliklarla kontrol edilen
koruyucu kontaklh uzatma kablolarim kullanin. Islev
goérmeyen bir koruyucu iletken elektrik garpmasina
neden olabilir.

Yaralanmalara neden olmamak icin dinmekte olan
talaslardan ellerinizi, giysilerinizi ve benzerlerini uzak
tutun. Talaglar yaralanmalara neden olabilir.

Heniiz donmekte olan elektrikli el aletini is par¢asindan
uzaklagtirmay: denemeyin. Bu agir yaralanmalara neden
olabilir.

Alet ucunun gériinmeyen akim kablolarina veya aletin
sebeke baglanti kablosuna rastlama olasihigi bulunan
isleri yaparken aleti izolasyonlu tutamak yiizeylerinden
tutun. Gerilim ileten kablolarla temasa gelindiginde aletin
metal parcalari elektrik gerilimine maruz kalabilir ve
elektrik carpmasi olabilir.

Goriinmeyen elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin. Calismaya baglamadan 8nce delme
yapacaginiz alani rnegin bir metal tarama cihazi ile
kontrol edin.

Magnezyum iceren malzemeleri iglemeyin. Yangin ¢ikma
tehlikesi vardir.

CFK (Karbon fiber takviyeli plastik) ve ashest iceren
malzemeleri islemeyin. Bu malzemeler kanserojen kabul
edilmektedir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik garpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisia etiketler kullanin.

Elektrikli el aletini veya saklama cantasini asin dlgiide
zorlamayin ve bunlari merdiven veya iskele olarak
kullanmayin. Elektrikli el aletinin veya saklama gantasinin
agiri zorlanmasi veya bunlarin iizerine gikilmasi, elektrikli
el aletinin veya saklama gantasinin agirik merkezinin
yukari kalkmasina ve bunlarin devrilmesine neden
olabilir.

ﬁ%

%

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el aletinize
uymasi glivenli isletme igin tek bagina yeterli degildir.
Elektrikli el aletinin havalandirma arahklarim metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agir &lglide
birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

RAleti calishrmadan @nce her defasinda sebeke bhaglant
kablosunda ve sebeke fisinde hasar olup olmadigim
kontrol edin.

Tavsiye: Elektrikli aletini daima 30 mA veya daha diisiik
hatali akim degerine sahip bir hatali akim koruma salteri
(RCD) iizerinden galigtirin.

El kol titregimi

Bu talimatta belirtilen titregim seviyesi EN 60745’ uygun
bir lgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli el
aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger ayrica
kullanicrya binen titresim yiikiiniin gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkli uglar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galisma siiresinde kullaniciya binen titresim
ylikiini 6nemli &lgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galisma siiresinde kullaniciya binen
titresim yikiinii 6nemli Slglide azaltabilir.

Kullaniciy: titresim etkilerine karsi korumak tizere ek
giivenlik dnlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
stireglerinin organize edilmesi.

Cahisirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Sogutma maddesi olarak daima sogutma yagi emiilsiyonu
(su iginde yag) kullanin.

Sogutma maddesi ireticisinin uyarilarina uyun.
Manyetik ayagin yerlestirilecegi yiizeyin diiz, temiz ve
paslanmamig olmasina dikkat edin. Boya ve macun
katmanlarini temizleyin.

Miknatis tutma kuvvetinin yeterli olmasina dikkat edin.
Manyetiklesmeyen malzemelerde calisilirken, aksesuar
olarak alinabilecek uygun FEIN tespit donanimlari,
ornegin vakum levhasi veya boru delme tertibat,
kullanilmahdir.

12 mm’den ince gelik malzemede galisirken yeterli
miktatis tutma kuvvetini saglayabilmek igin is pargasinin
ek bir gelik levha ile takviye edilmesi gerekir.

Sadece gerekli olan besleme kuvveti kullanin. Agiri
besleme kuvvetleri uglarin kirllmasina ve miknatis tutma
kuvvetinin kaybolmasina neden olabilir.

Motor calisirken elektrik akimi kesilecek olursa, tekrar
calisma emniyeti motorun tekrar kendiliginden
calismasini Snler. Bu gibi durumlarda motoru tekrar
calistirin.

Sanziman kademelerini motor dururken veya serbest
doniiste iken degistirin.

ﬁ
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Delme islemi esnasinda delme motorunu durdurmayin.
Karot makinesini daima motor calisir durumda agilan
delikten disari gekin.
Karot makinesi malzeme icinde takili kalacak olursa
motoru durdurun ve karot makinesini saat hareket
ydniiniin tersine gevirerek dikkat bigimde disari gikarin.
Her delme isleminden sonra talaslari temizleyin ve karotu
cikarin.
Talaglari giplak elle tutmayin. Daima bir talag
kancasi kullanin.
Yanma tehlikesi! Miknatisin ylizeyi yliksek
derecelere kadar isinabilir. Miknatisi giplak elle
tutmayin.
Matkap uglarini degistirirken kesici kenarlarina hasar
vermeyin.
Katmanli malzemede karotlu delme yaparken delinen her
katmandan sonra karotu ve talaglari gikarin.
Karot makinesini arizali sogutma malzemesi sistemi ile
kullanmayin. Her calismadan dnce sistemde sizdirmazlik
olup olmadigini ve hortumlarda gatlak olup olmadigini
kontrol edin. Sivilarin elektrikli pargalara sizmamasina
dikkat edin.
Bu karot makinesi bir sicaklik salteri ile donatiimigtir.
Motor asin dlgiide 1siminca karot makinesi kapanir.
Motor soguduktan sonra karot makinesi tekrar
cahstinlabilir.
Sofuma siiresini kisaltmak i¢in agma diigmesine hasarak
ve diigmeyi basih tutarak motor calistinlabilir. Soguma
siiresi icinde motor sadece agcma salteri basili durumda
cahisir.

Bakim ve miigteri servisi.

Asirt kullanim kosullarinda metaller iglenirken
elektrikli el aletinin iginde iletken tozlar
birikebilir. Elektrikli el aletinin koruyucu

izolasyonu bundan olumsuz y&nde etkilenebilir. Elektrikli

el aletinin ig kismini sik sik basingli hava ile temizleyin
veya bir hatali akim koruma salteri (FI) kullanin.

Birkag isletim saatinden sonra kurt agz1 kilavuzundaki

bosluk artabilir. Bunun sonucunda delme motoru kurt

agiz boyunca kayabilir. Otomatik makine isletiminde bu
durum otomatik geri harekette bir hataya neden olabilir.

Bu gibi durumlarda, delme motoru elle rahatga hareket

ettirilebilecek ancak kendiliginden kaymayacak 6lglide

kurt agzi kilavuzundaki biitiin civatalari uygun bir

kuvvetle sikin (Bakiniz: Sayfa 16).

Elektrikli el aletinin baglanti kablosu hasar gérecek olursa,

FEIN miisteri servisinden temin edilebilecek 6zel olarak

hazirlanmig bir baglanti kablosu ile degistirilebilir.

Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini

Internette www.fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.

Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de

degistirebilirsiniz:

Uglar, sogutma sivisi haznesi

ﬁ%

Teminat ve garanti.

Uriine iligkin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN, FEIN
lretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu triintin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara uygun
oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez: C. & E. Fein
GmbH, C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri kazanim
merkezine gonderilmelidir.
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Eredeti hasznalati utasitas.

A hasznalt jeldlesek és fogalmak.

Szimholumok, jelek

Magyarazat

(i1 )

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentaciét, mint példaul a kezelési Gtmutatét
és a biztonségi tdjékoztatot.

0

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abran taldlhaté utasitasokat!

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abrén taldlhaté utasitasokat!

-

Ezen munkalépés megkezdése el6tt hiizza ki a haldzati csatlakozd dugét a dugaszolo
aljzatbdl. Ellenkezé esetben az elektromos kéziszerszam akaratlan elindulasa
sériiléseket okozhat.

A munkak kézben hasznéljon védészemiiveget.

A munkaik kdzben hasznéljon zajtompitd fiilvédét.

Ne érjen hozza az elektromos kéziszerszam forgé alkatrészeihez.

Figyeljen a tartozékok éleire, példaul a vagdkések vagdélére.

Csuszasveszély!

Vigydzat! Leesé targyak!

Forré feliilet!

Belenyuilni tilos!

Altalanos tilt6 jel. Ez az eljaras tilos.

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unié
irdnyelveinek.

Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely silyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

A hasznalaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb elektrotechnikai
és elektromos termékeket kiilon 6ssze kell gy(ijteni és a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel§ ujrafelhasznaldsra kell leadni.

0/00

1. Fokozat/2. Fokozat

B

Acél

Alacsony fordulatszam

h%&‘f"f?

Magas fordulatszam

A magnes tartoereje kielégitd

DED| ¥

Eﬁ

A magnes tartdereje nem kielégitd

%
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Szimbolumok, jelek

Magyarazat

Meghajtémotor elinditdsa. Forgasirany balra

(9]

Motor ledllitdsa

(**) szamjegyeket vagy betiiket tartalmazhat
Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
Py W W Teljesitményfelvétel
P \A \i Leadott teljesitmény
ngr /min, min”!, rpm, | /perc Uresjarati fordulatszim
r/min (Jobbra forgas)
in inch coll Méret
U \4 \ Fesziiltség
f Hz Hz Frekvencia
M.. mm mm Méret, metrikus menet
%) mm mm Egy korkeresztmetszetii alkatrész dtmérdje
1E @ 5% Feim mm mm Acél és egyéb keményfém furatatméré
(koronafuré)
]j:g @ 57 Fe HSS mm mm Acél, nagy teljesitményii acél furatitmérs

(koronafuré)

O @ JF feHss | mm mm

Furatatméré acélban - nagy teljesitményi vagdacél
(csigafuro)

o)) mm mm A furétokmany max. befogoképessége

i kg kg Sualy az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-
szabvény) szerint

7, °C °C megengedett kdrnyezeti hémérséklet

Ls dB dB Hangnyoms szint

Lya dB dB Hangteljesitmény szint

Lpcpeak dB dB Hangnyomasszint csticsérték

K. Széris

)

min, m/s perc, m/s

m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Az Sl nemzetkdzi egységrendszer alapegységei és
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |levezetett egységei.

Az On hiztonsaga érdekében.
Olvassa el az dsszes biztonsagi
figyelmeztetést és eldirast. A
kovetkezSkben leirt eléirasok betartisanak elmulasztisa
aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.
Keérjiik a késdhbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszamot,
miel6tt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési utmutatdt és a mellékelt
»Altaldnos biztonsagi tdjékoztatét” (dokumenticio
szama: 3 41 30 054 06 1). A fent megnevezett
dokumentaciot a késébbi hasznalathoz Srizze meg és az
elektromos kéziszerszdm tovabbaddsa vagy eladasa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi munkavédelmi
rendelkezéseket.

%

%

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:
Magfurogép az id&jaras hatasaitdl védett helyen, a FEIN
cég altal engedélyezett betétszerszamokkal és
tartozékokkal magfurégépként, magnesezhetd fellilet
anyagok magftirékkal és tomor furdkkal valé flrasara
szolgal.

Ez az elektromos kéziszerszam egy megfelel
teljesitményi véltakozé aramu generatorrdl is
tizemeltethetd, amely megfelel az ISO 8528 szabvanyban
meghatirozott G2 kiviteli osztily kévetelményeinek. Egy
generator mindenekelStt akkor NEM felel meg ennek a
szabvanynak, ha az ugynevezett torzitasi tényezd tallépi
a 10 %-ot. Ha kétségei vannak, tdjékozdédjon az On dltal
hasznalt generator tulajdonsagairdl.

ﬁ
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Biztonsagi informaciok.

Viseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédat
vagy véddszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédd alarcot, zajtompitd fiilvédat, vedd kesztyiit vagy
kiilinleges kitényt, amely tavol tartja a
csiszoloszerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen
védje meg a szemét a kirepiil§ idegen anyagoktdl,
amelyek a kiilonb6z6 alkalmazasok soran keletkeznek. A
por- vagy véddalarcnak meg kell sz(rnie a hasznalat soran
keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van téve az erés zaj
hatisinak, elvesztheti a hallasat.

Ne érintse meg a magfiré éles éleit. Ellenkez& esetben
sériilésveszély all fenn.

Az elsi iizembevétel eldtt: Biztositsa az érintésvédelmet a
berendezésen!

Ha a kabelvédd tomlé megrongalodott, azonnal cserélje
ki. Egy meghibasodott kabelvédd tomlé a berendezés
tilmelegedéséhez és vészkikapcsolashoz vezethet.

Az elektromos kéziszerszamot a vele egyiitt szallitott
hevederrel mindig biztositsa. A méagnes tartdereje
fesziiltségkiesés esetén vagy a halozati csatlakozo
kihtzdsa esetén megsz(inik. Az ilyen munkék soran
vigydzzon, mert a leesé targyak, példaul magok és
forgécsok, sériiléseket okozhatnak.

A fiiggdlegesen allé elemeken vagy fej feletti helyzetben
végzett munkaknal a hiitdanyag tartaly nélkiil dolgozzon.
llyen helyeken haszndljon hiitéanyag sprayt. Ha az
elektromos kéziszerszdmba folyadék jut, ez
aramiitéseket okozhat.

Keriilje el a munkamenet bhefejezésekor a kozpontositd
csap altal automatikusan kivetésre keriild firomag
megeérintését. A forré vagy lees6 mag megérintése
sériilést okozhat.

Az elektromos kéziszerszamot csak egy eldirasszerii
véddérintkezdvel ellatott dugaszolé aljzathoz
csatlakoztatva szabad iizemeltetni. Csak hibatlan
csatlakozo vezetéket és sziikség esetén csak hibatlan,
véddvezetéket is tartalmazé hosszabbitaot hasznaljon, és
rendszeresen ellendrizze azok hibatlan allapotat. Egy
nem végig itmend védévezeték aramiitéshez vezethet.

A személyi sériilések megeldzésére tartsa mindig tavol a
kezeit, ruhajat sth. a forgé forgacsoktol. A forgicsok
személyi sériiléseket okozhatnak.

Ne probalja meg eltavolitani a szerszamot, amig az még
forog. Ez sulyos sériiléseket okozhat.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a szerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrdl nem lathate vezetékekhez, vagy a késziilék sajat
halézati csatlakozé kabheljéhez érhet. Ha a berendezés
egy fesziiltség alatt allé vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

Ugyeljen a munkateriilet alatt fekvd rejtett elektromos
vezetékekre, gaz- és vizesivekre. Ellen&rizze a munka
megkezdése elétt a munkateriiletet, hasznaljon ehhez
példaul egy fémkeresd késziiléket.
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Ne munkaljon meg a berendezéssel magnéziumot
tartalmazé anyagokat. Ellenkezd esetben tiizveszély lép
fel.

Ne munkaljon meg a berendezéssel CFK-t (szénszallal
erdsitett miianyagot) vagy azbesztet tartalmazo
anyagokat. Ezek az anyagok rakkeltS hatdstak.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalddott szigetelés mar nem nyujt védelmet az

aramiités ellen. Hasznéljon 6ntapadés matricakat.

Ne terhelje til az elektromos kéziszerszamot vagy a
tarolo koffert és ne hasznalja azt sem létraként, sem
allvanykent. Ha tulterheli az elektromos
kéziszerszamot/a tirold koffert, vagy ha raall ezekre,
akkor az elektromos kéziszerszam/a tirold koffer
stlypontja felfelé eltolédhat és a berendezés felbillenhet.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarté cég fejlesztett ki, vagy
amelynek hasznalatat az nem engedélyezte. Biztonsigos
lizemelést csak Ugy lehet elérni, ha a tartozék pontosan
hozziillik az On elektromos kéziszerszimahoz.

Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szellozényilasait. A
motorventildtor behizza a port a hazba. Ez tulsigosan
sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos zarlatot
okozhat.

iizembe vétel eldtt ellendrizze, nincs-e megrongalodva a
halozati csatlakozé vezeték és a csatlakozo dugo.

Ajanlas: Az elektromos kéziszerszamot mindig csak egy
30 mA vagy annal alacsonyabb méretezési arama
hibaaram véddkapcsolén (RCD) kerestztiil iizemeltesse.
Kéz-kar vibracio

Az ezen elSirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvényban régzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozasra és a késziilékek Ssszehasonlitisara ez az
érték felhasznalhaté. Az érték a rezgési terhelés
ideiglenes megbecsiilésére is alkalmazhaté.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazisi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltéré szerszamokkal, vagy
nem kielégitS karbantartds mellett hasznaljak, a
rezgésszint a fenti értékektd| eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozé rezgési terhelést lényeges
mértékben megndvelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id8szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az
egész munkaidSre vonatkozo rezgési terhelést lényeges
mértékben csckkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezel6nek a rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: az
elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelel§
karbantartasa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

Kezelési tajékoztato.

HitSanyagként kizarolag hiits-kend emulziét (olaj,
vizhen) hasznaljon.

Vegye figyelembe a gyartonak a hiitéanyaggal kapcsolatos
tajékoztatdjat.

ﬁ
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Ugyeljen arra, hogy a magneses talplemez felallitisara
szolgalé feliilet sik, tiszta és rozsdamentes legyen. A
lakkés glett maradékokat elézéleg el kell tavolitani.

Ugyeljen arra, hogy a magnes tartéereje elégséges legyen.

A nem magnesezhetS anyagokon végzett munkakhoz
azokhoz megfeleld, tartozékként kaphato FEIN
gyartmanyu rogzité szerkezeteket, mint példaul
szivolapot, vakuumlapot vagy cséfuré szerkezetet, lehet
hasznalni.
A magnes tartéerejét a 12 mm-nél vékonyabb
acéllemezekre valé felerdsités soran tgy kell biztositani,
hogy az acéllemez ald egy masik acéllemezt kell
elhelyezni.
Csak a feltétlendil sziikséges el8tolderst haszndlja. A tul
magas elStolderd a szerszam széttdréséhez és a magnes
tartéerejének megszilinéséhez vezethet.
Ha az dramellatis m{ik6d6 motor mellett megszakad, egy
biztonsagi védékapcsolas meggatolja a motor
automatikus djraindulasat. Kapcsolja be ismét a motort.
A hajtém(i fokozatot csak kifuté vagy allé motor mellett
kapcsolja at.
Furas kozben sohase dllitsa le a farémotort.
A koronaftirét csak miikédé motor mellett hizza ki a
furatbol.
Ha a koronafiiré beakad az anyagba, éllitsa le a
furémotort és Gvatosan forgassa el a koronafurét az
Sramutaté jarasaval ellenkezd irdnyban, és csavarja igy ki
az anyagbal.
Minden egyes furés utan tavolitsa el a forgacsot és a kifart
magot.
Sohase nyuljon puszta kézzel a forgacshoz.
Hasznéljon mindig egy forgacskampot.
Megégési veszély! A magnesek fellilete magas
hémérsékleteket érhet el. Sohase fogja meg puszta
kézzel a magneseket.
Afuré kicserélésekor iigyeljen arra, hogy ne rongilja meg
az éleit.
Rétegelt anyagban végzett koronaflirishoz a magot és a
forgacsokat minden egyes réteg atfirasa utan el kell
tavolitani.
A magfurét megrongalddott hiitékézegrendszerrel ne
hasznilja. Minden iizemeltetés eldtt ellendrizze a tomlék
tomitettségét és hogy nincsenek-e rajtuk repedések.
Keriilje el, hogy folyadék juthasson az elektromos
alkatrészekbe.
A magfarogép egy hdmérséklet-kapcsoléval van
felszerelve. Ha a motor til meleg, a magfiragép
kikapesol.
Ha a motor lehiilt, a magfaragépet ismét be lehet
kapcsolni
A lehiilési idd lerdviditésére a bekapcsolé gomb
benyomasaval és henyomva tartasaval a motort be lehet
kapcsolni. A lehiilési idd alatt a motor csak akkor forog,
ha a bekapesolé gomb be van nyomva.

Uzemben tartas és veviszolgalat.

<= Kiilonosen hatranyos koriilmények fennallasa
esetén fémek megmunkalasakor az
elektromos kéziszerszam belsejében
elektromosan vezetSképes por rakédhat le. Ez hatranyos
hatassal lehet az elektromos kéziszerszam
véddszigetelésére. Fujja ki gyakran az elektromos
kéziszerszam belsd terét a szell6z&nyilason keresztiil
szaraz és olajmentes préslevegével és a iktasson be a
hélézati vezeték elé egy hibadram védékapcsoldt (Fl).
Néhany iizemora elteltével a fecskefark megvezetés
jatéka megnodvekedhet. Ennek kovetkeztében a
furémotor magatdl elcstszhat a fecskefark megvezetés
mentén. Automatikus el&toldsi lizem esetén ez, az
automatikus visszavezetésben zavarokat okozhat. Huzza
meg ilyen esetben megfelel6 mértékben valamennyi
menetes csapot a fecskefark megvezetésen, ugy hogy a
meghajtomotort még kénnyen lehessen allitani, de
magatdl ne cstszhasson tovabb (lasd a 16 oldalon).
Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozo vezetéke
megrongalddott, akkor ezt egy specidlisan elSkészitett
csatlakozé vezetékre kell kicserélni, amely a FEIN
vevészolgalatnal kaphatd.
Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag
érvényes potalkatrész-listajat az Internetbdl a
www fein.com cimen taldlhatja meg.
A kivetkezd alkatrészeket sziikség esetén On sajat maga
is kicserélheti:
Szerszamok, hiitéanyag tartaly

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotélls a forgalomba hozasi
orszagban érvényes térvényes rendelkezéseknek
megfelel6en érvényes. Termékeinket ezen tulmenden a
FEIN jotallasi nyilatkozataban leirtaknak megfeleld
kiterjesztett garanciaval szallitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitasi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési utmutatdban leirasra vagy
abrazolasra keriilt tartozékoknak csak egy része taldlhatd
meg.

Megfeleldseégi nyilatkozat.

A FEIN egyediili felel&séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési itmutatd utolsé oldaldn
megadott idevonatkozé elirasoknak.

A miiszaki dokumentacié a kovetkezé helyen talélhato:
C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kdrnyezetvédelem, hulladékkezelés.

A csomagoldsokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kdrnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell djra felhasznalni.
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Pivodni navod k obsluze.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvétleni

(i1 )

Nezbytné ctéte priloZzené dokumenty jako névod k obsluze a vS§eobecna bezpecnostni
upozornéni.

Uposlechnéte pokynti ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Uposlechnéte pokynt ve vedle stojicim textu nebo grafice!

0
AN

Pred timto pracovnim krokem vytihnéte sitovou zastréku ze sitové zasuvky. Jinak existuje
nebezpedi poranéni diky neimyslnému rozbé&hu elektrondradi.

C®O

P¥i praci pouZijte ochranu odi.

@®

PFi praci pouZijte ochranu sluchu.

Nedotykejte se rotujicich dili elektronaradi.

Varovani pied ostrymi hranami nasazovacich nastrojd, jako napf. ostfi fezacich nozd.

Nebezpeéi uklouznuti!

Pozor padajici predméty!

Horky povrch!

Sahat dovnitf zakdzano!

2@

Vseobecna znacka zakazu. Toto pocinani je zakazané.

a)
m

Potvrzuje shodu elektronaradi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

Toto upozornéni ukazuje moznou nebezpeénou situaci, kterd maze vést k viznym poranénim
nebo smrti.

Vyrazené elektronaradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané shromazdéte
a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prosttedi.

[ ]
~
[ ]
°

1. Stupeii/2. Stupefi

Ocel

Maly pocet otacek

Velky pocet oticek

Dostacujici pfilnava sila magnetu

Nedostacujici pFilnava sila magnetu

Nastartovani vrtaciho motoru. Smér oticeni vpravo
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Symbol, znacka Vysvétieni
@ Zastaveni motoru
(**) muZe obsahovat &islice nebo pismena
Znacka Jednotka Jednotka narodni | Vysvétleni
mezinarodni
Py W W Prikon
Py W W Vykon
nor /min, min”!, rpm, min”"! Otécky naprazdno
r/min (B&h vpravo)
in inch palec Rozmér
% \4 \ Jmenovité napéti
I Hz Hz Frekvence
M. mm mm Rozmér, metricky zavit
(%) mm mm Pramér kulatého dilu
]j:g 1%} ﬂ Fe HM mm mm Pramér vrtani do oceli - tvrdokov (korunkovy
vrtak)
1E @ 95 FeHss mm mm Pramér vrtani do oceli - vysokovykonna
rychlofeznd ocel (korunkovy vrtak)
S @ Jpfess |mm mm Pramér vrtani do oceli - vysokovykonna
rychlofeznd ocel (spirdlovy vrtak)
g mm mm Max. upinaci schopnost sklicidla
i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01
A °C °C Dovoleni teplota okoli
La dB dB Hladina akustického tlaku
LA dB dB Hladina akustického vykonu
Lpcpeak dB dB Spickova hladina akustického tlaku
K. Nepresnost
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm,V, |Zikladni a odvozené jednotky z mezinarodni
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |soustavy jednotek SI.
min, m/s min, m/s

Pro Vasi bezpecnost.
_ Ctéte vSechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani
varovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek
zasah elektrickym proudem, poZzar a/nebo t&zka
poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do hudoucna
uschovejte.
Toto elektronaradi nepouZzivejte, dokud jste si
dikladné neprecetli a zcela neporozuméli tomuto
navodu k obsluze a téz priloZzenym ,,VSeobecnym
bezpe&nostnim upozorn&nim* (&islo spisu
3 41 30 054 06 1). Uchovejte uvedené podklady k
pozdéjSimu pouZiti a pFedejte je pfi zaptjceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz prislusnych narodnich ustanoveni ochrany
pFi praci.

%

%

Urceni elektronaradi:

Korunkovi vrtacka pro vrtani pomoci korunkovych a
spirdlovych vrtak na materidlech s magnetizovatelnym
povrchem s firmou FEIN dovolenymi pracovnimi nastroji
a prisluSenstvim v prostfedim chranéném pred
povétrnostnimi vlivy.

Toto elektronaradi je zamysleno i pro pouzivani na
generétorech stfidavého proudu s dostateénym
vykonem, jeZ vyhovuiji normé& ISO 8528, tfida provedeni
G2. Této normé nevyhovuji zejména tehdy, kdyz
takzvany &initel harmonického zkresleni prekracuje

10 %. Pri pochybnosti se na Vami pouZivany generator
informuijte.

Specialni bezpeénostni predpisy.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pouzijte
ochranu celého obliceje, ochranu o¢i nebo ochranné
bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou masku proti
prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice nebo
specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi ¢asticemi

ﬁ
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brusiva a materialu. O¢&i maji byt chranény pred
odletujicimi cizimi télisky, jeZ vznikaji pfi riznych
aplikacich. Protiprachova maska ¢i respirator museji pri
pouzivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho
vystaveni silnému hluku, mdzete utrpét ztratu sluchu.

Nedotykejte se ostrych hran korunkového vrtaku. Existuje
nebezpedi poranéni.

Pred prvnim uvedenim do provozu: namontujte na stroj
ochranu proti dotyku.

Pri poSkozeni ihned vyménte ochrannou hadici kabelu.
Vadnd ochrannd hadice kabelu muze vést k prehfivani
stroje a nouzovému vypnuti.

Elektronaradi vzdy zajistéte pomoci dodanéhe upinaciho
popruhu. P¥i vypadku proudu nebo vytaZeni sitové
zastréky nezdstane zachovéna prilnava sila magnetu. U
téchto praci davejte pozor na padajici predméty jako
napf. vyvrtana jadra a Spony.

Prace na svislych prucich konstrukce neho nad hlavou
provadéjte bez pouziti nadobky na chladici kapalinu.
PouZijte zde chladici sprej. ProstFednictvim kapaliny
vniklé do elektronaradi vznika nebezpedi Gideru
elektrickym proudem.

Pri skonceni pracovniho postupu se vyvarujte doteku s
automaticky stredicim kolikem vyrazenym vyvrtanym
jadrem. Kontakt s horkym nebo odpadajicim jadrem
muZe vést k poranénim.

Elaktronaradi provozujte pouze na predpisiim
vyhovujicich zasuvkach s ochrannym kontaktem.
PouzZivejte pouze neposkozené pripojovaci vedeni a
pravidelné kontrolované prodluzovaci kabely s
ochrannym kontaktem. Pferuseny ochranny vodi¢ maze
vést k uderu elektrickym proudem.

Pro zabranéni poranénim méjte vzdy VaSe ruce, odév
apod. daleko od otacejicich se Spon. Spony mohou
zpUsobit poranéni.

Nepokousejte se odstranit pracovni nastroj, kdyz se jesté
togi. To mize zplsobit t&Zka poranéni.

Pokud provadite prace, u kterych miiZze pracovni nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlastni sitovy
kabel, drzte stroj na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim vedoucim napéti mize
uvést i kovové dily stroje pod napéti a vést k tderu
elektrickym proudem.

Dbejte na skryté polozené elektrické vedeni, plynové a
vodovodni potrubi. Pred zagitkem prace zkontrolujte
pracovni oblast nap¥. pfistrojem na zji§tovani kovd.
Neopracovavejte Zadny material s ohsahem horéiku.
Existuje nebezpedi pozaru.

Neopracovavejte Zadnou umélou hmotu zesilenou
uhlikovymi viakny a Zadny material s ohsahem azhestu.
Tyto materialy jsou povaZovany za karcinogenni.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
stitky nebo znacky. Poskozeni izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti Gderu elektrickym proudem. Poufzijte
nalepovaci stitky.
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Elektronaradi ani alozny kufr nadmérné nezatézujte a
nepouzivejte je jako zebrik nebo stojan. PFili¥né zatiZeni
nebo stini na elektronéafadi & uloZném kufru maZe vést

premisti nahoru a ten se prevrati.

Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které nebylo specialné
vyvinute nebo povoleno vyrobcem elektronaradi.
Bezpecny provoz neni dan sim od sebe tim, Ze
prisluSenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Pravidelné ¢istéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach do
télesa. To muazZe zplsobit pfi nadmérném nahromadéni
kovového prachu elektrické ohrozeni.

Pied uvedenim do provozu zkontrolujte vedeni sitové
piipojky a sitovou zastréku na poskozeni.

Doporuceni: elektronaradi provozujte vidy pies proudovy
chranié (RCD) s jmenovitym svodovym proudem 30 mA ¢i
méné.

Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedend Urovei vibraci byla zmérena
podle méFicich metod normovanych v EN 60745 a mize
byt pouZita pro vzijemné porovnani elektronéradi. Hodi
se i pro predbé&zny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena drovei vibraci reprezentuje hlavni poufZiti
elektronaradi. Pokud ovSem bude elektronaradi
nasazeno pro jina poufziti, s odliSnymi nasazovacimi
néstroji nebo s nedostate¢nou tdrzbou, miize se Groven
vibraci li§it. To mizZe zatiZeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice
b&Zi, ale fakticky neni nasazen. To mulZe zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.
Stanovte dodatecnd bezpecnostni opatieni k ochrané
obsluhy pred tc¢inkem vibraci jako napf.: idrzba
elektronaradi a nasazovacich nastrojd, udrzovani teplych
rukou, organizace pracovnich procesi.

Pokyny k obsluze.

Jako chladici prostiedek pouZivejte vyhradné chladici a
mazaci emulzi (olej ve vodé).

Respektujte upozornéni vyrobce k chladicimu
prostFedku.

Dbejte na to, aby instala¢ni plocha pro magnetickou patu
byla rovn, ¢ista a bez rzi. Odstraiite lak a vrstvy tmelu.
Dbejte na to, aby pfilnava sila magnetu byla dostacujici.
PFi praci na nezmagnetizovatelném povrchu musi byt
pouzity vhodné upeviiovaci pfipravky FEIN, jeZ jsou k
dostani jako pfisluSenstvi, jako napf. pFisavkova deska,
vakuova deska nebo pfipravek na vrtani trubek.

P¥i praci i na ocelovych materidlech s tlouStkou materidlu
mensi neZ 12 mm musi byt k zaruceni pfilnavé
magnetické sily obrobek zesilen dodatenou ocelovou
deskou.

VynaloZte pouze nezbytné nutnou silu posuvu. PFili§
vysoké sily posuvu mohou vést k prasknuti pracovniho
nastroje a k ztraté pfilnavé sily magnetu.

Je-li pfi béZicim motoru prerusen pfivod proudu, zabrani
ochrana samocinnému znovurozbé&hnuti motoru. Motor
opétovné zapnéte.

ﬁ
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Stupefi pfevodu piepnéte za stavu klidu nebo p¥i dob&hu

motoru.

Vrtaci motor b&éhem vrtani nezastavuijte.

Korunkovy vrtak vytahnéte z vrtaného otvoru jen s

béZicim motorem.

Pokud ztstane korunkovy vrtik vézet v materialu,

zastavte vrtaci motor a opatrné vytacejte korunkovy

vrtak proti sméru hodinovych rucicek ven.

Po kazdém vrtani odstraiite Spony a vyvrtané jadro.
Spony neberte holou rukou. Vzdy pouzijte hak na
$pony.

Nebezpedi popaleni! Povrch magneti maze
dosdhnout vysokych teplot. Nesahejte na magnety
holou rukou.

Pfi vyméné vrtiku neposkodte jeho brity.

P¥i korunkovém vrtani vrstvenych material odstraiite po

kazdé provrtané vrstvé jadro a Spony.

NepouZivejte korunkovou vrtatku s vadnym systémem

chlazeni. Zkontrolujte pred kazdym provozem t&snost a

zda nejsou v hadicich praskliny. Zabrafite, aby kapalina

vnikla do elektrickych dila.

Korunkova vrtacka je vybavena teplotnim spinacem.

Pokud je motor prilis teply, vypne korunkovou vrtacku.

Je-li motor ochlazeny, Ize korunkovou vrtacku opét

zapnout.

Pro zkraceni doby ochlazeni Ize motor zapnout stisknutim

a podrzenim spinaciho knofliku. Behem doby ochlazeni

bézi motor jen pokud je spina¢ stisknuty.

Udrzba a servis.

= Pri extrémnich podminkdch nasazeni se mize
pfi opracovéavni kovl uvnitF elektronaradi
usazovat vodivy prach. Ochranni izolace
elektronaradi mize byt naruena. Casto vyfukujte
vétracimi otvory vniténi prostor elektronaradi pomoci
suchého tlakového vzduchu bez oleje a predradte
proudovy chrani¢ (Fl).
Po nékolika provoznich hodinich se muze vile v
rybinovém vedeni zvysit. Nasledné muaZe vrtaci motor
timto rybinovym vedenim samovolné klouzat. PFi
automatickém provozu stroje to muZe vést k poruse
automatického zpétného chodu. V tom pFipadé
dotdhnéte pfimérené viechny stavéci Srouby na
rybinovém vedeni, aby se vrtacim motorem dalo rukou
lehce pohybovat, ale neklouzal samovolng (viz
strana 16).
Je-li poskozeno ptivodni vedeni elektronaradi, musi byt
nahrazeno specialné pfipravenym pfivodnim vedenim,
které je k dostani v servisu firmy FEIN.
Aktudlni seznam nahradnich dilt tohoto elektronaradi
naleznete na internetu na www.fein.com.
Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vyménit sami:
Nasazovaci nastroje, Nadobka na chladici kapalinu

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje firma
FEIN zaruku podle prohlaseni o zaruce vyrobce FEIN.
V obsahu dodévky Vaseho elektrondradi mize byt
obsazen i jen jeden dil pFislusenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

ﬁ%
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Prohlaseni o shodé.

Firma FEIN prohlaSuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pFislusnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto nédvodu k obsluze.
Technické podklady u: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyfazené elektronaradi a prisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

e
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Originalny navod na pouZzitie.

Pouzivané symhboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka Vysvetlenie

@ Bezpodmienecne si precitajte priloZzend dokumentaciu ako Névod na poutZitie a VSeobecné
bezpeénostné predpisy.

0 Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

A DodrZiavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

Pred kazdym pracovnym tkonom na naradi vytiahnite zastréku zo zasuvky. Inak hrozi

% nasledkom netmyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia nebezpedenstvo
poranenia.

Pri préci pouZivajte pomécku na ochranu zraku.
@
@ @ Pri praci pouZivajte chraniée sluchu.

Nedotykajte sa rotujucich suciastok rucného elektrického naradia.

Daévajte pozor na ostré hrany pracovnych néstrojov, ako st napriklad rezné hrany nozov.

Nebezpecenstvo poSmyknutia!

Davajte pozor na padajice predmety!

Hortci povrch!

®

A
A\
@ Zékaz siahat rukami!
S

3

A POZOR
"

/00

%

IS

5

»

Q

Znacka vSeobecného zakazu. Téito ¢innost je zakazana.

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spolocenstva.

Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpeén situdciu, ktord méZze viest k vaznym
poraneniam alebo méZe sp&sobit smrt.

Vyradené rucné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte ako
triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajiicu ochrane Zivotného prostredia.

1. Stupeii/2. Stupefi

Ocel

Nizky pocet obritok

Vysoky pocet obratok

Sila magnetického pridrZiavania dostatoéna

Sila magnetického pridrziavania nedostatoéna

Spustenie motora vitacky. Smer otacania doprava
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Symbol, znacka Vysvetlenie
@ Zastavit motor
(**) moZe obsahovat ¢islice alebo pismena
Znacka Medzinarodna Narodna jednotka | Uysvetlenie
jednotka
Py W W Prikon
Py W W Vykon
nor /min, min™", rpm, min! Pocet volnobeznych obratok
r/min (PravobeZny chod)
in inch inch Rozmer
% \4 \ Menovité napitie
I Hz Hz Frekvencia
M. mm mm Rozmer, metricky zavit
%) mm mm Priemer okruhlej stciastky
1E @ 57 Feim mm mm Vttaci priemer do ocele - spekany karbid (jadrovy
vrtak)
1E @ 95 FeHss mm mm Vitaci priemer do ocele - rychlorezna ocel
(jadrovy vrtak)
o0 9% FeHss | mm mm Vitaci priemer do ocele - rychlorezna ocel
(3piralovy vrtak)
gp mm mm Max. upinaci priemer vrtaka
i kg kg Hmotnost podla EPTA-Procedure 01
A °C °C pripustna teplota okolia
La dB dB Hladina zvukového tlaku
LA dB dB Hladina akustického tlaku
Lpcpeak dB dB Spickova hodnota hladiny akustického tlaku
K. Nepresnost merania
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm,V, |Zikladné a odvodené jednotky Medzindrodného
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |systému jednotiek SI.
min, m/s min, m/s

Pre Vasu bezpecnost.
A POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpeénostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spésobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.
Tieto Uystrazné upozornenia a hezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
NepouZivajte toto ruéné elektrické niradie
predtym, ako si dokladne precitate tento Navod na
pouZivanie ako aj priloZzené ,,VSeobecné
bezpecnostné pokyny* (spisové &islo 3 41 30 054 06 1)
a kym Uplne neporozumiete ich obsahu. Uvedené
podklady si dobre uschovajte na neskorsie pouZitie a v
pripade odovzdania ru¢ného elektrického naradia alebo
predaja inej osobe ich odovzdajte s naradim.
Rovnako dodrziavajte aj prislusné narodné ustanovenia o
ochrane zdravia pri praci.

%

%

Urcenie ruéného elektrického naradia:

Tato jadrova vitacka je uréend na jadrové vitanie, na plné
vftanie, na strihanie a zahlbovanie a na rezanie zivitov na
materidloch s magnetizovatelnym povrchom s
pracovnymi nastrojmi a prisluSenstvom, ktoré boli
schvélené firmou FEIN, v priestoroch chranenych pred
vplyvmi vonkajSieho podnebia a pocasia.

Toto ruéné elektrické naradie je konstruované aj na
pouzivanie pomocou trojfaizovych generétorov s
dostatocnym vykonom, ktoré zodpovedajli norme

ISO 8528, triede vyhotovenia G2. Tejto norme
nezodpoveda predovsetkym to, ak sa prekrodi Cinitel
harmonického skreslenia v hodnote 10 %. V pripade
pochybnosti sa poinformujte o generatore, ktory
pouZivate.

ﬁ
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Specialne bezpecnostné pokyny.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celi tvar, stit
na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to primerané,
pouzivajte ochranni dychaciu masku, chranice sluchu,
pracovné rukavice aleho Specialnu zasteru, ktora Vas
uchrani pred odletujiicimi drobnymi ciastockami brusiva
a obrabaného materialu. Predov3etkym odi treba chrénit
pred odletujicimi cudzimi telieskami, ktoré vznikaju pri
réznom spdsobe pouZivania naradia. Ochrana proti
prachu alebo ochranna dychacia maska musia
predovsetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory
vznika pri danom druhu poufzitia naradia. Ked' je ¢lovek
dlhSiu dobu vystaveny hlasnému hluku, méze utrpiet
stratu sluchu.

Nedotykajte sa ostrych hran jadrového vrtaka. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

Pred prvym uvedenim do prevadzky: Namontujte na stroj
chranic prstov.

V pripade poskodenia vymente ochranni hadicu kabla
neodkladne za novil. Poskodend ochrannd hadica kabla
mozZe spdsobit prehriatie naradia a zapricit jeho nudzové
vypnutie.

Rucné elektrické naradie vzdy zahezpecte pomocou
upinacieho remena, ktory bol dodany s naradim. V
pripade vypadnutia dodéavky elektrického prudu alebo po
vytiahnuti zéstréky zo zasuvky nezostane magneticka sila
zachovand. Pri takychto pracach davajte pozor na
padajice predmety ako napr. vyvitané jadra a triesky.
Pri pracach na zvislych stavebnych elementoch alehbo pri
pracach nad hlavou nepouzivajte nadobu na chladiaci
prostriedok. V takomto pripade pouZivajte chladiaci
prostriedok v spreji. Kvapalina, ktora vnikne do ru¢ného
elektrického néradia, predstavuje nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom.

\yhybajte sa dotyku jadra, ktoré je z centrovacieho kolika
automaticky vyrazené pri ukonéeni prace. Kontakt s
hortcim alebo padajtcim jadrom méZe mat za nasledok
poranenie.

Pouzivajte ruéné elektrické naradie len po pripojeni na
elektricki zasuvku vyhavenii podla predpisov ochrannym
kontaktom. NepoZivajte poSkodené privodné Sniiry a
pravidelne kontrolujte predizovacie Sniry s ochrannym
kontaktom. Nepriechodny ochranny vodi¢ méze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom.

Ahy ste sa vyhli pripadnému poraneniu, pamétajte vzdy
na to, aby ste mali svoje ruky, odev a pod. daleko od
rotujicich triesok. Tieto triesky by vam pohli spdsobit
poranenie.

Nepokisajte sa vyberat pracovny nastroj v ¢ase, ked'sa
este otaca. To mdZe mat za nasledok véZne poranenie.
Naradie drzte za izolované plochy rukoviti pri takej
vykonavani prace, pri ktorej by mohol pracovny nastroj
natrafit na skryté elektrické vedenia aleho zasiahnut
vlastni privodni Sniru. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napidtim, méze dostat pod napitie aj kovové
suciastky naradia a spsobit zasah elektrickym pradom.

ﬁ%
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Davajte pozor na skryté elektrické vedenia, plynové a
vodovodné potrubia. Pred zaciatkom prace
prekontrolujte priestor prace napr. pomocou hladaca
kovov.

Neobrabajte ziaden material, ktory obsahuje magnézium.
Hrozi nebezpecenstvo poZziaru.

Neobrabajte Ziaden plastovy material zosilneny
uhlikovym viaknom ani material obsahujiici azbest. Tieto
litky st povaZované za rakovinotvorné.

Je zakazané skrutkovat aleho nitovat na ruéné elektrické
naradie nejakeé stitky alebo znacky. Poskodeni izolécia

neposkytuje Ziadnu ochranu pred zidsahom elektrickym

pridom. PouZivajte samolepiace $titky.

Naradie ani kufrik nepretaZujte a nepouZivajte ich ako
rebrik alebo ako leSenie. PretaZovanie elektrického
nédrdia alebo postavenie sa naii méze spésobit, Ze sa
taZisko elektrického naradia alebo kufrika presunie
smerom hore a naradie ¢&i kufrik sa prevrati.

Nepouzivajte ziadne prislusenstvo, ktoré nebolo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpeéna prevadzka nie je
zarucend iba tym, Ze sa urdité prisluSenstvo na Vase ru¢né
elektrické naradie hodi.

Pravidelne cistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia prach.
V pripade nadmierneho nahromadenia kovového prachu
to moze sposobit ohrozenie elektrickym pradom.

Ak chcete naradie pouZivat, skontrolujte najprv, ¢i nie je
poskodena elektricka privodna Sniira a zastréka.

Odporicanie: Pouzivajte toto rucné elektrické naradie
vzdy iba cez ochranny spinaé pri poruchovych pridoch
(RCD) s kalkulovanym poruchovym priadom 30 mA aleho
menej.

Vibracie ruky a predlaktia

Urovet vibracii uvedena v tychto pokynoch bola
namerand podla meracieho postupu uvedeného v norme
EN 60745 a mozno ju pouZivat na vzdjomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbeZny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedend hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouZzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. AvSak v takych pripadoch, ked'sa toto ruéné
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy pouZitia, s
odliSnymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatoénej idrzbe, méZe sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odlisovat. To méze vyrazne
zvysit zataZenie vibraciami podas celej pracovnej doby.
Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je ruéné elektrické naradie vypnuté alebo
doby, ked'je naradie sice zapnuté a beZi, ale v skuto¢nosti
nepracuje. Tato okolnost mdze vyrazne redukovat
zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred uéinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
néstrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

ﬁ
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Navod na pouzivanie.

Ako chladiace médium pouZivajte vyluéne chladiacu a

mastiacu emulziu (olej vo vode).

Dodrziavajte pokyny vyrobcu chladiaceho prostriedku.

Dajte pozor na to, aby bola dosadacia plocha pitky

magnetu rovna, Cistd a bez hrdze. Odstraiite lak a vrstvy

stierky.

Pamitajte na to, aby bola sila magnetického pridrziavania

dostato¢na.

Pri praci na materialoch, ktoré sa nedaji zmagnetizovat,

treba pouZit vhodné upeviiovacie zariadenia, ktoré

pontka firma FEIN ako prislu§enstvo, napr. prisavni
platiiu, vakuovu platiiu alebo pripravok rirové vitanie.

Pri praci na ocefovych materidloch s hribkou materidlu

pod 12 mm treba na zabezpecenie sily magnetického

pridrZiavania zosilnit obrobok pomocou pridavnej
ocelovej platne.

PouZzivajte len takd silu na posuv naradia, ktora je

bezpodmienecne potrebna. Prili§ velka sila posuvu méze

sposobit zlomenie pracovného nastroja alebo viest k

strate sily magnetického pridrziavania.

Ak motor beZi a privod elektrického pridu sa prerusi,

ochranny obvod zabrafiuje samocinnému opétovnému

rozbehnutiu elektromotora. Motor naradia znova
zapnite.

Prevodovy stupeh nastavujte len po zastaveni motora

alebo pri jeho dobiehani.

Pocas vitania motor vitacky nezastavuijte.

Jadrovy vrtak vytahujte z vrtného otvoru len pri

beZiacom motore vitacky.

Zastavte motor vitacky a jadrovy vrtak opatrne vykrutte

otdcanim proti smeru pohybu hodinovych ruéiciek, ak

zostal zablokovany v materiali.

Po kazdom vitani odstrafite triesky a vyvitané jadro.
Nedotykajte sa triesok holou rukou. Vzdy pouZite
hék na triesky.

Nebezpecenstvo popalenia! Povrchové plocha
magnetov mdZe dosahovat vysoku teplotu.
Nedotykajte sa magnetov holymi rukami.

Pri vymene vrtaka davajte pozor na to, aby ste

neposkodili jeho rezné hrany.

Pri jadrovom vitani vrstveného materidlu odstrafite po

kazdej prevrtanej vrstve jadro a triesky.

NepouZivajte jadrovu vitatku s posSkodenym chladiacim

systémom. Prekontrolujte pred kazdym pouzitim tesnost

systému a skontroluijte aj, & hadice nemaju trhliny.

Zabrénte tomu, aby sa kvapalina dostala k elektrickym

sUciastkam.

Tato jadrova vitacka je vybavena tepelnou poistkou. Ak

sa motor prili$ zahrial, jadrova vitacka sa vypne.

Po vychladnuti motora sa da jadrova vitacka znova

zapnat.

Ak chcete skratit dobu vychladnutia motora, stlaéte

tlacidlo vypinaca a drzte ho v stlacenej polohe. Pocas

ochladzovania motor bezi len vtedy, ked'je tlacidlo
vypinaca stlacene.

ﬁ%
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Udrzba a autorizované servisné stredisko.
B Pri extrémnych prevadzkovych podmienkach
9 sa mdze pri obrabani kovov vnutri néradia
usadzat jemny dobre vodivy prach. To méze
poskodit ochrannu izoldciu ruéného elektrického
néaradia. V &astych intervaloch prefikajte vnitorny
priestor ru¢ného elektrického naradia cez vetracie

§trbiny suchym vzduchom neobsahujucim olej a néradie
pripdjajte cez ochranny spinac pri poruchovych pridoch
Fl).

Po niekolkych hodinach prevadzky niradia sa méze
2zvidsit vola rybinového vedenia. To méZe sposobit, Ze sa
motor potom samocinne klZe pozdlz rybinového
vedenia. Pri automatickej strojovej prevadzke to méze
sposobit poruchu automatického spitného chodu. V
takomto pripade utiahnite primeranou silou vSetky
zavitané skrutky na rybinovom vedeni tak, aby sa dal
motor vitacky sice manuélne lahko pohybovat, ale aby sa
neklzal sém od seba (pozri strana 16).

Ak je poskodend privodnd $nura ru¢ného elektrického
naradia, treba ju nahradit Specidlnou privodnou $nurou,
ktora sa da zakupit v Autorizovanom servisnom stredisku
firmy FEIN.

Aktualny zoznam nahradnych suciastok pre toto rucné
elektrické naradie najdete na Internete na domovskej
stranke www.fein.com.

\ pripade potreby vymeiite nasledujice siciastky:
Pracovné néstroje, Nadrz na chladiaci prostriedok

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zakonna zaruka na produkt plati podla zakonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia vyrobcu
FEIN o zaruke.

V zakladnej vybave Vasho rucného elektrického naradia
sa mdzZe nachddzat len &ast prislusenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouzivanie.

\lyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluént zodpovednost, Ze
tento produkt sa zhoduje s prisluSnymi normativnymi
dokumentmi uvedenymi na poslednej strane tohto
Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaju na adrese:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotného prostredia, likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré dosluZili, a prisluSenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného prostredia.
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Oryginalna instrukcja eksploataciji.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak Objasnienie
@ Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogdélne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.

0 Nalezy stosowac sig do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na rysunku!
A Nalezy stosowac sig do zaleceh zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na rysunku!
e Przed tym etapem pracy nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. W przeciwnym

% wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych przez niezamierzony

rozruch elektronarzedzia.

=) Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony oczu.

@

@ @ Podczas pracy nalezy uzywa¢ $srodkéw ochrony stuchu.

Nie nalezy dotyka¢ czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.

Ostrzezenie przed ostrymi krawedziami narzedzi roboczych, na przyktad ostrzami nozy.

Niebezpieczenstwo poslizgniecia sie!

Ryzyko spowodowane przez spadajace przedmioty!

Goraca powierzchnia!

Zabrania sie dotykac!

Ogdlne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

) P L

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskiej.

N
m

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub nawet
utraty Zycia.

Woyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

e/00 1. Bieg/2. Bieg

Stal

izﬁI

Niska predkos¢ obrotowa

Wysoka predkos¢ obrotowa

Sita przyciagania magnetycznego wystarczajaca

Sita przyciagania magnetycznego nie wystarczajaca

@ [EQ @4!"\ %7. w

=]

Whaczanie silnika. Kierunek obrotu w prawo

4~ ~5
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Symbol, znak Objasnienie

Zatrzymywanie silnika

(0]

(**) moze zawiera¢ cyfry lub litery alfabetu
Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
miedzynarodowa
Py \A W Moc pobierana
P, A W Moc wyjsciowa
nor /min, min'1, rpm, /min Predko$¢ obrotowa bez obciazenia
r/min (Bieg w prawo)
in inch inch (cal) Miara
% \4 \ Napigcie pomiarowe
f Hz Hz Czestotliwo$é
M. mm mm Miara, gwint metryczny
%) mm mm Srednica okraglego elementu
]j:g 1%} ﬂ Fe HM mm mm Srednica wiercenia w stali - w stali szybkotnacej o
podwyzszonej wydajnosci skrawania (wiertto
rurowe)
ﬂE @ 57 Fe HSS mm mm Srednica wiercenia w stali - stali szybkotnacej o

podwyzszonej wydajnosci skrawania (wiertto
rurowe)

5 o JF Felss | mm mm

Srednica wiercenia w stali - stali szybkotnacej o
podwyzszonej wydajnosci skrawania (wiertto
spiralne)

L)) mm mm Maks. chwyt uchwytu wiertarskiego.

i kg kg Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01 (= z metoda
Europejskiej Parlamentarnej Weryfikacji
Technologii)

7, °C °C dopuszczalna temperatura otoczenia

Ls dB dB Poziom hatasu

LA dB dB Poziom mocy akustycznej

Locpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego

K. Niepewnos¢

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
Miedzynarodowego Ukfadu Jednostek Miar SI.

Dla wiasnego hezpieczenstwa.
_ Nalezy przeczytaé wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowa¢ porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem niniejszej
instrukgji eksploatacji, jak réwniez zalaczonych
,»OgdInych wskazéwek bezpieczenstwa“ (numer
3 41 30 054 06 1). Dokumenty te nalezy zachowa¢ do
dalszych zastosowan i przekazac je oddajac lub
sprzedajac elektronarzedzie.

%

%

Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepisow
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.

Przeznaczenie elektronarzedzia:

Wiertarka koronkowa przeznaczona do wiercenia
koronka i wierttem w materiatach o powierzchni
magnetycznej, przy uzyciu zatwierdzonych przez FEIN
narzedzi roboczych i osprzetu oraz w odpowiednich
warunkach atmosferycznych

Niniejsze elektronarzedzie przewidziane jest réwniez do
pracy z generatorami pradu zmiennego o wystarczajacej
mocy, odpowiadajacymi normie ISO 8528, klasy G2.
Norma ta uwazana jest za przekroczona, w szczegdlnosci
woéweczas, gdy tak zwany wspotczynnik znieksztatcen
harmonicznych przekracza 10 %. W razie zaistnienia
watpliwosci nalezy zasiegna¢ informacji na temat
stosowanego generatora.

ﬁ
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Szczegdlne przepisy bezpieczenstwa.

Nalezy nosi¢ osohiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronng pokrywajacq cala twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzehy nalezy uzyé maski
przeciwpylowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub
specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi sie¢ w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpylowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowaé powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez diuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Nie nalezy dotyka¢ ostrych krawedzi wiertta

koronkowego. Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia sie.

Przed przystapieniem do eksploatacji: zamontowa¢ na
maszynie ochrone przed dotykiem bezposrednim.

W przypadku uszkodzenia weza ochronnego przewodu,
konieczna jest jego niezwloczna wymiana. Uszkodzony
waz ochronny przewodu moze spowodowaé
przegrzanie si¢ maszyny, a w konsekwencji awaryjne jej
wylaczenie.

Elektronarzedzie nalezy zawsze zahezpieczaé zataczonym
w dostawie pasem. W razie przerwy w zasilaniu pradem,
a takze po wyciagnieciu wtyczki sieciowej z gniazda, sita
przyciagania magnetycznego zanika. Podczas prac tego
rodzaju nalezy uwaza¢ na spadajace elementy, np.
rdzenie wiertnicze lub metalowe opitki.

Do obrébki pionowych elementow budowlanych lub
podczas pracy nad giowa nie nalezy stosowac zhiornika
na chledziwo. W takich przypadkach nalezy stosowaé
chtodziwo w aerozolu. Jezeli do elektronarzedzia
przeniknie ciecz, powstaje niebezpieczenstwo porazenia
pradem elektrycznym.

Nalezy unikaé bezposredniego kontaktu z odrzuconym
przez trzpien centrujacy na zakonczenie procesu obrabki
rdzeniem wiertniczym. Kontakt z goracym lub
spadajacym rdzeniem moze spowodowac¢ obrazenia.

Elektronarzedzie nalezy przylaczaé tylko i wylacznie do
przepisowych gniazd ze stykiem ochronnym. Nalezy
stosowac jedynie nieuszkodzone przewody
przytaczeniowe i regularnie kontrolowane przewody
przediuzajace z uziemieniem. Brak ciagtosci w
przewodzie uziemiajacym moze spowodowac

niebezpieczne dla zycia porazenie pradem elektrycznym.

Aby unikna¢ obrazen, rece, odziez itp. nalezy trzymac z
dala od wirujacych opitkéw. Opitki moga spowodowa¢
powazne obrazenia.

Nie nalezy podejmowac préb usunigcia narzedzia
roboczego, gdy sie ono jeszcze obraca. Moze to
spowodowac powazne obrazenia.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze mogtoby natrafic na ukryte przewody elektryczne
lub na wiasny przewad zasilajacy, elektronarzedzie
nalezy trzymac¢ za izolowane powierzchnie rekojesci.
Kontakt z przewodem sieci zasilajacej moze
spowodowac przekazanie napiecia na cze$ci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowa¢ porazenie
pradem elektrycznym.

ﬁ%

%

Nalezy uwazaé na lezace w ukryciu przewody
elektryczne, rury gazowe i wodociagowe. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowa¢ zakres pracy,
np. uzywajac urzadzenia do wykrywania metalu.

Nie nalezy obrahia¢ materialow zawierajacych magnez.
Istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

Nie nalezy obrabiaé CFK (tworzywa sztucznego
wzmocnionego wioknem weglowym) ani materiatow
zawierajacych azhest. Materiaty te uznawane sa za
rakotworcze.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakoéw na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Elektronarzedzia oraz walizki nie nalezy przeciaza¢; nie
wolno wykorzystywaé ich jake drabiny lub podpory.
Przeciazanie albo stawanie na elektronarzedziu lub na
walizce moze spowodowac przeniesienie srodka
ciezkosci obcigzanego elementu i upadek.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na
elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczeristwa pracy.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. DuZe nagromadzenie pylu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy sprawdzi¢ przewad zasilania sieciowego i wtyczke
pod katem uszkodzen mechanicznych.

Zalecenie: Elektronarzedzie nalezy zawsze stosowacé przy
réwnoczesnym uzyciu wylacznika roznicowopradowego
(RCD) o pomiarowym pradzie roznicowym wyneszacym
30 mA lub mniej.

Drgania dzialajace na organizm czlowieka przez
konczyny gérne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okre$lona przez norme EN 60745
procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty do
poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do
wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowa¢ podwyzszenie ekspozycji
na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wylaczone lub, gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. W ten sposéb faczna (obliczana na
petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze
okaza¢ sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami
ekspozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia
i narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej
temperatury rak, ustalenie kolejno$ci operacji roboczych.

ﬁ
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Wskazowki dotyczace obstugi.

Jako chtodziwo stosowa¢ wolno wylacznie emulsje

chfodzaca (olej rozpuszezony w wodzie).

Nalezy stosowac sig do zalecen producenta chtodziwa.

Nalezy zwréci¢ uwage, aby miejsce, na ktdrym ustawiana

jest stopa magnetyczna bylo czyste i wolne od rdzy.

Miejsce to nalezy oczysci¢ z lakieru i masy szpachlowej.

Nalezy dba¢ o wystarczajaca site przyciagania

magnetycznego.

Do prac przy materiatach nie magnesujacych nalezy

uzywac zdatne, do nabycia jako osprzet, urzadzenia

mocujace firmy FEIN, jak np. ptyta zasysajaca, ptyta
prézniowa lub przystawka do wiercenia rurowego.

Réwniez do prac przy materiafach stalowych o grubosci

mniejszej niz 12 mm. W celu zagwarantowania

magnetycznej sity mocujacej przedmiot do obrébki musi
by¢ wzmocniony dodatkowa ptyta stalowa.

Nalezy pracowac tylko z niezbednie konieczna sifa

posuwu. Zbyt duza sita posuwu moze spowodowaé

pekniecie narzedzia roboczego oraz utrate przyciagania
magnetycznego.

W przypadku przerwy w doptywie zasilania uktad

ochronny silnika zapobiega samoczynnemu wiaczeniu sie

silnika. Silnik nalezy wlaczy¢ ponownie.

Predkos$¢ obrotowa nalezy ustawia¢ przy wylaczonym

silniku lub gdy sie on wtasnie zatrzymuje.

Nie nalezy zatrzymywac silnika podczas wiercenia.

Wiertto koronkowe mozna wyciaga¢ z otworu tylko

podczas pracy silnika.

W przypadku, gdy wiertlo rurowe utkneto w materiale

nalezy zatrzymac silnik i ostroznie wykreci¢ wiertto

rurowe w kierunku przeciwnym do kierunku ruchu
wskazdwek zegara.

Opitki i rdzef wiertniczy nalezy usuwac z wiertta po

kazdej obrdbce.

0 Nie nalezy dotyka¢ wiéréw gota reka. Nalezy
uzywac zawsze haczyka do widrow.

0 Niebezpieczenstwo oparzenia sie! Powierzchnie
magnesow moga sie rozgrza¢ do wysokich
temperatur. Magnetdw nie wolno chwyta¢ gota
reka.

Podczas wymiany wiertta nalezy uwazag, by nie

uszkodzi¢ jego ostrzy.

Podczas obrébki materiatéw wielowarstwowych przy

uzyciu wiertet koronkowych, opitki i rdzen wiertniczy

nalezy usuwac z wiertla po przewierceniu kazdej z

warstw.

Nie wolno uzytkowa¢ wiertarki koronkowej z

uszkodzonym systemem chtodzenia. Przed kazdym

uzytkowaniem nalezy kontrolowa¢ szczelnos¢, a takze
sprawdza¢ weze pod katem peknig¢ i rys.. Nie wolno
dopusci¢, by ciecz dostata sie do elektrycznych czesci

elektronarzedzia.

Wiertarka koronkowa wyposazona zostata w czujnik

temperatury. Zbyt mocne rozgrzanie sie silnika powoduje

wylaczenie wiertarki.

Po ochtodzeniu silnika, wiertarke koronkowa mozna

ponownie uruchomic.

ﬁ%
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Aby skraci¢ czas chiodzenia mozna wiaczy¢ silnik
wciskajac wiacznik i przytrzymujac go w tej pozycji.
Podczas fazy chiodzenia silnik pracuje tylko przy
weisnietym wiaczniku.

Konserwacja i serwisowanie.

= Obrobka metali w ekstremalnych warunkach
¥ moze spowodowac osadzenie sig wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,
mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny
wplyw na izolacje ochronng elektronarzedzia. Nalezy
czesto przedmuchiwa¢ wnetrze elektronarzedzia (przez
otwory wentylacyjne) za pomoca suchego i
bezolejowego powietrza sprezonego i stosowac
wytacznik ochronny réznicowo-pradowy (Fl).
Po kilku godzinach uzytkowania urzadzenia, luz w
prowadnicy ,,jaskétczy ogon“ moze si¢ zwigkszy¢. W
zwiazku z tym silnik moze samoczynnie przesunac sie
wzdtuz prowadnicy ,jaskétczy ogon. Podczas
automatycznego trybu pracy moze prowadzi¢ to do
zaktécen automatycznej funkcji powrotu. W tym
wypadku nalezy odpowiednio dokreci¢ wszystkie kotki
prowadnicy ,,jaskdtczy ogon“ tak, aby silnik dawat sie
lekko przesuwac reka, nie $lizgat sig jednak samoczynnie
(zob. str. 16).
W razie uszkodzenia przewodu zasilania sieciowego
elektronarzedzia, nalezy go zastapi¢ specjalnie
przygotowanym przewodem zasilajacym, dostepnym w
punktach serwisu firmy FEIN.
Aktualna lista cze$ci zamiennych dla niniejszego
elektronarzedzia znajduje sie¢ pod adresem
internetowym www.fein.com.
W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym
zakresie nastepujacych elementow:
Narzedzia robocze, Zbiornik na chtodziwo

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnoSci.

Firma FEIN o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie niniejszej
instrukcji eksploatagji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie odpadow.
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.

ﬁ
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Instructiuni de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

(i1 )

Cititi neapdrat documentele aliturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

Inaintea acestei etape de lucru scoateti stecherul de la retea afari din priza. In caz contrar
pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

Tn timpul lucrului folositi protectie auditiva.

Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.

Avertisment cu privire la muchiile ascutite ale sculelor, ca de exemplu tdisurile cutitelor.

Pericol de alunecare!

Fiti atenti la obiectele care cad!

Suprafata fierbinte!

Este interzisd introducerea mainii!

Semn de interzicere in general. Aceasti actiune este interzisa.

a)
m

Certifica conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Aceastd indicatie avertizeazi asupra posibilitatii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz si
directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.

/00 Treapta 1-a/2-a
Otel
Turatie mica

\ %&’7'@

@4?

Turatie mare

Forta de fixare a magnetului este suficientd

Forta de fixare a magnetului nu este suficientd

HD[ED

Pornirea motorului. Sensul de rotatie spre dreapta
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Simbol, semn Explicatie
@ Oprire motor
(**) poate contine cifre sau litere
Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
Py w w Putere nominald
Py w w Putere in sarcind
nor /min, min™", rpm, rot/min Turatie de mers n gol
r/min (sens de rotire dreapta)
in inch inch Dimensiune
U \' \4 Tensiune de masurare
I Hz Hz Frecventd
M. mm mm Dimensiune, filet metric
(%] mm mm Diametrul unei piese rotunde
1Eo 97, FeHm mm mm Diametru de gaurire otel —carote cu pastile din
carburi metalice
1E @ 97 FeHss mm mm Diametru de géurire otel - carote din otel rapid
S @ Jf fess |mm mm Diametru de giurire otel - otel rapid (burghiu
elicoidal)
P mm mm Deschidere maxima mandrini
i kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01
A °C °C Temperaturd ambiantd admisi
Ls dB dB Nivel presiune sonord
LA dB dB Nivel putere sonora
Lpcpeak dB dB Nivel maxim putere sonora
K. Incertitudine
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Unititi de masurd de bazd sau derivate din
W, Hz, N, °C,dB, | W, Hz, N, °C, dB, | Sistemul International SI.
min, m/s min, m/s

Pentru siguranta dumneavoastra.
Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si

protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.

Nu folositi aceasta sculd electrica Tnainte de a citi

temeinic si a ntelege in intregime prezentele

instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numar document 3 41 30 054 06 1) aliturate. Pastrati
documentatia amintitd in vederea unei utilizari ulterioare
si transmiteti-le mai departe n cazul predarii sau
instraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.

%

%

Destinatia sculei electrice:

Masina de gdurit cu carote i burghie pline in materiale cu
suprafatd magnetizabila, cu dispozitive de lucru si
accesorii admise de FEIN in mediu protejat impotriva
intemperiilor.

Aceastd sculd electrica este conceputd i pentru
alimentare de la generatoare de curent alternativ avand o
putere corespunzitoare, care satisfac cerintele
standardului ISO 8528, clasa de executie G2. Se
considera ci cerintele standardului nu sunt respectate in
special Tn cazul in care asa numitul coeficient al
distorsiunilor de neliniaritate depdseste 10 %. In caz de
dubiu informati-va cu privire la generatorul pe care 1l
utilizati.

Instructiuni speciale privind siguranta si protectia
muncii.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa va

ﬁ
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fereasca de micile agchii si particule de material. Ochii
trebuie protejati de corpurile strdine aflate in zbor,
apdrute n cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie
impotriva prafului sau masca de protectie a respiratiei
trebuie si filtreze praful degajat in timpul utilizrii. Daci
sunteti expusi timp indelungat zgomotului puternic, va
puteti pierde auzul.

Nu atingeti muchiile ascutite ale carotei. Existi pericol de
ranire.

inainte de prima punere in functiune: montati pe masina
protectia contra atingerii.

in caz de deteriorare schimbati neintarziat mansonul de
protectie al cablului. Un manson de protectie al cablului
defect poate duce la supraincilzirea masinii si la oprirea
de avarie a acesteia.

Asigurati intotdeauna scula electrica cu cureaua de
fixare din setul de livrare. In caz de pana de curent sau
dacid se scoate stecherul din prizi, forta de fixare a
magnetului este anulati. La aceste lucrari, tineti seama si
de obiectele care cad, ca de ex. miezul si agchiile rezultate
n urma gauririi.

Executati lucrarile la elementele de constructie verticala
sau deasupra capului fara a utiliza rezervorul cu lichid de
racire. Intrebuintati Tn acest caz un agent de ricire sub
formad de spray. Din cauza lichidelor care patrund in scula
electrica existd pericolul unui scurtcircuit.

Evitati atingerea dopului rezultat si expulzat automat de
varful de centrare la sfarsitul procesului de lucru.
Contactul cu dopul fierbinte poate provoca leziuni.

Racordati scula electrica numai la prize de curent
prevazute cu contact de protectie conform noermelor.
Folositi numai cabluri de alimentare nedeteriorate si
cabluri prelungitoare controlate regulat, cu contact de
protectie. Un conductor de protectie nefunctional poate
duce la electrocutare.

Pentru a evita ranirile, feriti-va intotdeauna mainile,
imbracamintea etc. de aschiile care se rotesc. Aschile
pot provoca raniri.

Nu incercati sa indepartati scula cat timp se mai roteste.
Aceasta ar putea cauza leziuni grave.

Prindeti scula electrica de méanerele izolate atunci cand
executati lucrari, la care dispozitivul de lucru poate
atinge conductori electrici ascungi sau propriul cablu de
alimentare. Contactul cu un conductor aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune si comnponentele metalice ale
sculei electrice si duce la electrocutare.

Aveti grija la conductorii electrici ascunsi, conductele de
gaz si de apa ascunse. Inainte de a incepe lucrul
controlati, de ex. cu un detector de metale, sectorul de
lucru.

Nu prelucrati materiale care contin magneziu. Existi
pericol de incendiu.

Nu prelucrati CFK (material pastic armat cu fibre carbon)
si nici materiale care contin azbest. Acestea sunt
considerate a fi cancerigene.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferi protectie impotriva electrocutirii. Folositi etichete
autocolante.

Nu suprasoliciati scula electrica sau valiza de depozitare
si nu le folositi drept scara sau schela. In cazul
suprasolicitdrii sau escaladarii sculei electrice sau a valizei
de depozitare, centrul de greutate al sculei electrice sau al
valizei de depozitare se poate deplasa in sus si provoca
rasturnarea lor.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei electrice.
Utilizarea in conditii de siguranti nu este garantatd numai
prin faptul cd accesoriul resprectiv se potriveste la scula
dumneavoastra electrica.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in carcasa.
Acest fapt poate cauza pericole electrice in cazul
acumularii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

inaintea punerii in functiune verificati daca cablul de
alimentare si stecherul nu sunt deteriorate.

Recomandare: conectati scula electrica intotdeauna
printr-un intrerupator cu protectie diferentiala (RCD), cu
un curent de defect masurat de 30 mA sau mai mic.
Vibratii mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate Tn EN 60745 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrici va fi folosita pentru alte utiliziri, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de o
intretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate fi
diferit. Aceasta poate miri considerabil expunerea la
vibratii calculata pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisd a expunerii la vibratii ar trebui
luate Tn considerare si perioadele de timp n care scula
electrica este opritd sau este in functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculata cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru a
proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca de
exemplu: intretinerea sculei electrice §i a dispozitivelor
de lucru, mentinerea la cald a méinilor, organizarea
ragionald a proceselor de lucru.

Instructiuni de utilizare.

Tntrebuintati ca agent de ricire numai emulsie de ricire si
ungere (ulei in apa).

Respectati instructiunile producitorului privind agentul
de ricire.

Aveti grijd ca suprafata de contact cu talpa magnetica sa fie
neted3, curati si fird rugind. Indepirtati lacul si straturile
de chit.

Aveti grija ca forta de fixare a magnetului si fie suficient
de mare.

La prelucrarea materialelor anti-magnetice trebuie
utilizate dispozitivele de fixare FEIN disponibile ca
accesorii , ca de exemplu placa de vid sau dispozitivul
prismatic de fixare pentru gaurire de tevi.
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Tn timpul prelucririi pieselor din otel cu o grosime mai
micd de 12 mm, pentru asigurarea fortei de fixare a
magnetului, se va utiliza o placi aditionald din otel.
Aplicati numai forta axiald de avans care este absolut
necesara. Forte axiale de avans prea mari pot provoca
ruperea accesoriului si pierderea fortei de fixare a
magnetului.

Daci in timpul functiondrii motorului se intrerupe
alimentarea curentului electric, circuitul de protectie
impiedicd repornirea automati a motorului. Porniti din
nou motorul.

Reglati treapta de turatie cu motorul oprit sau in timpul
functiondrii din inertie a acestuia, dupd deconectarea
masinii.

Tn timpul gauririi nu opriti motorul masinii.

Retrageti carota din gaura numai cu motorul masinii
pornit.

Daci carota se blocheaza in material, opriti motorul
maginii, desurubati atent carota rotind-o n sens contrar
miscarii acelor de ceasornic.

Dupi fiecare gdurire indepirtati agchiile si dopul obtinut.

Nu atingeti agchiile cu mana. Folositi intotdeauna
0 un carlig pentru aschii.
Pericol de arsuri! Suprafata magnetilor poate atinge
0 temperaturi ridicate. Nu atingeti magnetii cu
mainile neprotejate.

Nu deteriorati tdisurile burghiului la schimbarea acestuia.

La gdurirea materialelor in straturi suprapuse, dupa
fiecare strat gaurit, se vor indepirta agchiile si dopul
rezultat.

Nu folositi magina de gaurit cu carotd dacd are sistemul de
ricire cu lichid defect. Verificati-i inainte de utilizare
etanseitatea i dacd furtunurile nu prezinta fisuri. Evitati
patrunderea lichidelor in componentele electrice.
Magina de gaurit cu carota este echipata cu un
intrerupator termic. Cand motorul se incalzeste prea tare,
masina de gaurit cu carota se opreste din functionare.
Dupa ce motorul s-a racit, masina de gaurit cu carota
poate fi repornita.

Pentru a scurta timpul de racire, motorul poate fi pornit
apasandu-se si mentinandu-se apasat butonul de
pornire. Pe durata timpului de racire, motorul
functioneaza numai daca se tine apasat butonul de
pornire.

Intretinere si asistenta service post-

vanzari.

Tn conditii de utilizare extrem de grele, la
prelucrarea metalelor, in interiorul sculei
electrice se poate depune praf metalic bun

conducitor electric. Izolatia de protectie a sculei electrice

poate fi afectatd. Suflati frecvent interiorul sculei electrice
prin fantele de aerisire cu aer comprimat uscat, fara ulei si

legati in serie un intrerupdtor automat de protectie la
curent rezidual FI/RCD.

Dupi citeva ore de functionare jocul din ghidajul coada
de rindunicd poate creste. In consecintd motorul maginii
de gdurit poate aluneca de la sine de-a lungul ghidajului
coadi de rindunici. In modul de functionare automata
aceasta poate duce la un deranjament la mersul napoi
automat. In acest caz stringeti corespunzitor toate
stifturile filetate ale ghidajul coada de randunic, astfel
ncat motorul magsinii de gaurit sa poate fi deplasat usor cu
mana dar s nu alunece de la sine (vezi pagina 16).

Tn cazul in care cablul de alimentare al sculei elecrice este
deteriorat, el trebuie Tnlocuit cu un cablu de alimentare
special pregitit dinainte, disponibil la centrele de asistenta
service post-vanzari FEIN.

Gisiti lista actuald de piese de schimb pentru aceasta sculd
electricd pe internet, la www.fein.com.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar, urmatoarele
piese:

Scule, rezervor agent de ricire

Garantia legala de conformitate si
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acorda o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate s
cuprinda numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declari pe proprie raspundere ci acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
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Originalno navodilo za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki Razlaga
@ Nujno preberite priloZzeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

Pred tem delovnim korakom potegnite omreZno stikalo iz omrezne vti¢nice. Sicer obstaja
nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

@ @ Pri delu morate uporabljati za¢ito za o¢i.

@ @ Pri delu morate uporabljati zas¢ito sluha.

A Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.

Pozor pred ostrimi robovi na vstavnem orodju, kot npr. rezili na rezalnih nozih.

Nevarnost zdrsa!

Previdno, padajo¢i predmeti!

Vroca povrsina!

Prepovedano poseganje v obmogje!

Splo3ni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

2@

Potrdilo o skladnosti elektricnega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

a)
m

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali smrti.

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehniéne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

1. stopnja/2. stopnja
Jeklo

Majhno 3tevilo vrtljajev

[ ]
~
[ ]
°

Veliko Stevilo vrtljajev

Drzalna sila magneta dovolj velika

Drzalna sila magneta ni dovolj velika

@ E@ @4!"\ %7. W

=]

Start vrtalnega motorja. Smer vrtenja desno

4~ ~5
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Simbol, znaki Razlaga

Ustavitev motorja

(0]

(**) lahko vsebuje Stevilke ali ¢rke
Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga
Py W W Zmogljivost motorja
P W W Oddajanje mo¢i
noR /min, min™", rpm, /min Stevilo vrtljajev pri prostem teku
r/min (vrtenje v desno)
in inch pale, col Mera
U \4 \ Naznadena napetost
f Hz Hz Frekvenca
M. mm mm Mera, metri¢ni navoj
%) mm mm Premer okroglega dela
1E @ 5% Fem mm mm Vrtalni premer jeklo - karbidna trdina (sveder za
jedrovanje)
]j:g @ 57 Fe HSS mm mm Vrtalni premer jeklo - moénostno rezno jeklo

(sveder za jedrovanje)

=S o 9% Fetss | mm mm

Vrtalni premer jeklo - moénostno rezno jeklo
(spiralni sveder)

)] mm mm Maks. sposobnost prijemala vpenjalne glave
i kg kg Teza v skladu z EPTA-Procedure 01

7, °C °C Dovoljena temperatura okolice

Loa dB dB Nivo hrupa

Lya dB dB Mo¢ hrupa

Ly cpeak dB dB Najvisji nivo hrupa

K. Negotovost

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
merskega sestava SI.

Za vaso varnost.
_ Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzrodi elektriéni udar, pozar
in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega navodila
za uporabo ter prilozenih ,,Splosnih varnostnih
opozoril“ (Stevilka spisa 3 41 30 054 06 1) in jih v celoti
razumeli. Navedeno dokumentacijo shranite za kasnejSo
uporabo in jo izro€ite naprej pri posredovanju ali
odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.
Namembnost elektriénega orodja:
Stroj za jedrovanje za vrtanje s svedri za jedrovanje in
polnimi svedri v materiale z magneti¢no povrsino v
vremensko za$¢itenem okolju s vstavnimi orodji in
priborom, ki je odobreno s strani FEIN.

%

%

To elektri¢no orodje je namenjeno tudi za uporabo z
generatorji na izmenicni tok z dovolj veliko mogjo, ki
ustrezajo standardu 1SO 8528, izvedbeni razred G2. Se
posebej ni v skladu s standardom, &e se faktor distorzije
prekoraci za 10 %. V primeru dvoma se informirajte o
generatorju, ki ga uporabljate.

Posebna varnostna navodila.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite za$¢itno masko &ez cel obraz,
zascito za o€i ali zas¢itna ocala. Ce je potrebno, nosite
za$¢itno masko proti prahu, zaséitne glusnike, zaséitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjSimi delci materiala, ki nastajajo pri brusenju.
Oi je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri razli¢nih
vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zas¢itna maska
proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah, ki
nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

Ne dotikajte se ostrih robov stroja za jedrovanje. Obstaja
nevarnost poskodb.

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-0000000296-001.book Page 95 Wednesday, February 7, 2018 3:47 PM

e

-

Pred prvim zagonom: Montirajte zascito pred dotikom na
stroj.

Ge je zaséitna gibka cev kabla poSkodovana, jo morate
nemudoma zamenjati. Okvarjena zas¢itna cev kabla lahko
povzrodi pregretje stroja in izklop v sili.

Zavarujte elektricno orodje vselej s priloZzenim vpenjalnim
trakom. Pri izpadu toka ali ¢e izvleCete omrezni vtic,
drzalna sila magneta preneha delovati. Pri izvajanju del
bodite pozorni na padajo¢e predmete, kot na primer
izvrtana jedra ali ostruzke,

Pri delih, ki jih opravijate ob navpicnih gradbenih
elementih ali nad glavo, ne uporabljajte posode za
hladilno tekogino. V tem primeru uporabite hladilni sprej.
Zaradi tekodin, ki prodrejo v elektri¢no orodje, obstaja
nevarnost elektri¢nega udara.

Preprecite stik z izvrtanim jedrom, ki ga po zakljuéku
delovnega postopka centrirni trn avtomatsko izvrze. Stik

z vro¢im ali padajocim jedrom lahko povzrodi poskodbe.

Elektricno orodje moate priklju¢iti le na varnostnih
vtiénicah, ki so v skladu s predpisi. Uporabite samo
neposkodovane prikljuéne vodnike in redno preizkusene
podaljSevalne vodnike z zascitnim kontaktom.
Neprehoden zacitni vodnik lahko povzrodi elektricni
udar.

Za preprecitev poskodb drzite roke, obleko itd vselej
stran od vrtecih se ostruzkov. Ostruzki lahko povzrodijo
poskodbe.

Ne poskusajte odstraniti vstavnega orodja, ki se Se vrti.
To lahko povzrodi tezke poskodbe.

Napravo smete drzati le na izoliranih rocajih, ce delate na
obmoéju, kjer lahko vstavljeno orodje pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami ali pa kjer lahko zadane
ob lastni omreZni kabel. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo povzrodi, da so posledi¢no tudi kovinski deli

naprave pod napetostjo in to vodi do elektri¢nega udara.

Pazite na skrite elektricne vodnike, plinski in vodovodni
cevovod. Pred pricetkom dela kontrolirajte delovno
obmodje npr. z lokatorjem kovine.

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje magnezij. Obstaja
nevarnost poZara.

Ne smete obdelovati CFK (umetna masa, ojacana s
karbonskimi viakni) in ne materiala, ki vsebuje azhest.
Te snovi veljajo za kancerogene.

Prepovedano je privijacenje ali kovicenje plos¢ic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zas¢ite proti elektriénemu udaru. Uporabljajte
lepilne ploscice.

Ne preobremenjujte elektricnega orodja ali kovéka za
shranjevanje in slednjih ne uporabljajte za spenjanje ali
podporo. Preobremenitev ali postopanje po elektricnem
orodiju ali kov¢ku za shranjevanje lahko povzrodi, da se
teZi$Ce elektri¢nega orodja ali kovéka za shranjevanje
premakne navzgor in se slednji prekucne.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne morete
zagotoviti s tem, da se pribor prilega elektricnemu
orodiju.

ﬁ%
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Z nekovinskimi orodji morate redno ¢istititi odprtine za
zracenje elektriénega orodja. Ventilator motorja potegne
prah v ohisje. To lahko pri preveliki koncentraciji
kovinskega prahu pozvrodi elektri¢no ogrozanje.

Pred zagonom preverite omrezni prikljuéek in omrezni
vtié na poskodbe.

Priporo¢éamo: Elektriéno orodje uporabljajte vedno preko
zaStitnega stikala za okvarni tok (RCD) z
dimenzioniranim okvarnim tokom 30 mA ali manj.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
po EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo
elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno
oceno obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje uporabljate
$e v druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali
pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij
odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med
dolocenim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natanénej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upoStevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena
in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ombremenjenost z vibracijami preko celotnega obdobja
dela ob¢utno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zai€ito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Navodila za uporaho.

Kot hladilno stredstvo uporabljajte izkljuéno hladilno
mazalno emulzijo (olje in voda).

Upostevajte navodila proizvajalca k hladilnemu sredstvu.
Pazite na to, da po postavitvena povrsina za magnetno
nogo zravnana, Cista in brez rje. Odstranite plasti laka in
polnila.

Pazite na zadovoljivo veliko magnetno drzalno silo.

Ce delate z nemagnetnimi materiali, morate uporabljati
primerne pritrditvene priprave FEIN, ki jih dobite kot
pribor, npr. vakuumsko plo$co ali pripravo za vrtanje
cevi.

Ce delate z jeklenimi materiali z debelino pod 12 mm,
morate za zagotovitev drzalne sile magneta ojacati
obdelovanec z dodatno jekleno plo3¢o.

Potiskajte le z nujno potrebno potisno silo. Prevelike
potisne sile lahko povzrodijo lom vstavnega orodja in
izgubo magnetne drzalne sile.

Ce pri delujoem motorju prekinete dovod elektri¢ne
energije, prepredi zascitno stikalo samostojni ponovni
zagon motorja. Ponovno vklopite motor.

Prestavite stopnjo gonila v mirovanju ali med iztekom
motorja.

Ne ustavljajte vrtalnega motorja med vrtanjem.

Sveder za jedrovanje smete le pri delujo¢em motorju
potegniti iz izvrtine.

Ce se sveder za jedrovanje zatakne v materialu, ustavite
vrtalni motor in previdno zavrtite sveder za jedrovanje v
smeri proti urnemu kazalcu ven.

ﬁ
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Po vsakem koncanem vrtanju odstranite ostruzke in
izvrtano jedro.
Ne dotikajte se ostruzkov z golo roko. Vedno
uporabite kavlje za ostruzke.
Nevarnost opeklin! Povrsina magneta lahko
doseze visoke temperature. Ne dotikajte se
magneta z golimi rokami.
Pri zamenjavi svedra ne smete poSkodovati njegovih
rezil.
Pri jedrovanju materiala v slojih morate po vsakem
prevrtanem sloju odstraniti jedro in ostruzke.
Stroja za jedrovanje ne smete uporabljati z okvarjenim
hladilnim sistemom. Pred vsakim obratovanjem preverite
tesnost in prisotnost razpok v gibkih ceveh. Preprecite
prodiranje tekocine v elektri¢ne dele.
Stroj za jedrovanije je opremljen s temperaturnim
stikalom. Ce se motor prevec segreje, se stroj za
jedrovanje izklopi.
Po ohladitvi motorja se stroj za jedrovanje lahko ponovno
vklopi.
Za skrajsanje ¢asa ohlajevanja, se lahko motor vkiopi s
pritiskom in pridrzanjem vklopnega gumba. Med ¢asom
ohlajevanja motor obratuje izkljuéno v primeru, ko je
vklopni gumb pritisnjen.

Vzdrzevanje in servis.

B Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko

5 dni prah, ki i i kovi

prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,

usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Pri
tem se lahko poskoduje za3¢itna izolacija elektri¢nega
orodja. Iz notranjosti elektri¢nega orodja pogosto
izpihavajte prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim
tlacnim zrakom in predvklopite tokovno zascitno stikalo
(F1).
Po nekaj obratovalnih urah se lahko zra¢nost v vodilu
(lisi¢ji rep) poveéa. Posledi¢no lahko vrtalni motor
samostojno drsi vzdolZ vodila (lisigji rep). Pri
avtomatskem obratovanju stroja lahko to posledi¢no
povzrodi motnjo avtomatskega povratnega teka. V tem
primeru s primerno mo¢jo privijte vse navojne zatike na
vodilu (lisi¢ji rep), tako da bo vrtalni motor mo¢ z roko
laZje premakniti, vendar ne bo samostojno drsel (glejte
stran 16).
Ce je prikljuéni vodnik elektri¢nega orodja poskodovan,
ga morate nadomestiti s posebej pripravljenim
priklju¢nim vodnikom, ki ga dobite pri servisu FEIN.
Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni
strani pod www.fein.com.
Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:
Vstavna orodja, Posoda s hladilno tekocino

ﬁ%

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam daje
FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.

V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja tudi
le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem navodilu za
obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podjetje FEIN izjavlja pod izklju¢no odgovornostjo, da ta
izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.

EmbalazZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.
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Originalno uputstvo za rad.

Upotrebljeni simboli, skraé¢enice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

i1 )

Neizostavno ditajte priloZzena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna upozorenja.

Sledite uputstva u sledec¢em tekstu ili grafici!

Sledite uputstva u sledec¢em tekstu ili grafici!

Pre ovoga radnog zahvata izvucite mreZni utikag iz uti¢nice. Inade postoji opasnost od
povreda usled nenamernog pokretanja elektri¢nog alata.

0
AN
@0

Pri radu koristite zastitu za o€i.

Pri radu koristite zastitu za sluh.

Rotirajuce delove elektri¢nog alata ne dodirivati.

Opomena pred ostrim ivicama upotrebljenog alata, kao na primer posekotine od noZeva za
presecanje.

Opasnost od proklizavanja!

Oprez predmeti mogu pasti dole!

Vrela povrsina!

Zabranjeno hvatati unutra!

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

A UPOZORENJE

Ovo upozorenje pokazuje moguéu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

=

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

/00,

1. brzina/2. brzina

Celik

Bez broja obrtaja

Veliki broj obrtaja

3 @4!"\ %7. w

Dovoljna snaga magneta za prijanjanje

Nije dovoljna snaga magneta za prijanjanje

G|}

Startovanje motora busilice. Pravac okretanja desni

%




g%% OBJ_BUCH-0000000296-001.book Page 98 Wednesday, February 7, 2018 3:47 PM

- |

Simbol, znak Objasnjenje

@ Zaustavljanje obrtaja motora

(**) moZe sadrZati brojeve ili slova

Znak Jedinica Jedinica nacionalna | Objasnjenje
internacionalna

Py \A W Primnjena snaga

P, A W Predana snaga

nor /min, min™", rpm, /min Broj obrtaja na prazno
r/min (Desni smer)

in inch inch Dimenzija

U \ \ Odredjivanje napona

f Hz Hz Frekvencija

M... mm mm Dimenzija, metri¢ki navoj

%) mm mm Presek nekog okruglog dela

15 o 97 feHm mm mm Presek busenja Celik - tvrdi metal (3uplja burgija)

1E @ % FeHss mm mm Presek burgije Celik - rezuéi &elik visokog ucinka

(uplja burgija)
O o J FeHss | mm mm Presek busenja Celik - rezu¢i &elik velike snage
(spiralna burgija)

L)) mm mm Maksimalna sposobnost prihvata stezne glave

i kg kg Tezina prema EPTA-Procedure 01

1A °C °C Dozvoljena temperatura okoline

La dB dB Nivo zvuénog pritiska

LA dB dB Brzi nivo snage

Lpcpeak dB dB Vrsni nivo zvuénog pritiska

K. Nesigurnost
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, |Bazne iizvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |sistema jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za VaSu sigurnost.

Gitajte sva sigurnosna upozorenja i
QUPOZORENIE uputstva. Propusti kod odrzavanja

sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu prouzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego sto
temeljno ne procitate i potpuno razumete ovo
uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta sigurnosna
upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 054 06 1). Cuvajte
navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i predajte
je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti na
radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

MaSina sa Supljom burgijom za busenje sa Supljim
burgijama i puno busenje na materijalima sa povr§inom
koja se moZe magnetisati sa upotrebljivim alatima koje je
odobrio FEIN i priborom u okolini zasti¢enoj od
vremena.

%

%

Ovaj elekri¢ni alat je namenjen i za upotrebu kod
generatora naizmenicne struje sa dovoljnom snagom,
koja odgovara standardu ISO 8528, klasa konstrukcije
G2. Ovaj standard se posebno ne preporucuje, ako
takozvano linearno izobli¢enje prelazi 10 %. U sluéaju
sumnje informisite se preko generatora koji
upotrebljavate.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno od
namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili zastitne
naocare. Ako odgovara, nosite masku za prasinu, zastitu
za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu kecelju, koja male
cestice od brusenja i materijal drze na odstojanju od Vas.
O¢i treba da budu zasti¢ene od stranih tela koja bi letela
okolo, koja nastaju pri razli¢itim radovima. Maska za
prasinu ili disanje mora filtrirati praSinu koja nastaje
prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo glasnoj buci, moZete
izgubiti i sluh.

Ne dodirujte oStre ivice Suplje burgije. Postoji opasnost
od povreda.

ﬁ
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Pre prvog pustanja u rad: Montirajte zastitu od
dodirivanja na masinu.

Neizostvno zamenite zastitno crevo kabla pri oStecenju.
Jedno kablovsko zastitno crevo u kvaru moze uticati na
pregrevanje masine i na nuzno iskljucivanje.

Uvek osigurajte elektricni alat sa isporuéenim kaisSem za
zatezanje. Kod nestanka struje ili izvlacenja mreznog
utikaca ne ostaje sacuvana sila magnetnog drzaca.
Obratite paznju kod ovih radova na predmete koji mogu
pasti dole kao na primer jezgra burgija i opiljci.

lzvodite radove na vertikalnim gradjevinskim elementima
ili iznad glave bez upotrebe rezervara za rashladno
sredstvo. Upotrebljavajte ovde neki sprej kao rashladno
sredstvo. Sa te¢nostima koje mogu prodredi u elektri¢ni
alat postoji opasnost od elektri¢nog udara.

Izhegavaijte dodirivanje sa jezgrom od buSenja koje
automatski pri zavrSetku rada izbaci ¢ivijica za
centriranje. Kontakt sa vrelim ili jezgrom koje moze
ispasti moZe uticati na povrede.

Radite sa elektriénim alatom samo na propisanim
utiénicama sa zastitnim kontaktom. Upotrebljvajte samo
neoStecene prikljuéne vodove i redovno kontrolisane
produzne vodove sa zastitnim kontaktom. Jedan
nepropisan zastitni vod moZe uticati na elektri¢ni udar.

Da bi izhegli povrede drzite Vase ruke, odelo itd. dalje od
rotirajuéih opiljaka. Opiljci mogu prouzrokovati
povrede.

Ne pokusavajte uklanjati upotrebljeni alat dok se jos
okreée. Ovo moZe prouzrokovati teske povrede.

Drzite uredjaj za izolovane drske, ako izvodite radove, kod
kojih upotrebljeni alat moZe da sretne skrivene vodove
struje ili sopstveni mrezni kabel. Kontakt sa nekim
vodom koji provodi struju moZe stavljati pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

Pazite na skrivene postavljene elektricne vodove,
gasovode i vodovodne cevi. Konrolisite pre pocetka rada
radno podrugje na primer sa nekim uredjajem za potragu
metala.

Ne obradjujte materijal koji sadrzi magnezijum. Postoji
opasnost od poZara.

Ne obradjujte CFK (pojacivac ugljeniénih vlakana
plastike) i materijal koji sadrZi azbest. Oni vaze kao
izazivadi raka.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat ili
ih nitovati. OStecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektriénog udara. Upotrebljavajte lepljive tablice.

Ne preopterecujte elektricni alat ili kofer za ¢uvanje i ne
upotrebljavajte ih kao merdevine ili podest.
Preopterecenije ili stajanje na elektriénom alatu ili koferu
za Cuvanje moZe uticati na to, da se pomeri na gore
teZiSte elektriénog alata ili kofera za €uvanje i on se
prevrne.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili odobren.
Siguran rad nije samo zbog toga, §to neki pribor odgovara
Vasem elektricnom alatu.

ﬁ%
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Cistite redovno otvore za provetravanje elektricnog alata
sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce vazduh u
kuciste. Ovo moZze kod prekomernog sakupljanja
metalne prasine prouzrokovati elektriénu opasnost.

KontroliSite pre pustanja u rad da li su mrezni prikljuéak
i utika¢ oStecéeni.

Preporuka: Radite sa elektricnim alatom uvek preko
zastitnog prekidaca struje (RCD) sa izmerenom strujom
kvara od 30 mA ili manjom.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je izmeren
prema jednom mernom postupku koji je standardizovan
u EN 60745 i moze se upotrebiti za poredjenje
elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrZavanjem, moZe nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenje vibracijama
znacajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi
uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znacajno redukovati opterecenje vibracijama preko
celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nih
alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke tople,
organizacija radnog postupka.

Uputstva za rad.

Upotrebljavajte kao rashladno sredstvo iskljucivo
emulziju rashladnog sredstva i podmazivanja (ulje u vodi).
Obratite paznju na uputstva proizvodja¢a za rashladno
sredstvo.

Pazite na to da je povrsina postavljanja za magnetnu
noZicu ravna, Cista i bez rdje. Uklonite lak i ostatke
Spahle.

Pazite na to, da sila magnetnog drzaca bude dovoljna.
Pri radu na materijalima koji ne magnetiziraju moraju se
kao pribor upotrebljavati pogodni uredjaji za
pri¢vricivanje koji se dobijaju od FEIN-a, kao na primer
vakum plo¢a ili uredjaj sa Supljom burgijom.

Pri radu i na ¢eli¢nim materijalima sa debljinom materijala
manje od 12 mm, mora se radi obezbedjivanja snage
magneta pojacati radni komad sa dodatnom celicnom
plocom.

Upotrebljavajte samo neizostavno potrebnu silu
pomeranja napred. Suvie velika sila pomeranja napred
mozZe uticati na lom umetnutih alata i gubitak sile
magnetnog drzaca.

Ako se kod motora u radu prekida dovod struje, zastitna
veza spredava automatsko ponovno kretanje motora.
Ukljucite ponovo motor.

Menjajte stepen prenosa u stanju mirovanja ili pri
zaustavljanju motora.

Ne zaustavljate motor busilice za vreme busenja.
Izvlacite Suplju burgiju iz otvora za busenje samo dok je
motor u radu.

ﬁ
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Zaustavite motor busilice i oprezno izvucite Suplju
burgiju suprotno od kazaljke na satu ako Suplja burgija
ostane zaglavljena u materijalu.

Uklanjajte posle svakog busenja opiljke i izbuSeno jezgro.

Ne hvatajte opiljke sa golom rukom. Koristite uvek
kuku za opiljke.
Opasnsot od opekotina! Povriina magneta moze
dosti¢i visoke temperature. Ne hvatajte magnet
golom rukom.
Ne ostecujte pri promeni burgije njegova seciva.
Uklanjajte pri buSenju sa Supljom burgijom slojevitih
materijala posle svakog izbuSenog sloja jezgro i opiljke.
Ne koristite busilicu sa Supljom burgijom sa rashladnim
sistemom u kvaru. Pre svakog rada ispitajte zaptivenost ili
naprsline u crevima. Izbegavajte da te¢nost prodire u
elektri¢ne delove.
Masina za busenje sa Supljom burgijom je opremljena sa
prekidaéem temperature. Ako se motor suviSe ugreje,
iskljuéuje se masina za husenje
Ako se motor ohladi moze ponovo masina da se ukljuci.
Da bi skratli vreme hladjenja moze se pritiskivanjem i
drzanjem dugmeta za uklju¢ivanje motor ponovo ukljuéiti.
Za vreme hladjenja radice motor samo kada je prekidaé
ukljucen.

Odrzavanje i servis.

By Kod ekstremnih radnih uslova pri radu sa
& metalima moZe se u unutradnjosti elektricnog

alata taloZiti provodljiva prasina. Zastitna
izolacija se moZe oStetiti. Izduvavajte esto unutrasnjost
elektri¢nog alata kroz proreze za ventilaciju sa suvim i
bez ulja komprimovanim vazduhom i ukljuite ispred
jedan prekidac strujne zastite od gresaka u struji.
Posle nekoliko radnih sati moze se povecati zazor u
vodijici lastinog repa. Kao posledica moze motor busilice
da automatski klizi duz vodjice lastinog repa. Pri
automatskom radu masine moZe ovo uticati na kvar
automatskog povratnog hoda. U ovom slucaju pritegnite
odmereno sve Civijice sa navojem na vodjici lastinog repa,
da se motor busilice moZe rukom lako pokretati, ali ne i
da automatski klizi (pogledajte stranu 16).
Ako je ostecen priklju¢ni vod elektri¢nog alata, mora se
zameniti sa specijalno pripremljenim priklju¢nim vodom,
koji se moZe dobiti preko FEIN servisa.
Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata
naci ¢ete na Internetu pod www.fein.com.
Sledece delove mozete pri potrebi sami zameniti:
Alati za upotrebu, rezervoar rashladnog sredstva

ﬁ%

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga daje
FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi proizvodjaca.
U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZe biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZe¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove okoline.
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Originalne upute za rad.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje
@ Neizostavno treba procitati priloZzene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i opce
napomene za sigurnost.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Prije ove radne operacije mreZni utika¢ treba izvuéi iz mrezne utiénice. Inae postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektriénog alata.

@ @ Kod rada treba nositi zastitne naocale.
@ @ Kod rada treba nositi $titnik za sluh.

Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.

/_\ Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Upozorenje za ostre rubove radnog alata, kao npr. rezanje sa nozem.

Opasnost od klizanja!

Oprez zbog padajucih predmeta!

Zagrijana povrsina!

Zabranjeno zahvacanje!

Opd¢i znak zabrane. Ovo rukovanje je zabranjeno.

2@

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

a)
m

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili
do smrtnog slucaja.

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

1. brzina/2. brzina
Celik
Mali broj okretaja

[ ]
~
[ ]
°

Veliki broj okretaja

Dovoljna je magnetska sila drzanja

Nedovoljna magnetska sila drzanja

Startati busa¢i motor. Smjer rotacije u desno
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Simbol, znak Objasnjenje

Zaustaviti motor

(0]

(**) moZe sadrZavati brojeve ili slova
Znak Medunarodna Nacionalna jedinica | ObjaSnjenje
jedinica
Py \A W Primljena snaga
P, A W Predana snaga
nor /min, min™", rpm, /min Broj okretaja pri praznom hodu
r/min (rotacija u desno)
in inch inch Dimenzija
% \4 \ Napon dimenzioniranja
f Hz Hz Frekvencija
M... mm mm Mijera, metri¢ki navoj
%) mm mm Promjer okruglog dijela
1E o 9% Fem mm mm Promijer bu3enja &elika - tvrdi metal (Suplje svrdlo)
1E @ % FeHss mm mm Promijer busenja ¢elika - visokoucinski alatni ¢elik
(Suplje svrdlo)
S @ JpfeHss |mm mm Promijer busenja &elika - visokoucinski alatni &elik
(spiralno svrdlo)
g mm mm Max. promjer stezanja stezne glave
i kg kg TeZina prema EPTA postupku 01
A °C °C Dopustena temperatura radne okoline
La dB dB Razina zvuénog tlaka
LA dB dB Razina ucinka buke
Lpcpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka
K. Nesigurnost
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |sustava jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za vasu sigurnost.
_ Procitajte sve upute za sigurnost
i upute za uporabu. Propusti kod
postivanja napomena za sigurnost i uputa mogu
prouzroditi strujni udar, poZar i/ili teSke ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego §to ste
temeljito proditali i razumjeli ove upute za
rukovanje kao i priloZene ,,Opée napomene za

sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 054 06 1). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte je

novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog alata.

Takoder, pridrzavajte se vazecih nacionalnih propisa
zatite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

Busilica za jezgre za buSenje sa Supljim i punim svrdlima
na materijalima s magnetizirajucom povrsinom s radnim
alatima i priborom koje odobrava tvrtke FEIN u okolini
zafti¢enoj od vremenskih utjecaja.

%

%

Ovaj elektri¢ni alat je izveden i za prikljucak na
generatore izmjeni¢ne struje dovoljne snage, koji
odgovaraju normi ISO 8528, klasa izvedbe G2. Ova
norma nece odgovarati ako bi se premasio tzv. faktor
distorzije 10 %. U slu¢aju sumnje informirajte se o
generatoru koji koristite.

Posebhne napomene za sigurnost.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine,
stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,
koje ¢e vas zastititi od sitnih cestica od brusenja i
materijala. O¢i treba zastiti od letecih stranih tijela koja
nastaju kod razli¢itih primjena. Zastitne maske protiv
prasine ili za disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu
kod primjene. Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao
bi vam se pogorsati sluh.

Ne dodirujte oStre rubove Supljeg svrdla. Postoji opasnost
od ozljeda.

Prije prvog pustanja u rad: Na stroj montirajte zastitu od
dodira.

ﬁ
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U slu¢aju ostecenja neodloZno zamijenite zastitno crijevo
kabela. Neispravno zastitno crijevo kabela moZe dovesti
do pregrijanja strpka i do iskljucivanja u nuzdi.
Elektriéni alat uvijek osigurajte s isporucenim steznim
remenom. Magnetska sila drZanja nece biti sauvana u
sluaju nestanka struje ili izvlacenja mreznog utikaca iz
mrezne uticnice. Pri radu s busilicom obratite pozornost

na padajuce predmete, kao 3to su npr. svrdla i strugotina.

Na vertikalnim elementima konstrukcije ili nadglavno
izvodite radove hez primjene spremnika za rashladno
sredstvo. U ovom sluéaju kao rashladno sredstvo
koristite sprej. Zbog tekucine koja moZe uéi u elektriéni
alat nastaje opasnost od strujnog udara.

Izhjegavajte dodirivanje jezgre izvadene buSenjem, koju
nakon zavrsetka radne operacije automatski izbacuje
zatik za centriranje. Kontakt sa jezgrom koja je zagrijana
ili koja ispadne van moze dovesti do ozljeda.

Elektricni alat priklju¢ite samo na uticnice sa propisnim
zaStitnim kontaktom. Koristite samo neostecene
prikljuéne kablove i redovito ispitane produzne kahlove
sa zastitnim kontaktom. Neprolazni zaititni vodi¢ moze
dovesti do strujnog udara.

Kako bi se izhjegle ozljede, uvijek se drzite dalje od
strugotine koja bhi mogla zahvatiti vase ruke i odjecu.
Strugotina moZe prouzroditi ozljede.

Ne pokusavajte uklanjati radni alat dok se jos vrti. To
moze prouzroditi teSke ozljede.

Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili vlastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drzite na izoliranim povrSinama zahvata.
Kontakt sa vodom pod naponom moZe i metalne dijelove
uredaja staviti pod napon i dovesti do strujnog udara.

Pazite na skrivene elektriéne kablove, plinske i
vodovodne cijevi. Prije pocetka rada kontrolirajte radno
podrudje, npr. sa uredajem za lociranje metala.

Ne obradujte materijal koji sadrZzava magnezij. Postoji
opasnost od poZara.

Ne obradujte CFK (plastika ojacana ugljikovim vlaknima)
i materijal koji sadrzava azhest. Njih se smatra
kancerogenima.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrséivati na elektricni
alat vijcima ili zakovicama. Ostecena izolacija ne pruza
nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu koristite
naljepnice.

Ne preopterecuijte elektricni alat ili kovéeg za spremanje
i ne koristite ih kao ljestve ili kao podest. Preopterecenje
ili stajanje na elektri¢cnom alatu ili na kovcegu za
spremanje moZe rezultirati time da se teZiste elektri¢énog
alata ili kov&ega za spremanje premjesti prema gore, te
moZe do¢i do prevrtanja istih.

Ne koristite pribor kaiji nije proizveao ili odobrio proizvodac
elektriénog alata. Siguran rad se ne postize samo ako
pribor odgovara vasem elektricnom alatu.

Redovito cistite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvladi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine moZe dovesti do elektri¢nog ugrozavanja.

Prije pustanja u rad elektricnog alata provjerite na
ostecenja mrezni prikljucni kabel i mrezni utikac.

ﬁ%

%

Savjet: sa elektricnim alatom radite uvijek preko zastitne
sklopke struje kvara (RCD) sa strujom kvara
dimenzioniranja od 30 mA ili manjom.

Viibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i mozZe se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se natin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za toénu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
¢itavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Upute za rukovanje.
Kao rashladno sredstvo koristite isklju¢ivo emulziju
rashladnog maziva (ulje u vodi).
PridrZavajte se uputa proizvodaca za rashladnu tekucinu.
Pazite da povrsina postavljanja za magnetsko stopalo
bude ravna ¢&ista i nekorodirana. Odstranite lak i slojeve
kita.
Pazite da magnetska sila drZanja bude dovoljno velika.
Kod radova na nemagnetiziraju¢im materijalima moraju
se koristiti prikladne FEIN naprave za pri¢vric¢enje koje se
mogu dobiti kao pribor, kao npr. vakuumske ploce ili
cijevne naprave za busenje.
Kod radova na &eliénim materijalima debljine materijala
manje od 12 mm, za osiguranje magnetske sile drzanja,
izradak se mora ojacati sa dodatnim &eli¢nim plo¢ama.
Radite samo s neizostavno potrebnom silom posmaka.
Prevelika sila posmaka moZe prouzroditi lom radnog alata
i dovesti do gubitka magnetske sile drzanja.
Ako bi se prekinuo dovod struje elektromotora koji radi,
zastitni sklop ¢e se sprijeciti automatsko ponovno
pokretanje elektromotora. Ponovno ukljudite
elektromotor.
Prebacite stupanj pogona u stanje mirovanja ili kod
samozaustavljanja elektromotora.
Tijekom busenja ne zaustavljajte busa¢i motor.
Suplje svrdlo iz izbuSene rupe izvaditi samo dok motor
radi.
Zaustavite busa¢i motor i oprezno izvadite Suplje svrdlo
okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, ako
bi Suplje svrdlo ostalo zaglavljeno u materijalu.
Nakon svakog busenja odstranite strugotinu i izbusenu
jezgru.

Strugotinu ne dirajte golim rukama. Za to uvijek

koristite kuku za strugotinu.

ﬁ
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Opasnost od opeklina! Povriina magneta moze
dosedi visoke temperature. Ne dirajte magnete
golim rukama.
Kod zamjene svrdla ne oStetite njegovu ostricu.
Kod busenja jezgre na slojevitim materijalima, nakon
svakog izbuSenog sloja treba odstraniti jezgru i
strugotinu.
Ne rabite busilicu za jezgre s neispravnim sustavom
rashladne tekucine. Prije svakog rada provjerite
nepropusnost i postojanje pukotina na crijevima.
Sprijedite prodiranje tekucine u elektri¢ne dijelove.
Busilica za jezgre opremljena je temperaturnom
sklopkom. Kada se motor pregrije, busilica za jezgre ¢e
se iskljuciti.
Kada se motor ohladi, busilicu za jezgre moguce je
ponovno ukljuciti.
Kako bi se skratilo vrijeme hladenja, pritiskom i drzanjem
gumba za ukljucivanje moguce je uklju¢iti motor. Tijekom
vremena hladenja motor radi samo kada je gumb za
ukljucivanje pritisnut.

Odrzavanije i servisiranje.

Kod ekstremnih uvjeta primjene, moze se kod
obrade metala u unutrasnjosti elektri¢nog alata
nakupiti elektri¢no vodljiva prasina. To moze

negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.

Cesto ispusite unutarnji prostor elektri¢nog alata kroz

otvore za hladenje suhim komprimiranim zrakom bez

ulja i ukljucite zastitnu sklopku struje kvara (Fl).

Nakon nekoliko sati rada moZe se povecati zazor u

vodilici oblika lastina repa. Prema tome, busa¢i motor

moZe automatski klizati uzduz vodilica oblika lastinog
repa. Kod automatskog rada stroja to moze dovesti do
smetnji automatskog povrata. U tom slucaju
odgovarajuce dotegnite sve navojne zatike na vodilici
oblika lastinog repa, tako da se busac¢i motor moze lako
ruéno pomicati, a li ne tako da sam kliZe (vidjeti

stranicu 16).

Ako je prikljuéni kabel elektri¢nog alata oStecen, mora se

zamijeniti sa originalnim prikljucnim kabelom koji se

moZe dobiti u FEIN servisu.

Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektricnog alata

moZete naéi na internetu, na adresi www.fein.com.

Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:

radni alati, spremnik za rashladno sredstvo

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim propisima
u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka FEIN daje
jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moze biti
sadrZan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZecim propisima.
Tehni¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okoliSa, zbrinjavanje u otpad.

Ambalazu, neuporabive elektricne alate i pribor treba

dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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OpHrHHanbHOe pyKOBOACTBO N0 SKCIJyaTalUHH.

Hcnonb3oBaHHble yCnoBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

CumBonHyecxoe
H3o006pameHne, yCNoBHbIH
3HaK

MoscHeHue

2] )

O6s3aTenbHo NpoYTUTE NpunaraémMble AOKYMEHTbI, TaKN€ KaK PYKOBOACTBO MO
3KcnnyaTauuu u obuwue UHCTPYKLUMUK NO 6e3omnacHocTU.

CobnioaaitTe yKasaHus, COAEPaLLMECs B TEKCTE U Ha PUCYHKe psaaom!

CobnioaaitTe yKasaHus, COAEPaLLMECs B TEKCTE U Ha PUCYHKe psaaom!

@S

Mepea 370l paboueit onepauueit BoIHyTb BUNKY M3 LUTEMNCENbHOW po3eTku ceTu. B
NMPOTUBHOM ClTyHasi BOSMOXHO MOrlyYeHUe TPaBM B pe3yribTaTe HerpeAHaMepeHHOro
BKIIOYEHUS 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

an Pa6OTe NCMoNb30BaTb CPEACTBa 3aLLUTLI rnas.

I'lpm pa60Te MCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLMTbl OPraHoOB Cnyxa.

He anKacaﬁTer K BpallalolKnMCa HacTam.

[MpeaynpexxaAeHue KacaTeNlbHO OCTPLIX KPOMOK paboynX MHCTPYMEHTOB, KaK Hanp.,
ne3BUN HOXKa.

OnacHocTb cKonbKeHus!

BeperMTer naAarowmnx I'IpeAMeTOB!

lopsyas nosepxHoCTb!

Bpatbcs pykoit 3anpeueHo!

O6Lmit 3anpeLualoLLMi 3HaK. DTO AENCTBMUE 3arpeLLeHo.

[MoATBep»KAaeT COOTBETCTBUE 3MIEKTPOUHCTPYMeHTa AnpeKkTuBam EBponerickoro
CoobuiecTsa.

3710 YKa3aHune npeAynpexaaet o BO3MOXHOM OMacHOM CUTYyaLLlUU, KOTOPasa MOXeT
MPUBECTU K C€PbE3HbLIM TPaBMaM UITU CMEPTHU.

OrpaboTaBLume cBOW pecypc aNeKTpUIECKUE U3AeNUs CieAyeT cobupaTs U cAaBaTb
OTAE/bHO Ha 3KONMOTUYECKM YUCTYIO NepepaboTKy.

1-as cTyneHb peAyKTOpa/2-as CTyneHb peAyKTopa

Cranb

Huskoe uncno obopoTtos

Bbicokoe uncno obopotos

Veunue yaepikaHus MarHuTa, AOCTaTouHoe

ycmnwe YA€p>KaHUA MarH1MTa, HeAOCTaTo4HOe
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CumBonuuecxoe

3HaK

u3o6pamenne, yCNoBHbIH

NMoAcHeHue

(]

BkniounTb Aguratens. I'IpaBoe HanpasneHune BpalleHunsa

(0]

OcraHoB ABuraTtens

(**) MOJKET COAEpPXaTb Lndpbl Unu GyKeb
YCnoBHbIH 3HaK Eaunnua Enunnua MoncHenne
H3MEpeHHs, H3MEpeHHs,
MemayHapoaHoe pyccroe
o6o3HaueHue o603HaueHue
Py \A Bt MoTpebnsiemas MoLWHOCTb
P, w Bt OTaaBaemasi MOLLHOCTb
nor /min, min™", rpm, /MuH Yucno obopoTos xonocToro xoaa
r/min (MpaBoe HanpasneHue BpaLLeHUs)
in inch AlOUM EAnHWUA ANWHBI
% \4 B HomuHanbHoe HanpsxeHue
I Hz My YactoTa nuTarowen cetn
M. mm MM AvameTp MeTpuyecKoit pesbbbl
%) mm MM AvameTp Kpyrnoin 4actu
1TE o 5% Fem mm MM AvameTp cBeprieHus B CTanu - KOpoH4aToe
TBEPAOCMIIABHOE CBEPIIO
1E @ 9 FeHss mm MM AmameTp cBepneHus B CTanu - KOpoH4aToe
CBEP/IO U3 BLICTPOpPEXYLUEN CTanu
:& o ﬂ FeHSS |mm MM AvameTp cBeprieHus B cTanu - cnupanbHoe
CBepno U3 BLICTPOpeXyLUEeN CTanu
g mm MM Makc. AMaMeTp 3a)KMMa CBEpPNIMBHOIO NaTpoHa
i kg Kr Bec cornacHo EPTA-Procedure 01
7, °C °C AonycTmas TemnepaTypa OKpy»Kaiollieit CpeAbl
La dB Ab YpoBeHb 3BYKOBOTo AaBneHus
LA dB Ab YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTU
Lpcpeak dB Ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOrO AaBMeHUs
K. MorpewHocTb
m, s, kg, A, mm, V, |[wm,c,kr, A, mm, B, OcHoBHble U NPOU3BOAHBIE EAUHULLBI
W, Hz, N, °C,dB, | BT, Iy, HZ’ °C, AB, | u3mepeHus MexAyHapoAHOM cUCTEMBI e AMHUL,
min, m/s MWH, M/C CH.

Nina Bawen 6e3onacHoCTH.
A NPEOYNPEXAEHVE Npoutute BCE YKa3aHHA U
MHCTPYKUHH NO TEXHHKE
6e30NacHOCTH. YnyuieHns, AOMyLLEHHble NPy
CoBMIOAEHUM YKa3aHUI M MHCTPYKLMI MO TeXHUKe
6e30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUYUHONM NOPAXKEHUs
3MEKTPUYECKMM TOKOM, MOXKapa U TAXKENbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKUHH H YKa3aHHA AnA Gyaywero
HCNONb30BaHHA.
He npumeHsiiTe HacTosLMM
3MEKTPOMHCTPYMEHT, NPeABapUTENbBHO HE U3YUMB
OCHOBATEMNbHO U MOMHOCTLIO HE YCBOUB 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCMITyaTaLlu, a TaKXKe MpUOXKeHHbIE
«O6Lupe yKasaHus No TexHuke BGesonacHocTu» (Homep

i

ny6nukaumm 3 41 30 054 06 1). CoxpaHsiite
Ha3BaHHble AOKYMEHTbI ANl AQbHEMLLEro
MCMOIb30BaHUS U MPUITOXKUTE UX K
3MEKTPOUHCTPYMEHTY MpU €ro NepeAade Apyromy Ly
UMK NpY ero npoAaaske.

VuuThiBaiTE TaKKe COOTBETCTBYIOLLME HALMOHAIbHbIE
rpaBuna no oxpaHe TPyAa.

Ha3HaueHHe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA:

CTaHOK ANsi KOPOHYATOrO CBEPIIEHUSI KOPOHYATHIMU U
CrMpanbHbIMK CBEPIiaMM B MaTepUanax ¢
HaMarHW41BaeMOM MNOBEPXHOCTbIO ANst paboThl B
33KPbITbIX MOMELLLEHUAX C AoMyLeHHbIMM dupmoit FEIN
PabounMM MHCTPYMEHTaMU M MPUHAATIEXKHOCTAMM.
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DTOT 3MEKTPOUHCTPYMEHT NPUrOAEH ANs
3KCMyaTalymn OT reHepaToOpOB NePEMEHHOrO TOKa C
AOCTaTOYHOM MOLLHOCTbIO, KOTOPblE OTBEYAIOT HOPME
ISO 8528, knacc usrotosnenus G2. 3ta Hopma, B
4aCTHOCTH, He BbIMOMHAETCS, €CIIU TaK Ha3blBaEMbIN
Ko3¢pduLMeHT rapmoHumk npesbiwaet 10 %. B cnyyae
COMHEHMsI O3HAKOMbTECh € MHPOPMALMEN MO
Ucrnonb3yemMomy reHepaTopy.

CneunanbHble YKa3aHHA NO TEXHHKE
6e30nacHOCTH.

MpumeHAHTe cpeacTBa HHAWBHAYANbHOH 3aWWKTDLI. B
3aBHCHMOCTH OT BbINOJNIHAEMO#H Pa6oTbl NPUMEHSAHTE
3aLUHUTHBIH LHTOK ANA NHLA, 3ALKTHOE CPeACTBO ANA
11a3 WIH 3aliHTHbIE 0YKH. HacKonbKoO yMecTHo, npH-
MeHAiiTe NPOTHBONLINEBOH pecnuparop, cpeacTsa
3alLHTbI OPraHOB CIYXa, 3ALLHTHbIE NEPYATHH HIH
cneunanbHbid hapTyH, KoTopble 3awWwHwaleT Bac or
a6pa3uBHbLIX YaCTHLL U YaCTHLL maTepuana. [nasa
AOIMKHBbI 6bITb 3alUMLLLEHbI OT NETaLWMX B BO3AYyXe
I'IOCTOPOHHMX YacTtumu, KOTOpre MOF)’T 06pa3OBbIBaTbC$|
Npw BbIMOSHEHUM PasnnyHbIX paboT. [poTueonbinesoi
pechpaTop Unu 3alMTHaA Macka OpraHOB AbIXaHUA
AOTXKHbBI 33Aep>KuBaTb obpasyioLuytocs npu paboTte
Mbinb. I'Ipvon)KMTeanoe BO3AENCTBUE CUIBHOIO
LymMa MOXXET NPUBECTU K NOTepe cnyxa.

Huxoraa He npHKacaiiTech K 0CTPbIM KPaAM KOPOHYATbIX
csepn. CyuiecTByeT OMacHOCTb TPaBM.

NMepen nepebiM HCNONb30BAHHEM: MOHTHpYHTE Ha
3NEKTPOHHCTPYMEHT 3aLUHUTY OT NPHKOCHOBEHHS.

I'Ipu HaNnu4Yuu IIUBIIEH(AEHHﬁ 3ALUHUTHOrO Wnavra ana
NPoBOAKH HEMEAJIEHHO 3aMEHHTE ero. HOBpe)KAeHHbIl:i
3aLUMTHBIN WMNAHT AN MPOBOAKM MOXXET BbI3BaTb
neperpes CTaHKa M ero aBapuiHoe OTKIoYeHMe.

Bceraa sakpennaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT NPHNAraeMbIm
KpenemHbIM peMHeM. [pu nepebosix B noaave
SMEKTPOSHEPTUM UM U3BIIEYEHNM CETEBOM BUMKM U3
PO3eTKM MarHWT He yAEP)KMBAET CTOMKY Ha
MeTannuyeckon nosepxHoctu. Mpu Takmnx Buaax pabort
GepernTtech NaAaloWMX NPeAMETOB, Harp.,
BbICBEPIIEHHbIX KEPHOB U CTPYXXKM.

BoinonuaiTe pa6oTbl Ha BEPTHHANbHBIX CTPOHTESNIbHBIX
3nemMeHTax WK Haz ronosoi 6es pesaepsyapa AnA
CMa304HO-0XNaMAAIOWEH HHAKOCTH. B Takux cniyvasx
NpUMeHsANTE CMa304HO-OXITaXKAAIOLLMIA CrIpen.
[MpoHuKatoLme B SNEKTPOUHCTPYMEHT XKUAKOCTH
BEAYT K OMacHOCTU MOPaXKeHWUsl AEKTPOTOKOM.

Waberaite CONPHHOCHOBEHHA C BbICBEPJIEHHbIM HEPHOM,
BbITAJIKKBAEMbIM LEHTPHPYHOLLHM I.IlTHleOM no
OHOH4YaHHK padovero npouecca. ConpuKkocHoBeHUe C
FOPSYMM UMK MAAAOLLMM KEPHOM MOXKET MPUBECTU K
TpaBMam.

MoakniouaiTe aNEKTPOHHCTPYMEHT TONbKO K
wTencenbHbIM PO3ETHAM C 3a3eMAAILLHM HOHTAHTOM,
BbINONIHEHHbIM COFNAcHo npeanHcaHuam. Mipumensire
TONbKO HENOBPEHACHHbIE NPHCOEAHHHTENbHBIE LWHYPbI
H perynapHo npoBepAeMble KaGenH-yANHHHTENH C
3a3eMNAOLWHM HOHTAHTOM. Kabenb-yAnuHuTenb ¢
NOBpPeXXAEHHbIM 3a3eMNAIOLWNM KOHTAaKTOM MOXeT
I'IpMBeCTVI K I'IOPa)KeHMIO 3]'IeKTpl4‘-leCKMM TOKOM.

Bo u3bemanne TpaBM AEPHHUTE PYHH, OAEHAY H T. N.
noAanbiue 0T BPaLLAIOLLEHCA CTPYHIHH. Cpr)KKa MOXeT
I'IpMBeCTM K TpaBMaM.

He nbiTalTecb CHATb Pa6OYHH HHCTPYMEHT, KOTAA OH ewe
BpaLwiaeTcs. 3710 YpeBaTo TAXeNbIMKU TpaBMaMu.

Mpu BbINONHEHHH padoT, NPH KOTOPbIX paGouHA
HHCTPYMEHT MOMET 3aieTh CHPbITYH) 3NIEKTPONPOBOAKY
HIH cOOCTBEHHbIH CETeBOH Kalenb, AepHuTe
3NEHTPOMHCTPYMEHT 32 H30NHPOBaHHbIE PYYRH. KoHTakT
C HaXOAﬂLLI,eﬁCﬂ noaA HaI'IpR)KeHMeM I'IpoBOAKOl:i MOXeT
NPUBECTU K MOPaXKEHUIO YenoBeKa 3NeKTpU4ecknm
TOKOM qepea MeTannu4yeckue TOKOI‘IpOBOAﬂu.LMe
A€Tann UHCTpyMeHTa.

Cneawute 3a CHPbITOH 3NEKTPHYECHOH NPOBOAKOH,
ra3onpoBoAOM H BOAONPOBOAOM. Ao Havana paboThi
npoBepuTb paboumit yHacToK, Hanpumep,
MeTannouncKaTenem.

He paboraiite ¢ maTepHanamu, COAePHaLLUMH MarHHH.
CylLecTByeT OMacHOCTb BO3rOpaHusl.

He o6pa6arbiBaiite CFK (ycHneHHyo yrnepoaHbiM
BOJIOKHOM NNacTMaccy) U ac6ecrocoaepmaiue
Marepuanbl. 2Tn MaTepMal‘IbI ABNAKOTCA
KaHL,eporeHHbIMU.

3anpewaerca 3aKpennATb Ha ANEKTPOHHCTPYMEHTe
TaONHUKH W 0603HAYEHHA C NOMOLLbLIO BHHTOB H
3aKNenoK. rlOBpe)'KAeHHaFI unsonauma He 3alumiiaeT oT
nopa*keHUA 3NeKTpU4eCKMM TOKOM. nPMMeHﬂTb
I'IPMKJ'IeMBaeMbIe TaGﬂMHKM.

He neperpymiaiite 3neKTPOHHCTPYMEHT HIH KEHC AnA
XPaHEHHA H He HCNONb3YHTE HX B KAYECTBE NIECTHHLbI HIH
MOAMOCTKOB. [eperpyska unum ctosHue Ha
3NEKTPOUHCTPYMEHTE UNU Kence Ans XpaHeHua moryT
NMPUBECTU K NEPEMELLLEHUIO UX LLEHTPA TAXKECTU BBEPX U
OMPOKNABIBaHUIO.

He npHmeHAHTE NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He Gbinu
CreuHanbHo CHOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
3NIEHTPOHHCTPYMEHTA HAH HA NPHMEHEHHE KOTOPbIX HeT
pa3peLlueHHA H3roTOBHTENA. BesonacHaa 3KcnnyaTtauusa
He o6ecne~msae1'ca TOJIbKO T€M, 4TO I'IpMHaAl'Ie)KHOCTM
NOAXOAAT K Ballemy 3neKTpOMHCTpyMeHTY.

PerynapHo ouMLiaiTe BEHTHNALKOHHbIE OTBEPCTHA
3NEHTPOMHCTPYMEHTa HEMETaJNTHYECHHM HHCTPYMEHTOM.
BeHTHNATOpP ABHraTensa 3aTArMBaeT Nbifib B Kopnyc.
YpeamepHoe cKoMneHne MeTanIMYECcKoM Mbiiu MOXKeT
CTaTb MPUHYMHOM MOPaXKEHUA MEKTPUYECKMM TOKOM.

Mepen BHNOUEHHEM HHCTPYMEHTa NPOBEPbTE CETeBoH
Habenb W BUNKY Ha HAaNHYHE NOBPEH ACHHHA.

Pexnomenpauus: Mpu pabore Bceraa noaxnouanTe
3NEHTPOMHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3aLUHTHOIO
oTHNo4eHHA (Y30) ¢ HOMHHANbHBIM TOKOM
cpabarbiBaHna 30 MA UNH MeHee.

Bupauun, AeHCTBYHOLWAA HA KHCTb-PYRY
VKa3aHHbIi B 3TUX MHCTPYKLLMSIX YPOBEHb BUGpaLMM
onpeAerneH B COOTBETCTBUM C METOAUKOMN U3MEPEHUIA,
npeanucavHon EN 60745, u moxxeT ucnonbsosatbes
ANsl CPaBHEHUs 3NEKTPOUHCTPYMeHTOB. OH npuroAeH
TaK)Ke ANs NpeABapUTENbHOM OLLEHKM BUGPaLIUOHHOM
HarpysKku.
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YpoBeHb BUGpaLMK yKasaH ANt OCHOBHbIX obnacTei
npuUMeHeHMs dneKTpouHcTpymeHTa. OH MoXeT
OTNIMYATLCA MPU UCTIONB30BaHUM 3TTEKTPOUHCTPYMEHTa
ANsi APYTUX MPUMEHEHUH, MCMONMb30BaHMM UHBIX
paboynx MHCTPYMEHTOB UK HEAOCTaTOYHOM
TexobcnyxueaHuu. CrieACTBUEM MOXKET SBUTHCS
3HauuTemnbHOE yBenmyeHne BUGPALIMOHHOM Harpysku B
TeyeHUe BCeit MPOAOTKUTENBHOCTU PaboThl.

Ans TouHoM oLLeHKM BUGPALIMOHHOM Harpy3Ku HyXXHO
YYMUTBIBaTb TaK)Ke U BPeMs, KOTAQ UHCTPYMEHT
BBIKIOYEH UMK, XOTb U BKIIOYEH, HO HE HAXOAMTCS B
paboTe. DTO MOXET CHU3UTb CPEAHIOIO BUOPALIMOHHYIO
HarpysKy B Te4eHue BCel NMPOAOIIKUTENbHOCTH
paboTel.

MpeAycMoOTpUTe AOMONHUTENbHBIE Mepbl
MPEAOCTOPOXKHOCTU AMSi 3aLLMTBI MOMb30BaTENs OT
BO3AENCTBUSA BUOPaLIMK, KaK Harp.: TeXo6Cny KuBaHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTA U MPUHAANEXKHOCTEN, Tenmble
PYKU, OpraHusaums TpyAa.

YHa3aHHA no Nonb30BaHUIO.

Mcnonb3yiiTe B Ka4ecTBe CMa3o4HO-OXNaXKAatoLLLeN
YKUAKOCTU UCKIMIOYMTENBHO TOMBKO Macso-
OXMNaXkAaloLLyto 3Myrbcuio (pacTBop He6onbLworo
KOJIHYECTBa Macna B BoAe).

CobnioaaiTe ykasaHWs NPOU3BOAUTENS OTHOCUTENBHO
OXNaXKAQIOLLLEN XUAKOCTH.

CneauTe 32 TeM, 4TOGbI MOBEPXHOCTb ANl YCTaHOBKM
OMOPHOM MarHUTHOM MNUTbI GbiNa NIOCKOMN, YUCTOM U
6e3 p>KaBUMHBI. Y AQNIUTE CMOM 3Manu 1 LIMaKNeBKu.
CrieaunTe 32 TeM, 4TOGbI YAEPXKMBAIOLLAA CUIa MarHWUTa
6bina AOCTaTOYHOM.

Ans paboT Ha HeMarHUTHBIX MaTepuanax cresyet
MPUMEHSATL KperneXHble npucnocobneHuns, Hanpumep,
MpUCaChIBAIOLLLYIO NIUTY, BaKYYMHYIO MAUTY UK
npucnocobneHue Ans ceeprieHus Tpy6, nocraensemsle
¢upmont FEIN.

Takxke 1 Ans paboT Ha CTanbHbIX MaTepuanax c
TONWMHOM MaTepuana MeHee 12 mm TpebyeTcs ans
obecrieqeHns MarHUTHOM CUIbl YCUNIUTb AeTarb
AOMONMHUTENbHOMN CTanNbHOM MAUTON.

Bceraa npunaraiite He 6onee yem HeobxoanmMoe
ycunue noaayu. YpesmepHoe ycunme noAaun MoxeT
NpUBECTM K MONOMKe CMEHHOTO paboyero MHCTpyMeHTa
U NPEOAOCIEHUIO YAEPXKMBAIOLLLEN CUMbI MarHUTa.

Ecnu npu Bknto4eHHOM ABuraTene npepbiBaeTcsa Noaada
Hanpsi>keHWs, TO 3alMTHas CXeMa UCKIIo4aeT
CaMOCTOATeNbHOE MOBTOPHOE BKIIOYEHWUE ABUTaTenNs.
Bkniounte Apuratens cHosa.

lMepeknioyaitTe nepeaayn peAyKTopa TONMbKO B
COCTOSIHMM MOKOS UMK Ha Bbibere ABuraTens.

He ocTaHaBnuBaitTe ABUraTens BO BpeMs CBepreHus.
BblHMMalTe cBepnUMbHYIO KOPOHKY U3 OTBEPCTUS
TOMNbKO NpY BKITIOYEHHOM ABUraTene.

Ecnu cBepnunbHas KopoHKa 3acTpsina B OTBEpPCTUM, TO
OCTaHOBUTE ABUraTeslb U OCTOPOXKHO BbiBEPHUTE
KOPOHKY M3 OTBEPCTUS, BpaLLlas ee MPOTUB YaCOBOW
CTpenku.

Mocne kaxxAoro cepneHus yaansite CTpy>Ky U
BbICBEP/IEHHbIN KEPH.

He npukacaiiTech K CTpy>KKe HesalmLL,eHHOM

0 pyKo#. Bceraa npumeHsitTe KpioHoK Ans
CTPY>KKM.

0 OnacHocTb oxora! [NoBepxHOCTb MarH1Ta MOXeT
CUNbHO HarpeBaTbcs. He npukacalitech K MarHuTy
ronow pyKown.

OcTopo)KHO Npu cMeHe cBepria — He NoBpeAUTe

peXxXyLume KPOMKM.

IMpu cBepreHM MHOrOCNOMHbLIX MaTepUanos yAanainTe

rocrie KaXXAOro NPOCBEPsIeHHOTO CNIOA KEPH M CTPYKKY.

He ncnonb3yitTe cTaHOK ANt KOPOHYATOrO CBEPIIEHMUSA C

HeucripaBHoM cucTemoit oxnaxxaeHus. llepea KamAabIM

HCNOMb30BAHHEM rpoBepAfTE WaHIU Ha

repMeTUYHOCTb M Ha OTCYTCTBUE TPELUMH.

MpeaoTepalaliTe NoNaAaHMe XMAKOCTU B

3NeKTPUIECKMe AeTanu.

CTaHOK ANA HOPOHYATOrO CBEPNEHHA OCHALLEH

TeMnepatypHbIM Bbikntouatenem. Koraa asurarens

neperpesaeTcA, CTaHOK AJIA KOPOHYATOro CBEpJIeHHA

BbIKNHOYAETCA.

Mocne Toro, KaK ABHraTenb OCTbIHET, CTAHOK ANA

KOPOHYATOro CBEPSIEHHA MOXHO BHIIOUYHTb CHOBA.

AANA COKpaLeHnA BPEMEHH OCTbIBAHHA MOMHO HAMaTb H

YAEPHHUBATb KHOMKY BHIOYEHHA, B pe3ynbraTe 4ero

BHJIIOYHTCA ABHUraTenb. B TeyeHHe nepuoaa oxnamaeHus

ABHraTenb pa6oTaer TONbKO NPH HAMATOH KHONKE

BHJIHOUEHHA.

Texo6cnymuBaHue H cepBucHan cnymba.
B [Mpu paboTe B 3KCTpeMaribHbIX yCHOBUSAX NpU
. 9 06paboTKe MeTannos BHyTpU
3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXXET OTKMaAbIBaTLCA
TOKOMPOBOASLLASA Mbifib. DTO MOXKET UMETb HEraTUBHOE
BO3AEMCTBME Ha 3aLLMTHYIO U3ONALMUIO
3MeKTPOUHCTpyMeHTa. PerynsapHo npoaysaite
BHYTPEHHIOIO MONOCTb 3MEKTPOMHCTPYMEHTa Yepes
BEHTUMSALLMOHHBIE LLLENM CYXUM U He COAEPXKALLUM
Macern CKaTbiM BO3AYXOM U MOAKMIOUaNTE
3MEKTPOUHCTPYMEHT Yepes3 YCTPOMCTBO 3aLMTHOTO
otknoderus (Y30).
Mocne HeckonbkMx paboymx Hacos 3a3op
HanpaensoLel B opme NaCTOYKUHOrO XBOCTa MOXKET
yBenuunTbcs. [pu 3ToM y3en ceepnmnbHoro Asuratens
MOXeT CaMOCTOSATENbHO CKOMb3UTb MO HarpasnsioLen
B popMe NacToHKMHOro XBocTa. Ha aBTomMaTUYeckoM
PeXXMMe 3TO MOXKET NPUBECTU K cBOIo aBTOMAaTUYECKOTO
obpatHoro xoaa. B Takom cnyyas noATaHUTE
copasmepeHo Bce pe3b6oBble LUTUGTLI HanpasnsaioLLel B
¢$opMe NacTOUKMHOTO XBOCTA TaK, YTOOLI y3en
ABUraTens nerko repemelLancs Bpy4Hyio, HO He
CKomnb3un 6bl camocTosTenbHO (cM. cTp. 16).
MoBpexxAeHHbIN Kabernb MMTaHWA SNEKTPOMHCTPYMeHTa
AOIXeH BbITb 3aMeHeH OpUrMHanbHLIM Kabenem,
KOTOPbI MOXXHO MPUOBPECcTH Yepes CepBUCHYIO
cny»6y FEIN.
AKTyanbHbIN CNUCOK 3aM4acTel K STOMy
3NEeKTPOMHCTPYMeHTY Bbl HallaeTe B MIHTepHeTe no
aapecy: www.fein.com.
MNpy Heo6xoanMOCTH Bbl MOMETE CaMOCTOATENbHO
3aMeHHTb CrneayHLUHe YacTH:
Pabouunit uHcTpymeHT, EMKOCTL cMasouHo-
OXNaXKAAIOLLLEN KUAKOCTHU
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06n3arenbHan rapaHTHaA H
AONOJIHUTENbHAA rapaHTHA
H3rOTOBHTENA.

O6s3aTenbHas rapaHTUs Ha U3AENME NPEAOCTaBNSAETCS
B COOTBETCTBUM C 3aKOHOTMOJOXEHUAMU B CTPaHe
nonb3sosarens. Ceepx storo, FEIN npeaocrasnsier
AOMOMNHUTENbHYIO FAPaHTHIO B COOTBETCTBUM C
rapaHTUiHbIM obszaTenbcteom usrotosutens FEIN.
KomnnekT nocraeku Batuero anekTpouMHCTpyMeHTa
MOXET He BK/Io4aTh BeCb HABOP OMMCaHHbIX UMK
1306paXkKeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCrlyaTaLmm
NPUHAANEXHOCTEN.

Jleknapauua cooTBETCTBHA.

C ucknioumnTenbHOM oTBeTCTBEHHOCTbIO Ppupma FEIN
3aABMSIET, YTO HACTOSILLLEE U3ACTIME COOTBETCTBYET
HOPMaTUBHBIM AOKYMEHTaM, NMPUBEAEHHbBIM Ha
nocneAHeit CTpaHuLLe HaCTOSLLEETO PYKOBOACTBA Mo
3KCMMyaTaLmm.

TexHuyeckas pokymenTaums: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpymaroweii cpeabl,
YTHIH3AUMA.

YnakoBky, npulleAllne B HErOAHOCTb
3NEKTPOUHCTPYMEHTEI U NMPUHAATNEXHOCTU crieayeT
cobupaTb AMNsi SKOMOTMYECKU YUCTOM YTUNU3ZALIUM.
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OpurinanbHa IHCTPYHUiA 3 eKcnnyartauii.

BuKOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOUYEHHA Ta NOHATTA.

CumBON, No3Ha4YKa NoscHeHHA

O60B’s13k0BO NpOUMTaNTE AOAAHI AOKYMEHTH, Harp., IHCTPYKLtO 3 eKcrnyaTauii Ta
3arasnbHi BKasiBKM 3 TeXHiIKK Ge3neku.

AoTpuMyiiTecs IHCTPYKLIN, SIKi MICTATbCA B TEKCTI Ta Ha MarnioHKy nopy4!

AoTpuMyiiTecs iHCTPYKLIN, SIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MarnioHKy nopyy!

Mepea BMKOHaHHAM Lii€l pobo4oi onepaLiii BUTArHITb WTencenb 3 po3eTku. IHaKwwe
BUHMKHe Hebe3neKa NopaHeHHs BHACNiAOK HEHaBMMCHOTO 3arycKy
€MeKTPOIHCTPYMEHTY.

MMia vac po6oTH oasrainTe 3aXMUCHI OKYNsIpU.

MMia Yac poboTU oasraiiTe HaByLLIHUKK.

He TopkaiiTecs A0 AeTanelt eNleKTPOIHCTPYMEHTY, O 06epTaloThes.

MonepeaXeHHs WOAO rocTpux Kpais poboymx iHCTPYMEHTIB, SiK Hanp., pisanbHUX
KPOMOK HOXiB.

Heb6e3neka koe3aHHs!

CrepexiTbcs MpeAMeTiB, O NaAaloTb!

lapsva nosepxHs!

BpaTucs pykamm 3abopoHseTbes!

3aranbHuit 3a60poHHUI 3HaK. Lis Ais 3abopoHeHa.

MiaTBEpAXKEHHS BiAMOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTY MOMOXKEHHAM AUPEKTUB
€eponeiicbkoro CnisToBapucraa.

LLs BKasiBka nosiaomnse NPO MO>KIUBICTb BUHUKHEHHSA Hebe3neyHol cuTyaLi, iKa MosKe
NMPUBECTU AO CEPMO3HMUX TPaBM abo cMepTi.

BiAnpaLboBaHi eneKTPOIHCTPYMEHTH Ta iHLUI eNeKTPOTEXHIYHI | eNeKTPOHHI BUpo6M
MOBUHHI 3AaBATUCA OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA KOMOTMYHO YUCTUM CMOCO6OM.

1-a nepepava/2-a nepepava

Cranb

Mana kinbKicTb 06epTis

Benuka kinbkicTe 06epTie

AocTtatHa marHiTHa cuna

HeaocTaTHa marHiTHa cuna

3anyck ABuryHa. Hanpsmok obepTaHHs: npaBopy-
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CHMBON, NO3HAYKA MoscHexus
@ 3ynuHKa ABUryHa
(**) MoXe MicTUTU undpu abo niTepu
No3Hauka MimtHapoaHa HauioHanbHa MoAcHeHHA
OAHHHUA OAHHHUA
Py W Br CnoxuBya NoTyXHicTb
P W Br KopucHa noTyxHictb
noR /min, min”, rpm, | /xeun. KinbkicTb 06epTiB XonocToro xoAy
r/min (obepTaHHs npasopy4)
in inch AloiM Posmip
U \ B PospaxyHkoBa Hanpyra
f Hz My YacroTa
M. mm MM AiameTp MeTpuuHOT pi3bbu
%) mm MM AiameTp Kpyrnoi 4actuHm
1o 975 Fe HM mm MM AiameTp cBepana i3 cTani - TBepAOro cnnaey
(kopoHu4ate cBepA0)
18 @ g FeHss mm MM AiameTp cBepana i3 cTani - WBUAKOpI3anbHOT
crani (KopoH4aTe cBepAo)
:& (%) @ Fe HSS mm MM AiameTp CBEpAna i3 CcTani - WBMAKOpI3anbHOT
crani (cnipanbHe cBepAsIo)
L)) mm MM Makc. MicTKicTb cBepANMIbHOro NaTpoHa
i kg Kr Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01
T, °C °C Aonyctma TemnepaTypa 30BHILIHLOMO
cepeAoBULIA
Loa dB Ab PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY
Lya dB Ab PieHb 3ByKOBOT MOTY)HOCTI
Ly cpeak dB ab IMikoBuit piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY
K. MNoxubka
m, s, kg, A, mm, V, M, c, kr, A, Mm, B, OcHoBHi Ta NoxiAHI oAMHMLI MixkHapoAHOT
W, Hz, N, °C, dB, |BT, Iy, H,°C, AB, |cucremu oanHuub Sl.
min, m/s XBun., M/C
Ilna Bawoi 6e3nekm. MpU3HaYeHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY:
Npounraiite Bci npasuna 3 BepcTaT Ans cBepANEHHA KOPOHYaTUMM Ta CyLLiINbHUMU
_Texnilm 6e3neKH i BRa3iBHH. CBEpPANaMM B MaTepianax 3 HamarHi4yBaHOIO NOBEPXHEIO
HeBuKkoHaHHs npasun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBok Ana po6oTH B 3aKPUTUX NPUMILLEHHAX 3 AOMYLLEHWUMM
MOKe MPU3BOAMTU AO YAAPY ENEKTPUYHUM CTPYMOM, dipmoto FEIN pobounmu iHCTpyMeHTaMu Ta NpUnasAam.
noxexi Ta/abo BaXXKMUX TPaBMm. Lleit enekTponpunaa NpuAATHUIA ANSt eKCNINyaTaLil BiA
36epiraiite BCi NpaBuna 3 TexHiKK 6E3NEHH i BKa3iBKU HA  TE€HEPATOPIB 3MIHHOTO CTPyMy i3 AOCTaTHbOIO
MaiibyTHE. NOTYXKHICTIO, Lo BiAnoBiAaloTb HopMi ISO 8528, knac
He 3acTocoByiiTe Lieit eNeKTPOIHCTPYMEHT, He BMKOHaHHs G2. |:|.F| HOPMa He BUKOHYETbCS, 30Kpema,
MPOUUTABLUM YBAKHO Ta He 3pO3yMIBLUM AaHY ﬂKLI‘.)I,O TaK 38aHMi t(ge¢lu|§HT rapMOHiK nepesuutye
HCTPYKLLito 3 eKcrnyaTauii Ta AOAaHI «3aranbHi 10 %. VY pasi CyMHiBiB nouikagTecs iHpopMauieio Npo

BKa3iBKM 3 TeXHiKu 6e3nekn» (Homep AOKyMeHTa reHepaTop, Akui Bu sactocosyerTe.

3 41 30 054 06 1). 36epiranTe Ha3BaHi AOKYMEHTH ANS

MOAAMBLLIOrO BUKOPUCTAHHS Ta AOAABaMTE iX AO Cneundiuni BKa3iBKH 3 TeXHIKH 6e3neKu.

€MeKTPOIHCTPYMEHTY Npu MOro nepeAadi B
KOpUCTyBaHHS abo Npu NpoAaxy.

3Ba)kalTe TaKOXK Ha YMHHI HaLioHanbHI Npunucu 3
OXOPOHM npaui.

Basraiite oco6HcTe 3axucHe CNOpPAAHEHHA. B
3aNemHoCTi Bi BHAY Po6iT BHKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MacHy, 3aXHCT ANA oueH a6o 3axuCHi OKynApH. 3a
HeoOxigHiCTIO BAATaHTe pecnipaTop, HaBYWHHKH, 3aXHCHI
pyHaBuui a6o cneuianbHuA apTyx, W06 3aXHCTHTH cebe
BiZi HEBEJIMYKHX YACTHHOK, L0 YTBOPHOKOTLCA NiA Yac
wnicyBaHHA, Ta YaCTHHOK Matepiany. Oui noBuUHHI By Tu
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3aXMLUEHI BiA BIANETINMX YY>KOPIAHUX Tif, WO
YTBOPIOIOTbCA MPU Pi3HUX BUAAX pobiT. PecnipaTtop abo
MacKa NMoBUHHI BiADINbTPOBYBaTH NN, LLLO yTBOPIOETLCS
nia Yac po6oTtu. MNpu Tpueanii po6oTi Npu ry4HoMmy
LIYMi MOXXHa BTPaTUTH CriyX.

He TopHaiiTecs rocTpux Kpais HOpOH4aToro ceepana.
IcHye Hebe3neka nopaHeHHs.

Mepen nepMM BHKOPHCTAHHAM: MOHTYHTE Ha
ENeKTPOIHCTPYMEHTI 3aXHUCT BiAl AOTHRY.

I1p|1 NOWHKOAMEHHAX HEraiHHo 3aMiHiTb 3aXHCHHH WNaHT
ANA NPOBOAKH. [OLWKOANKEHMI 3aXUCHUIA LUNAHT ANS
NMPOBOAKM MOXe CMPUYMHUTU NeperpiBaHHs BepcTaTa i
MpU3BECTM AO aBapiMHOrO BUMKHEHHS.

3aBHAH KPiNiTb ENEHTPOIHCTPYMEHT AOAAHHM CTAKHHUM
pemenem. [py 3HUKHeHHI Hanpyry abo Npu BUIAMaHHI
WwITercens i3 po3eTKM MarHiTHa cuna He 36epiractbcsa. Y
pasi TakuX BUAIB POBIT cTepexiTbcs NpeAMeTiB, o
MaAaloThb, Hamp., BUCBEPANIEHUX KEPHIB i CTPY>KKMU.

BuroHyHTe po60TH Ha BepTHKaNbHUX GyAIBENbHHX
KOHCTPYHUiAX a6o y BUCAYOMY NoMnoMeHHi 6e3
BHHOPHCTaHHA 6ayKa 3 OXONOAMYBaNbLHOK PiAMHOID.
3acTocoByiTE B LIbOMY BUMAaAKY OXOMOAXKYBarbHY
piAMHY y BUIMAAL cnpeto. BHacniAOK NpOHUKHeHHs B
€rIeKTPOIHCTPYMEHT PiAMHM BUHUKAE Hebesneka
YPa>KeHHS eNneKTpU4YHUM CTPYMOM.

YHHKalTe TOPHAHHA BUCBEPANEHOI0 KEpHa, 10
ABTOMATHYHO BHILTOBXYETbCA LIEHTPYBaNbHOK ONPaBHOH
nicnA 3akiHyeHHA poGoyoi onepauii. TopkaHHs A0
rapavoro abo NaAal04oro KepHa Mox<e Npus3secT Ao
TinecHnx YWKOAXeHb.

NiarntoyaiiTe eNnexTPONpPUNaA JHILE A0 WTENCeNbHUX
PO3ETOH i3 3aXHCHHM KOHTAKTOM, BAKOHAHHM BiANOBiAHO
A0 NPHNKCIB. BUHOPHCTOBYHTE NHILE HENOLIKOAKEH]
LIHYPH HHBMNEHHA Ta NOAOBHYBAYi i3 3aXHCHUM
KOHTAHKTOM, AKi perynapHo nepeBipAOTLEA. 3axucHUM
NPOBIAHMK i3 PO3PMBOM MO>KEe NPU3BECTU AO YPaXKeHHs
€N1eKTPUYHUM CTPYMOM.

LLlo6 3ano6irtu nopaHeHHAM, 3aBHAH TPHMaHTE CBOI
PYKH, OAAT i T. N. noAani BiA CTPYMHKH, WO obepraeTbes.
CTpy>KKa MOXKe CIPUHUHUTU MOPaHEHHS.

He npoly#Te BUTAITH PO6OYHH IHCTPYMEHT, AKLLO BiH e
uﬂepraerbcn. Lle moske NPU3BECTU AO TAXKKUX TinecHmnx
YLWKOAXEHb.

Mpu po6oTax, Konu po6oYHH IHCTPYMEHT MOHEe 3a4YEenHTH
3aX0BaHy eJIeKTPONPoBOAKY a0 BNAaCHUH WIHYP
MHUBNEHHA, TPUMAHTE eNEeKTPOIHCTPYMEHT 32 i30N1boBaHi
PYHOATHH. 3avenneHHs NPOBOAKM, LLLO 3HAXOAUTLCA nia
Hanpyroro, MOXe 3apﬂA)K)’BaTM TaKOX i MeTanesi
YaCTUHW eNEeKTPOIHCTPYMEHTa Ta MPU3BOAUTU AO Y Aapy
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

3sepraiiTe yBary Ha NPHX0BaHY ENEKTPONPOBOAKY,
ra3onpoBoAH Ta BOAONPOBOAH. [epea novaTkom
poboTu nepesipTe 30HY po60TH, Harp., 32 AOMOMOrolo
MeTanolyKava.

He o6po6naiTte marepiany, o MIiCTATb MarHiu. lcHye
Hebe3neKa Noexi.

He o6po6nsiite CFK (nnacTmack nocuneHi Byrneuesum
BOJNIOKHOM) i He o6pobnsaiiTe maTepiany, WO MiCTATL
asbecr. Lli matepianu BBaXKaloTbCst KaHLLEPOreHHUMMU.

3a6opoHAETLCA 3aKPINNIOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
TabnHYKH Ta NO3HAYKH 32 AAONOMOrOH0 rBHHTIB a6o
3aHnenoK. MNowkoAXXeHa i30MAuis He 3aXULLLAE BiA
YPXKEHHS €NeKTPUYHUM CTpyMoM. Tabnuyku Tpeba
NpUKNeroBaTH.

He nepenaBaHTamyiiTe enexTpoiHcTpymMeHT a6o KeWe aAnA
36epiraHHsA i He BAKOPHCTOBYHTE iX B AKOCTI ApabuHK a6o
PHLITOBAHHA. SKLLO NepeBaHTAXMTU
€reKTPOIHCTPYMeHT abo Keitc Ans 36epiraHHs abo
BCTaTU Ha HUX, LL& MOXKe NpU3BecTn Ao 3MiLlLLeHHA
LLeHTpY Baru yropy i nepesepTaHHsA
€NeKTPOIHCTPyMeHTa abo Keltca Ans 36epiraHHs.

He BHHOpHCTOBYHTE NpUNaaAn, Ake He 6yno
CHOHCTPYHOBaHe BUPOGHUKOM ENIEKTPOIHCTPYMEHTY came
ANA AaHOT0 eNeKTPOIHCTPYMEeHTY a6o Ha 3aCTOCYBaHHA
AIKOTo Hemae A03BoJy BUPOGHHKA. Cama nuwe
MOXKITUBICTb 3aKpiI'IJ'IeHH$I I'IpMJ'IaAAﬂ Ha Bamomy
€MeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieio 1oro 6esneyHor
eKcnnyaTadii.

PerynapHo ounLLaiiTe BEHTHAALIAHI WINHHKU
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY HEMETaNIeBUMH iHCTPYMEHTaMH.
BeHTunsTop aBuryHa satarye nun B kopnyc. CunbHe
HaKOMU4YEHHA METANEBOro Nuiy Mo>ke Npm3BeCTU A0
€neKTPUYHOI HebesneKu.

Nepen yBiMKHEHHAM IHCTPYMEHTY nepesipTe WHYP
HUBJIEHHA Ta WITENCesb Ha NPeAMeT NOWKOAMEHb.

PekomeHnpauin: 3aBHAK NiAKNOYaiiTe enexTponpunan
A0 NPUCTPOI0 3aXMCHOr0 BUMKHEHHA i3 HOMIHANbHHUM
cTpymom cnpautosaHHa 30 MmA a6o meHLe.

Bi6pauin pyxku

3a3HauyeHUM B LMX BKasiBKax piBeHb Bi6pau,|"|’
BUMIpIOBaBCA 3a MPOLLEAYPOIO, BU3HAUEHOIO B

EN 60745; Helo MOXKHa KOPUCTYBaTUCA AN MOPIBHSHHS
npunaais. Llieto umMdppoio MoxHa KOpPUCTYBaTUCS TaKOXK
i AN nonepeAHbLOT OLLIHKM Bi6pau.i|71Horo
HaBaHTa)KeHHS.

3a3HaueHuI piBeHb BiOpaLLil CTOCYETbCS FONOBHMUX
pobiT, Ha sIKi po3paxoBaHuit €NeKTPOIHCTPYMEHT.
OAHak npu 3acToCyBaHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTY ANs
iHWKX pobiT, poboTi 3 iHWMMK pobounMM
iHCTpymeHTaMu a6o Mpu HEAOCTaTHLOMY TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLLii Moxe 6yTu iHwmMm. Lle
MO>Ke 3HaYHO 36inbLNTY BiGpaLLiliHe HaBaHTaXXeHHS
MPOTSAroM BCbOro 4acy po6oTu.

Ans TouHoT ouiHKM BibpaLliiHoro HaBaHTa)KeHHs Tpeba
YPaxoByBaTu TaKOXK i iHTepBanu, Konu npunaa
BUMKHYTUI 260 KOMM BiH XOM i YBIMKHYTUH, ane He
BUKOPUCTOBYETbCA. Lle MoXKe 3Ha4YHO 3MeHWnTH
BibpaLiiiHe HaBaHTa)XeHHsl NMPOTArOM BCbOTO Yacy
poboTu.

BusHauTe AOAATKOBI 3ax0AU Ge3nekn ANs 3aXUCTY BiA,
BiGpaLii NpaLLIoloYoro 3 iHCTPYMEHTOM, sIK Hanp.:
TeXHi4YHe 0bCnyroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
poboumnx iIHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS pyK y Tenni,
OpraHizauis po6ounx npoLiecis.

BrasiBKM 3 eHcnnyarauii.

BuKkopucTOBY#iTe B IKOCTi OXONOAMYBaNbHOI PiAMHM
NULLE MaCTUBHO-OXOMNOAXKYBaNbHY eMyribcilo (Macno B
BoAi).
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BuKoHy#MTe BKasiBKu BUPOBHMKaA LWLOAO
OXOMNOAXYBaNbHOI PIAMHM.
CniaKy¥iTe 3a TUM, L,06 NOBEPXHS AMNsl BCTAHOBIEHHS
OMOpHOI MarHiTHOT N’sTu 6yna piBHolo, YMCTOIO Ta 6e3
ip>Ki. 3HIMITb Wap naKy Ta WNakniBKu.
CriakyiTe 3a TUM, Wo6 MarHiTHa cuna 6yna
AOCTaTHbOIO.
Mpu poboTax 3 HeMarHiTHUMM MaTepianamu Tpeba
3aCTOCOBYBATU BiAMOBIAHI KPiNnUMbHI MpUCTPOI, Wo
nocravatoTbes ¢pipmoto FEIN B sikocTi npunaaas, Hanp.,
BaKyyYMHy NnuTy abo npucTpiit Ans cBepAneHHs Tpyb.
Mpu poboTax Ha cTaneemx MaTepianax i3 TOBLLMHOIO
maTepiany mMeHLe 12 MM Ans 3abe3neyeHHs MarHiTHoT
cunu Tpeba NiACUNUTM 3aroTOBKY AOAATKOBOIO
CTanesolo NMTolo.
3aBXAM BUKOPUCTOBYITE NULLIE HEOBXIAHY cuny
noAavi. 3aHAATO BUCOKA cuna NOAaYi MoXe npu13BecTn
AO MONIOMKM 3MIHHOTO po60oY4Ooro iHCTpyMeHTa i BTpaTh
MarHiTHOI cunu.
Ao npu yBiMKHEHOMY ABUIyHi MoAaya Hanpyru
nepepBanacs, 3aXuMcHa cxema 3arnobirae NOBTOpHOMY
CaMOBiNbHOMY 3arycKy ABUIyHa. 3HOBY YBIMKHIiTb
ABUIYH.
Mepemukaiite nepeaadi nuLLe B CTaHi cCnokoto abo B
CTaHi iHepLiiHOTO BUBIry ABUryHa.
He 3ynuHsiiTe ABUryH MiA Yac cBepAneHHs.
BuiimaiiTe KopoH4aTe CBepAO 3 OTBOPY NuLLE MpU
Npauoo4oMy ABUIYHI.
AKLLo KOpoHUYaTe CBEpPANO 3aCTpArNO B MaTepiani,
3YMUHITb ABUTYH | OGEPEXHO BUKPYTiTb CBEPASIO NPOTH
CTPIiNKMU rOAMHHMKA.
IMicns koxHoT onepauii ceepAneHHs BuaanaiTe
CTPY>KKY | BUCBEPATEHUI KEepH.

He 6epiTbcs ronoto pykoto 3a CTPy»KKy. 3aBXAU
0 KOPUCTYMTECA raykoM ANA CTPYXKKU.

Hebe3neka obnikaHHs! MNoBepxHs MarHiTy Moxe
0 Ay>Xe cunbHO HarpisaTucs. He 6epiTbcs ronoto

PYKOIO 3a MarHiT.
IMia Yac 3aMiHM cBepAna He MOLIKOABTE MOrO pi3arnbHi
KPOMKMU.
Mpu KopoHYaTOMy cBepAseHHi LapyBaTOro MaTepiany
BUAANANTE MiCNsA KOXXHOMO NPOCBEPAIIEHOrO Lapy KepH
i CTPYXKY.
He KopucTyiiTecs BepcTaToM ANst KOPOHYATOrO
CBEPAJIEHHS 3 MOLUKOAXEHOIO CUCTEMOIKO
oxornoaxeHHsi. HolHoro pasy nepen BHKOPHCTaAHHAM
nepesipsnTe LWNaHIM Ha repMeTUYHICTb Ta BIACY THICTb
TPILLMH. 3aXu1LUaiTe eneKTPUYHI AeTani Bia
NOTPan/IsAHHA B HUX PIAUHU.
Bepcrar AnA KOPOHYATOro CBEPANIEHHA OCHALLEHHH
TemnepatypHuM BUMHKaueMm. Npu neperpiBaHHi ABHIyHa
BEPCTaT ANA KOPOHYaToro cBepAsNeHHA BAMHKAETbCA.
MicnA Toro, AK ABHUIYH OXONOHYB, BEPCTaT ANA
KOPOHYATOro0 CBEPANEHHA MOHHA YBiIMKHYTH 3HOBY.
JInA CKOPOYEHHA yacy 0XONOAMEHHA MOMHA YBiIMHHYTH
ABHIYH, ANA 4Oro Tpe6a HATHCHYTH | YTPHMYBATH KHONKY
yBiMKHeHHA. Tlia yac nepioay 0XonoAHEHHA ABHIYH
NPaytoe NHILE 3 HATHCHEHOH KHONKOH YBiIMKHEHHS.

oo
PeMoHT Ta cepBicHi nocnyru.

B B ekcTpeManbHUX yMOBax 3aCTOCYBaHHS AMs
9 06pobku MeTanis ycepeAMHi
€N1eKTPOIHCTPYMEHTY MOXKe OcCiAaTH
€rleKTPONpOBIAHMIA NUA. 3ax1cHa i3onauis
€MEKTPOIHCTPYMEHTY MO3KE MOLUKOAMTUCS.
MpoayBaiiTe YacTo BHYTPILLHi YaCTUHU IHCTPYMEHTY
yepes BeHTUMNALIMHI LLINMHU CYXUM Ta HEXXMPHUM
CTUCHEHUM MOBITPSAM Ta MiA’€AHYHMTe NpUCTPI
3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
Yepes Aekinbka roAMH ekcrninyatallii 3a30p y HanpsmHIn,
LLLO Ma€ BUINAA NACTIBYMHOTO XBOCTA, MOXKe
36inbwmnTUCA. BHacniAoK LbOro ABUryH Moxe
MMMOBIfIbHO COBATMCA Y3AOBX HaMpPAMHOI Y BUTNAA|
nactisumMHoro xsocra. Y aBTOMaTUYHOMY peXXuMi e
MO>Ke Npu3BeCTM AO 3601B aBTOMaTUHHOIO 3BOPOTHOFO
XOAY. \ LLbOMY BMMAAKY MIATAMHITb BIAMOBIAHUM
UMHOM BCi Pi3b6OBI LUTUPTU Ha HANPAMHIN Y BUTNSAI
NacTiBYMHOrO XBOCTA, 06 ABUTYH MOXHa Byno nerko
nepecyBaTu BpYUHy, arne BiH He COBaBCSi MUMOBONI (AMB.
crop. 16).
V pasi NOLWKOAXEHHS MepeXXHOTO LWHYypa
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Moro Tpeba MiHATH Ha
crewianbHUi WHYP, IKMIA MOXHa NpuAGaTH B cepaicHii
mavictepHi FEIN.
AKTyanbHUI Nepenik 3an4acTuH A0 LibOro
eneKTpoiHCTPyMeHTYy Bu 3HallaeTe B IHTepHeTi 3a
appecoto: www.fein.com.
3a neobxianicTio B4 MoMeTe CaMOCTIHHO 3aMiHHTH
HacTynHi aerani:
poboui iHCTpYMeHTH, 6a4oK AN OXONOAXYBanbHO!
piavHU

lapanria.

FapaHTiﬂ Ha BMpi6 HaAQETbCA BIiAMOBIAHO AO
3aKOHOAABYMX NpaBun Kpaiku 36yTy. Kpim uboro, ipma
FEIN Haaae 3aBoACbKY rapaHTito BiANOBIAHO AO
rapaHTiHOro TanoHa BUPO6HMKa.

Moxnueo, wo B obcar noctasku Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAMTb He BCe onucaHe abo
306pakeHe B AaHIM IHCTPYKLT 3 eKcrinyaTauii
NpUNaAAs.

JanBa npo BiANOBIAHICTD.

®ipma FEIN 3asBnsie nia ceoio ocobucty
BiAMOBIAANbHICTb, WO Len Bmpi6 BiAMOBIAAE YNHHUM
NpUNuncam, BUKNaAEHUM Ha OCTaHHIN CTOPIHLL L€l
iHCTpYKUIT 3 ekcnnyaTauii.

TexHiuHa aokymerTauis: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,
D-73529 Schwibisch Gmiind

3aXHCT HABKOJIHILHBOTO CepeAoBHILa,
yTunisauin.
YnakoBky, BiANpaLbOBaHi eNeKTPOIHCTPYMeHTH Ta

NpUNasAs NOTPIGHO yTUNI3yBaTU EKOMOMYHO YUCTUM
criocobom.
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OpHrHHaNHa HHCTPYHUKA 32 EHCINoaTaLHA.

HW3non3BaHH CAMBOJIH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

Cumson, o3HaueHue | MoAcHeHHe

@ HenpemeHHO npoueTeTe BCUUKM BKITIOUEHU B OKOMMIIEKTOBKATa Ha €MeKTPOUHCTPYMEHTa
AOKYMEHTH, KaTO PbKOBOACTBO 3a eKCrioaTaums 1 oblum ykasaHus 3a 6esonacHa paboTa.

CneagaiiTe yKasaHMATa Ha TEKCTa, pecr. pUrypuTe B CbCeACTBO!

CneagaiiTe yKasaHMATa Ha TEKCTa, pecr. pUrypuTe B CbCeACTBO!

HPEAM Ad U3BbPLUUTE Ta3Kn CTbMNKa U3BAAETE LLLerncesia OT KOHTaKTa. B npoTueeH cnyqaﬁ
CbLU,ECTBYBA OMACHOCT OT HapaHABaHEe NMpU HEBOJTHO BK/KOYBaHE HA €NTIEKTPOUHCTPYMEHTA.

PaboTeTe c npeanasHu ounna.

PaboTeTe c Wwymosarnywmtenu (aHTUPOHM).

He AonupaiiTe BbpTALLMTE Ce ACTANNM Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

BHumagaiTe 3a ocTpuTe ppb0Ba Ha PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, Harp. OCTPUETO Ha HOXKOBE.

OnacHocT oT noaxnb3saHe!

BHumaBaiTe 3a napatum npeameTu!

lopelua nosbpxHocT!

3abpaHsBa ce AOKOCBaHeTO!

O6w, 3a6paHseal, cumeon. Tosa AelicTBre e 3abpaHeHo.

yAOCTOBePﬂBa CbOTBETCTBUETO HA €NEKTPOUHCTPYMEHTA HA AUPEKTUBU Ha EBpOI‘Iel;’iCKMR
CbtO3.

_ Tosu 3HaK YKa3Ba Bb3MOXXHa OMnacHa CUTyaLus, KOATO MOXKe Aa NPEAU3BUKA TEXKKU TpaBMH

WNU CMBPT.

AMOpPTU3NPaHU ENEKTPOUHCTPYMEHTU U APYTM EIEKTPOHHMU U €NIEKTPUHECKU MPOAYKTH
TpsbBa A2 6bAAT CbOMPAHM OTAENHO OT GUTOBUTE OTMAABLM U A2 GbAAT NPeAaBaHM 3a
BTOPUYHA NMPepaboTKa Ha CbAbPXKALLMUTE CE B TAX CYPOBUHM.

/00 1. MNpeaaska/2. Npeaaeka
A CromaHa

§ Hucka ckopoct Ha BbpTeHe
€1S)

=== Bucoka ckopocT Ha BbpTeHe

AOCTaTb‘-IHa CUNA Ha 3axXBallaHe Ha MarHMTHaTa cuna

MarHuTHaTa cMna Ha 3axBallaHe He e AOCTaTb4Ha

CrapTupaHe Ha npobuBallus enekTpoasuraten. BopteHe HaascHo
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CumBon, o3Hauenue | MoAcHeHune

@ CnupaHe Ha enekTpoABuraTens
(**) MOXKE A3 CbAbpXKa LUMdpu Unu Gykeu
Cumeon MemayHapoaHo Hauxonanno MoscHenne
03HaveHHe 03HaueHHe
Py W W KoHcymupana MowHocT
Py W W MonesHa MowHocT
nor /min, min”!, rpm, | /min CKopocT Ha BbpTeHe Ha MpaseH XOA
r/min (BbpTeHe HaasCHO)
in inch UHY pasmep
U \ \ HomuHanHo HanpexeHue
f Hz Hz YecroTa
M. mm mm Pasmep, MeTpuuHa pesba
%) mm mm AmvameTbp Ha Kpbrbn AeTain
18 o 9% Fetm mm mm AuameTbp Ha NpobuBaHKs OTBOP CTOMaHa -
TBbPAA Crnas (KyXu CriMpasiHu CBPeAa)
1E @ 95, FeHss mm mm AmameTbp Ha npobuBaHMs OTBOP CTOMaHa -

6bp3opesHa cToMaHa (KyXu CrivpanHu cBpeAna)

AvameTbp Ha NpobuBaHMA OTBOP CTOMaHa -
6bp3opesHa cToMaHa (cnupanHu cepeana)

g mm mm Makc. KanaumMTeT Ha NaTPOHHMKa

i kg kg Maca cernacHo EPTA-Procedure 01

1A °C °C AOMYCTMMa OKOJHA TemnepaTypa

La dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansiraHe

LA dB dB PaBHuLLE Ha MOLLHOCTTa Ha 3BYKa

Lycpeak dB dB IM1KoBO paBHULLE Ha 3ByKOBOTO HansiraHe

HeonpeaeneHoct

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, | OcHOBHU 1 NPOU3BOAHU EAMHULIA OT
W, Hz, N, °C, dB,

Me)KA)’HaPOAHaTa CUCTEMaA 3a MEPHU EAUHULIN
.

Ja Bawara cHrypHocr.

_ Mpouerere BCHYHH YRa3aHHA 3a
6esonachHa pa6orta 4 3a pa6ora c
€JIeKTPOHHCTPYMEHTA. [ponycku npu

CMasBaHeTo Ha yKasaHuaTa 3a 6esonacHa paboTa 1 3a

paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTa MOraT A NMPeAM3BUKaT

TOKOB YAAp, MOXap U/MNu TEXKN TPaBMU.

CnxpaHsBaiTe BCHYKH YHa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6oTa u

3a pa6ora c eneKTPOHHCTPYMEHTa 3a NoN3BaHe B

6bpewe.

He u3nonssaiite TO31 €NEKTPOUHCTPYMEHT,
MpeAMl BHUMATENHO A2 MPOYETETE U HaMb/THO Ad
pasbepeTe TOBa pPbKOBOACTBO 3a €KCMoaTaLms,

KakTo 1 npunoxerute «O6LIM yKasaHMs 3a GesonacHa

paboTa» (Homep Ha ny6nukaums 3 41 30 054 06 1).

CbXxpaHsiBaiiTe MOCOYEHUTE MaTepUari 3a nonssaHe no-

KbCHO M NpY NpoAaXba Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa UK

KOraTo ro AaBaTe 3a Mon3BaHe OT APYri nuua rv

rpeAaBanTe 32eAHO C Hero.

CbbnoaaBaiTe CbLLO BaNTMAHUTE HaLMOHaNHM

pasriopeAbu no oxpaHa Ha TpyAa.

Mpeana3HayeHHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEeHTa:
BopmaluuHa 3a npobusaHe ¢ 60pKOPOHU U NMBLTHU
CBPeAna B 3aKPUTU MOMeLLLEHUs Ha MaTepuanu ¢
HamarHeTM3Mpalla ce NMOBbPXHOCT C yTBbPAEHUTE OT
¢upma FEIN paboTHU MHCTPYMEHTU U AOTTBITHUTENHU
npucrniocobneHus.

To3m eneKTPOUHCTPYMEHT € NPOEKTUPaH CbLLO U Ad
6bAe 3aXpaHBaH OT reHepaTopy Ha NMPOMEHITUB TOK C
AOCTaTb4Ha MOLLIHOCT, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha
cranaapTa ISO 8528, knac Ha usnbnHeHue G2. EanH ot
CbLLLECTBEHWTE MPU3HALM 32 HEMOKPUBaHe Ha
M3MCKBaHMATA Ha TO3M CTaHAApPT € MpeBuLIaBaHe Ha
T.Hap. knup-dpakTop 10 %. B cnyyai Ha cbMHeHKe
noTbpceTe NOAPOOHa MHPOPMALIMS 32 U3MOMN3BaHUS OT
Bac reHepaTop.

CneunanHy yka3aHnua 3a 6esonacHa paéora.

Pa6otere ¢ nMuHK NpeanasHu cpeacTsa. B 3asucumoct ot
NpHnoMeHHero padorere ¢ uANa Macka 3a nuue, 3aluTa
32 OYHTE WK NpeanasHH ounna. AKo e Heo6XoaHMO,
pa6oTeTe c AHXaTeNHa MacKa, WyMO3arnyLWHTenH
(aHTHdOHH), pa6oTHH 06YBHH UK CNELHanH3HpaHa
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NpecTHnKa, KOATo BH npeaAna3Ba OT ManNKH OTHbPTEHH
npu pa6orara 4acTHYKK. Ounte Bu Tpsbea Aa ca 3awm-
TEHU OT NeTAWMTE B 30HATA Ha pa60Ta YaCTUYKMU.
I'IpomsonpaxoaaTa Unun AmxarteriHata Macka
¢$UNTPUpaT Bb3HUKBaLLMA Npy paboTa npax. Ako
NPOAB/MKUTENHO BpeMe CTe U3NOXKEHN Ha CUNEH LUYM,
TOBa MOXE A2 AOBEAE AO 3aryba Ha cryx.

He ponupaiite octpute pp6oBe Ha KYXOTO CBpeAno.
CbLIJ.eCTB)’Ba OMacHOCT Aa Ce HapaHuTe.

Mpeaw nycHane B EKCNNOATaLMA: MOHTHpalTe
Npeana3HHA eKpaH Ha MallKHAaTa.

Mpu yBpeniaaHe 3ameHslTe He3abaBHO H30NALHOHHHA
wnayx Ha Ka6ena. I'IOBpeAeH M30/aLMOHEH LWayX Ha
Kabena moxxe Aa NpeAn3BUKa NperpAaBaHe Ha MalllMHaTa
7] aBapMﬁHo U3Kro4BaHe.

BuHaru ocHrypaBaiTe eNexTPOHHCTPYMEHTa C
BHJIIOYEHHA B OKOMNNIEKTOBKATa HonaH. Mpu
MpeKbCBaHe Ha 3aXPaHBaHETO MMM MPU U3BAXKAAHE Ha
Lerncena MarHMTHaTa cuna He ce 3anassa. [1pu paboTa
BHMMaBaiiTe 3a NaAalM MPEAMETH, Hamp. CTPYXKKM U
nap4eTa OT CbpLieBMHATA.

Mpy1 H3NbNHABaHE HA AEHHOCTH HAa BEPTHHAJHH EJIEMEHTH
HIH B TaBaHHA NO3HUKUA paboTeTe 6e3 H3nonssaHe Ha
pesepBoapa 3a OXNamAalLa TeYHOCT. B TakuBa cniyvan
M3MON3BaTe OXNaXKAaLL, Cripen. ChbuiecTByBa onacHocT
OT TOKOB YAap BCNIEACTBME Ha MPOHUKBAHE Ha TEYHOCT
B €NeKTPOUHCTPYMeHTa.

Mpu cnupane Ha pa6ora BHHMaBaHTe Aa He AonHpaTe
H3XBbPNAHOTO ABTOMATHYHO OT LIEHTPOBALLHA WHGT
Chpue Ha Npo6UBaHHA OTBOP. AonupbT AO rOpeLLoTo
MK NaAALLO CbpLLE MOXKE Aa MPEAM3BUKA TPaBMMU.

BHNIOUBAITE EIEKTPOHHCTPYMEHTA CaMo A0 H3NPaBHH
HOHTaKTH CbC 3aLLHTEH NPOBOAHHK. U3non3saiite camo
3aXpaHBalLH Ka0enH B H3PAAHO CbCTOAHHE H
VALJIHHTENHH KaGenH CbC 3aLUTEH NPOBOAHHK, YHETO
TEXHHYECHKO CbCTOAHHE Ce NPOBEepABa NePHOAHYHO. Ao
3aLMTHUAT NMPOBOAHMK Ha 3aXpaHBaLLus Kaben e
HeunsnpaeeH, TOBa MOXXe Aa NMPeAU3BUKa TOKOB yAap.

3a na usbernere HapaHABaHHA, APbMTE NOCTOAHHO
pblLETe H APEXHTE CH Ha Ge3onacHo pa3cToAHHE OT
BBLTALUKTE Ce CTPYMHH. CTPY>KKMTE MOTaT A2 NPUYMHSAT
TpaBMMU.

He ce onuTBaiiTe Aa AEMOHTHpaTe PaGOTHHA HHCTPYMEHT,
AOKATO OLLE CE BbPTH. ToBa MOXXe A3 MPEAM3BUKA TEXKM
TpaBMMU.

Horato u3nbnHABaTe AeHHOCTH, NPH HOUTO PaGOTHUAT
HHCTPYMEHT MOME A1a NonajHe Ha CKPUTH noA
NOBbLPXHOCTTAa NPOBOAHHLU NOA HaNpPeHeHHe, APbHTe
€NIeKTPOHHCTPYMEHTA CamM0 3a H30JIHPAHHKTE YacTH Ha
PbHOXBATKHTE. [p1 KOHTAaKT C MPOBOAHMK MOA
HarnpeXKeHne TO MO3Ke Aa Ce MPEA3Ae MO MeTaniHUTe
AETalNN Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOETO A
NpeAU3BUKa TOKOB YAap.

BHUMaBaHTe 3a CKPHTH NOA NOBLPXHOCTTA ENIEKTPHYECHH
NPOBOAHHLM, Fa30NPOBOAHH H BOAONPOBOAHH TPLOH.
MpeAn aa 3anouHeTe paboTa NposepsBaiiTe paboTHaTa
30Ha, Hanp. C MeTanoTbpcay.

He o6pa6oTBaiiTe MaTepHasnH, CbAbPHALLH MarHe3uH.
CbluecTByBa OMACHOCT OT MOXap.

He o6paGorBaiite KOMNO3HTHH MaTepHaNH Ha OCHOBATa
Ha NNacTMaca, YAHYEHH C BbINEPOAHH HHLIKH H
MaTepHanH, ChabpHalK asbéect. Te ce cumTar 3a
KaHLLeporeHHu.

JabpannABa ce 3axBallaHETO KbM KOpnyca Ha
€NEeKTPOHHCTPYMEHTA Ha Ta6eNKH UNH 3HALKU C BUHTOBE
WIH HUTOBe. [MoBpeAeHa M3oNaLMs He ocUrypsiBa 3aLMTa
OT TOKOB YAap. MN3nonseanTe camo3ariensalim ce
Tabenku.

He nperosapsaiite eneKTPOHHCTPYMEHTA HAH Kydapa H
He TH H3NON3BaiTe, 32 Aa CTbNBATe BbPXY TAX.
lMpeToBapBaHETO MMM CTBLMBAHETO BbPXY
€MeKTPOMHCTPYMEHTa Unn Kydapa Moxe Aa
NpeAM3BMKa M3MECTBAHE HArope Ha LIeHTbPa Ha
TeXKecTTa U NpeobpbliaHe.

He uanon3saiTe AONLJIHKTENHA NPHCNIOCOGNEHHA, HOUTO
HE Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH HIH AONYCHATH 3a ynoTpe6a
OT NPOH3BOAMTENA HA ENIEHTPOHHCTPYMENHTA. DakTbT, Ye
AapeHo npucriocobrieHne Moxe Aa GbAe MOHTUPaHO
KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTA, He O3HaYaBa, Ye MOM3BaHETO
My e 6esonacHo.

PenoBHO NOYHCTBAHTE BEHTHNALUHOHHHTE OTBOPH Ha
@JIEKTPOHHCTPYMEHTA C HEMETASIHH HHCTPYMEHTH.
Typ6uHKaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKBa npax B
Kopryca. Npu npekomepHa 3anpaleHoCT ¢ MeTareH
npax TOBa MOXeE Aa YBPEAM eNeKTPOU3onaLmaTa Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa.

Mpeau pa6ora nposepaBalTe AanNH 3aXpaHBaLLMAT Kaben
H LLeNCeNbT Ca H3PAAHH.

MpenopbHa: BUHArH BKJIHOYBAHTE ENIEHTPOMHCTPYMEHTa
npe3 npeanasen aedexKTHOTOHOB npexnbesay (RCD) ¢
npar Ha 3ageHcTeaHe 30 mA UNH NO-ManbK.

Mpeaasanu Ha pbueTe BHOPALHH

MocoyeHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCroaTaLms
paBHuLLe Ha BUGpaLIMKTE e OnpeAeNeHO CbrNacHo
npoLieaypa, nocoueHa B ctaHaapta EN 60745, 1 moxe
A2 6bAe M3MOM3BaHa 3a CPaBHSIBaHe Ha PasfUYHK
€NeKTPOUHCTPYMeHTU. TO € MOAXOASLLO CbLLO U 33
rpy6a npeABapuTErNHa OLLEHKa Ha HaTOBapBaHETO OT
BUGpaLMm.

MocoyeHoTo paBHMLLE Ha BUGpaLMUTE e
NPEeACTaBUTENHO 32 Hall-4eCTo CpeLlaHnTe
NPUNOXKEHUS Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. AKo obave
€MEKTPOMHCTPYMEHTBT CE M3MOsI3Ba MPU APYTH
PaboTHM yCroBUS U 33 APYTM MPUNOXKEHUS], C PasNUYHU
PaBoTHM MHCTPYMEHTM UMK aKo He GbAEe MOAABPXKAH B
U3PSAAHO CbCTOSIHUE, PaBHULLETO Ha BUGpaLMUTE MOXKe
Aa Ce OTNNYaBa CbLLLECTBEHO OT NMocoueHoTo. Tosa 61
MOFIO 3HAYMTENHO A2 YBEMNMYM HAaTOBapBaHETO OT
BUGPaLIMM 33 LLeNUS MPOU3BOACTBEH LIMKDBII.

3a TouyHaTa npeLieHKa Ha HaTOBapBaHeTO OT BUOpaLLMK
Tps6Ba A2 Ce OTUYMTAT U UHTEPBANUTE OT BpeMe, Npes3
KOMTO €MeKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KMIOYEH U paboTu,
HO He Ce M3Morn3ea. TOBa MOXe 3HAUYMTENHO A3 HaManu
HaTOBapBaHETO OT BMGPALMM 3a LieNusi MPOU3BOACTBEH
LIMKBI.
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BaumaiiTe AOMBLNHUTENHM MEPKM 3a NpeAnasBaHe Ha
paboTeLLms C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT BIIMSIHUETO Ha
BMOpaLLMMTE, Harp.: NOAABbPXKaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U PabOTHUTE UHCTPYMEHTU B
M3PSAHO CbCTOSIHUE, MOATPSIBAHE U MOAABPXKaHe Ha
pbLeTe TONNM, MOAXOAALLA OPraHU3aLmMa Ha
MoCneAOBaTeNTHOCTTa Ha PaboTHUTE LIMKNN.

YHa3aHuA 3a non3BaHe.
KaTo oxnaxaall, peareHT M3Mon3BaiTe camo
OXMNaXAaLLLO-CMa3BalLla eMyrncvs (Macno BLB BoAa).
CnasBaiiTe yKasaHWATa Ha MPOU3BOAMTENS 33
OXMaXKAALLLOTO CPEACTBO.
BHu1MaBaliTe NOBLPXHOCTTa, C KOATO KOHTaKTyBa
MarHUTHUAT KPaK, A2 € PaBHa, YMCTa U A2 HSIMA PbXKAQ.
MpemaxBaiiTe NaKkoBU MOKPUTMUS U 3aMasKu.
BHuMmaBaiTe cunaTta Ha MarHUTUTE A2 € AOCTaTbYHO
ronsma.
Mpu paboTa BbpXy HEMarHUTHU MaTepuanu TpsbBa Aa
Ce U3MOoMN3BaT NOAXOASLLM NpUcrocobneHus 3a
3axBawaHe Ha FEIN, konTo MmoxkeTe Aa nopbyate
AOMBITHUTENHO, Hamnp. BaKyyMHa nnova unm
npucnocobneHune 3a npobuBaHe Ha TpbOU.
Mpu paboTa Haa cToMaHeHM AeTaitnu ¢ AebenuHa Ha
CTeHata, no-manka oT 12 mm, 3a ocurypseaHe Ha
AOCTaTb4Ha MarHWTHa 3aAbpXKallla cuna Tpsbsa Aa ce
M3MOor3Ba AOMbIIHATENHA YCUIBaLLA CTOMaHEHa Mnrova.
M3non3eanTe camo MMHUManHaTa HeobxoAMMaTa cuna
Ha noaaeaHe. TBbpAe ronsmMa cuna Ha NoAaBaHe MoXe
Aa NpeAU3BMKa CHyNBaHe Ha PaboTHUS UHCTPYMEHT U
3aryba Ha MarHMTHaTa cuna.
Ako npu paboTeLL, enekTpoaABUraTen 6bae NPeKbCHATO
3axpaHBaHeTO, MpeAmnaseH NpeKbcBay NpeAoTBpaTsBa
CaMOCTOSITENIHOTO MOBTOPHO BKOYBaHe. M3knioveTe 1
BKIIIOYeTe eneKTPOABMUraTensi OTHOBO.
[MpeBkniouBaiiTe NpeAaBKUTE B MOKOW UMK KOTaTo
€NeKTPOABUraTensT Ce BbPTU MO MHEPLIMSA CrieA
U3KIIOYBaHe.
He cnupaiiTe enekTpoaBUraTens, 3aABUKBaLL,
CBPEAJIOTO, MO BpeMe Ha npobuBaHe.
M3BaxAaliTe KyxoTo CBPeAMo OT Npo6uBaHUs OTBOP
CaMO KOraTo efleKTPOABUraTensT paboTu.
AKO CBPeANOTO ce 3aKNUHU B NPo6UBaHUS AeTaiin,
cripeTe eNeKTPOABUraTens U 3aBbpTeTe CBPEASIOTO
BHMMaTeNHO O6paTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTpesiKa.
Criea Bcsiko NpobuBaHe MOYUCTBANTE CTPYIKKUTE U
U3BaXKAAMTE U3PA3AHOTO CbpLie Ha OTBOPA.
He aonupaiiTe cTpy>KKuTe C rona pbKa.
0 M3nonssaiiTe BUHarK Kyka 3a OTCTpaHsABaHe Ha
CTPYKKM.
OnacHocT oT usrapsHe! MNoebpxHocTTa Ha
0 MarHuTa MOXe Aa Ce Harpee AO BMCOKa
Temnepatypa. He aconupaiiTe marHuTa c ronu
pbLie.
BHuMagaiTe npu cMsiHa Ha cBpeAnaTa Aa He MoBpeAUTe
pexeluuTe um pbbose.
[Mpu NnpobuBaHe MHOrOCNOEH MaTepuan crea
Npo6MBaHETO Ha BCeKMU CrOit OTCTpaHsBaiiTe
CbpLIEBUHATA U CTPY>KKUTE.

He n3nonseaiTe 6opmalunHaTa ¢ noBpeaeHa
oxna)kaala cuctema. BHHaru npeau sanousaHe Ha
paoora I'IpOBepﬂBaﬁTe Aann oxnaxaallarta cMcTtema He
Teye N Aann MapkKy4uTe ca HamyKaHu. He AOI‘I)’CKaﬁTe
I'IpOHMKBaHe Ha TEYHOCT B eJ'IeKTpW-lecKMTe €NieMeHTU.
bopmaluMHaTa WMa BrpafileH TemnepaTypeH NnpekbcBay.
AHo eneHTpoABHraTenaT nperpee, 6opmawmnHara ce
H3HNIOYBA.

Horato enextpoasuratenat ce oxnaau, 6opmawnHara
OTHOBO MOHie Aa (bAe BRAOYEHA.

3a pa 6bae cbKpaTeHo BPEMETo 3a OxyamaaHe, Ypes
HaTHCKaHe H 3aAbpiaHe Ha NYCHOBHA NPeKbCBaY
eJIeKTPOABHIaTeNAT MoMe Aa 6bae BHntoven. Mo speme
Ha OXJIaHAaHe eJIeKTPOABHIaTeNAT paoTH camo aHo
NYCHOBHAT NpeKbcBay 6bAe 3aAbpHaH HaTHCHAT.

MoaAbpHaHe U cepBH3.

B lMpu ekcTpeMHM paboTHU ycriosus npu
o06paboTBaHe Ha MeTanu Mo BbTPELUHOCTTA Ha
€MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKE A C& OTIIOXKM
ronsiMO KONMMYECTBO TOKOMPOBEXKAALL, Mpax. ToBa MoXe
A2 HapyLuM 3alMTHaTa eNeKTPomn3onaLma Ha
eneKTPOUHCTpyMeHTa. PeAOBHO npoayxBaiTe
BbTPELUHOCTTA Ha KOPMYyca Mpe3 BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPM CbC CyX U 06e3MacrieH Bb3AYX MOA HansiraHe u
BKIIOYBANTE €NIEKTPOUHCTPYMEHTA Mpe3
AepeKTHOTOKOB NpeKbeBay 3a yTeuHn Tokose (Fl).
Criea Hsikonko paboTHu Yaca xnabuHaTa B
Hal'lpaBJ'lﬂBaLLl,aTa «NACTOBUYA OMaLUKa» MOXKe Aa ce
yBenuuu. BcneacTeue Ha ToBa enekTpoABUraTensT
MO3Ke A2 Ce MpUMIIb3He CAMOCTOSTENHO MO
I'IPOA'bJ'I)KeHMe Ha HanpaBnRBau.l,aTa «NACTOBUYA
onaiuKka». [pu aBToMaTUYeH pexkum Ha paboTa ToBa
MOXe Aa I'IpeAM3BMK3 FpeLIJKM I'IPM ABTOMAaTUYHUA
obpateH xoA. B TakbB cnyyait 3aterHeTe ymepeHo
BCUYKHU LUMUITKU HA Hal'lpaBﬂﬂBaLLl,aTa «NACTOBUYA
OMalLIKa», TaKa Ye eNEKTPOABUIATENAT A2 MOXKE Aa ce
MPUABMIKBA NEKO Ha PbKa, HO A He MpUMIb3Ba
camocTosTenHo (BMXTe cTpaHuua 16).

AKo 3axpaHBalMAT Kaben Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa ce
noepeAw, TpsibBa A2 GbAe 3aMeHeH C NMpeAHasHayeH 3a
TO3U erfleKTPOUHCTPYMEHT 3aXpaHBalL, Kaben, KoMTo
MoXe A2 GbAe MoMyyeH OT cepeu3 32
enekTpouHcTpymeHTH Ha FEIN.

AKTyarneH CriMcbK ¢ pesepBHM 4acTy 32 TO3M
€NeKTPOUHCTPYMEHT MOXKETE A2 HAMEPUTE B UHTEPHET
Ha aapec www.fein.com.

Npu Heo6xoAHMOCT MOMETE CAMH 1a 3aMEHHTE CNeAHHTe
eNeMeHTH:

PaBoTHM MHCTPYMeHTH, pesepBoap 3a OXNaxAallia
Te4yHoCT
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rapaHuuﬂ H rapaHLUHOHHO OoCJ'Iy}I(BaHe.
lapaHUMOHHOTO 0BCnyBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa
€ Cbr1acHO 3aKOHOBUTE pasropeAbM B CTpaHaTa-
sHocuTen. OcseH ToBa ¢pupma FEIN ocurypsisa
rapaHLMOHHO obcrny»KBaHe cbrnacHo [apaHLUMoHHaTa
Aeknapauus Ha npoussoauTens Ha FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Balumns enekTpouMHCTpyMeHT
MO>e Aa Ca BK/TIOUEHM CaMO 4acT OT OMMCaHUTe B TOBa
PbKOBOACTBO U M306paseHm Ha durypute
AOMBIHATENHU NpUCriocobneHums.

Jleknapauua 3a CbOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTHpa ¢ mbnHa oTroBOpHOCT, Ye To3n
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BaNIMAHUTE HOPMaTUBHU
AOKYMEHTH, MOCOYEHU Ha MOCNeAHaTa CTPaHMLa Ha
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcririoaTaums.

TexHuuecka AokymeHTaums npu: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpeaa,
6paxyBaHe.

OnakoBkuTe, U3nesnute oT ynotpeba
€NeKTPOUHCTPYMEHTU U AOTIBITHUTENHM
npucrnocobneHus TpsabBa Aa ce NpeAasart 3a
OrMON30TBOPSBaHE Ha CbABPKALLMTE Ce B TAX CyPOBUHM.
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Rlgupirane kasutusjuhend.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis Selgitus
@ Lugege tingimata labi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

Jargige korvaltoodud tekstis voi joonisel sisalduvaid juhiseid!

Jargige korvaltoodud tekstis voi joonisel sisalduvaid juhiseid!

Enne seda tédoperatsiooni tdmmake toitepistik pistikupesast vilja. Vastasel korral vib
elektriline t&oriist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

Toctades kandke kaitseprille.

@

Tootades kandke kdrvaklappe véi -troppe.

Arge puudutage elektrilise téériista pérlevaid osi.

Ettevaatust: tarvikute servad, nt Idiketerade servad on teravad.

Libisemise oht!

Ettevaatust allakukkuvate esemete suhtes!

Kuum pind!

Puutumine keelatud!

Uldine keelumirk. See toiming on keelatud.

2@ [>Eegere

Kinnitab elektrilise t&oriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

N
m

Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis vSib kaasa tuua tSsised vigastused voi surma.

Kasutusressursi ammendanud elektrilised to6riistad ja teised elektrotehnilised ja elektrilised
seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse vétta.

1. kiik/2. kaik
Teras
Madalad p&6rded

[ ]
~
[ ]
°

Kérged pssrded

Magneti hoidejéud on piisav

3 %!"\ %7. w

2l
o]

Magneti hoidejéud ei ole piisav

Sl

=]

Kiivitada mootor. P66rlemissuund paremale

4~ ~5

A
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Siimbol, tahis Selgitus
@ Mootor seisata
(**) voib sisaldada arve véi tihti
Tahis Rahvusvaheline Riiklik iihik Selgitus
ithik
Py w w Sisendv&imsus
P, W W Viljundvdimsus
nor /min, min™", rpm, /min Tiihikdigups6rded
r/min (parem kiik)
in inch inch M&6t
% \4 \ Nimipinge
f Hz Hz Sagedus
M. mm mm Meetermdddustik
(%] mm mm Detaili 12bim&6t
1Bo 9, Fe HM mm mm Puuri [ibimd6t teras - kdvametall (stidamikpuur)
1H o 97, Fe Hss mm mm Puuri libimd&t teras - HSS-teras (stidamikpuur)
O 0 fF feliss |mm mm Puuri 13bim&5t teras - HSS-teras (spiraalpuur)
B mm mm Max. Padrunisse kinnitatava tarviku max libim&6t
i kg kg Kaal EPTA-Procedure 01 jirgi
7, °C °C timbritseva keskkonna lubatud temperatuur
L,s dB dB Helirdhu tase
Lya dB dB Helivéimsuse tase
Lpcpeak dB dB Helirdhu maksimaalne tase
K.. Mb&dtemairamatus
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Rahvusvahelise m&étiihikute siisteemi Sl
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |pdhiiihikud ja tuletatud iihikud.
min, m/s min, m/s

Todohutus.

_ Lugege lébi koik ohutusnduded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine v&ib tuua kaasa

elektril6dgi, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edaspidiseks

kasutamiseks alles.

Enne elektrlise tooriista kasutuselevottu lugege
pohjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnduded (dokumendi nr

3 41 30 054 06 1). Hoidke kéik juhised edaspidiseks

kasutamiseks alles ja elektrilise tooriista edastamisel

kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.

Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest

téokaitsenduetest.

%

%

Stidamikpuurmasin, mis on ette nihud magnetiseeritava
pinnaga materjalide puurimiseks stidamik- ja
tdispuuridega, kasutada tuleb FEIN poolt heakskiidetud
tarvikuid ja lisaseadiseid, to6tada tuleb ilmastiku eest
kaitstud keskkonnas.

Elektrilist t&6riista saab ihendada ka piisava vGimsusega
vahelduvvoolugeneraatoriga, mis vastab standardile

ISO 8528, klassile G2. Standardiga vastavus puudub
eeskitt siis, kui nn moonutustegur iletab 10 %. Vajaduse
korral hankige kasutatud generaatori kohta teavet.

Ohutusalased erinduded.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepalle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate véikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate véorkehade eest. Tolmu- v&i hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva
tolmu. Pikaajaline vali miira v&ib kahjustada kuulmist.

Arge puudutage siidamikpuuri teravaid servi. Vigastuste
oht.

ﬁ
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Enne esmakordset kasutamist: Paigaldage seadme kiilge
puutekaitse.

Vigastatud juhtmekaitsevoolik vahetage kohe vilja.
Vigastatud juhtmekaitsevoolik vib pShjustada seadme
tilekuumenemise ja viljaliilitumise.

Kinnitage elektriline todriist alati komplekti kuuluva
kinnitusrihmaga. Vooluvarustuse katkemisel voi
vorgupistiku viljatdmbamisel magneti hoidejoud ei piisi.
Nende t&6de puhul olge ettevaatlik allakukkuvate
esemete, nditeks puursiidamike ja laastude suhtes.

Vertikaalseid detaile toddeldes voi pea kohal todtades
arge kasutage jahutusvedeliku mahutit. Kasutage
aerosoolpakendis jahutusvedelikku. Elektrilisse t&driista
tungiv vedelik pShjustab elektril66gi ohu.

Pérast too lopetamist viltige kokkupuudet
puursiidamikuga, mille tsentreerimisvarras automaatselt
vilja viskah. Kokkupuude kuuma véi allakukkuva
stidamikuga v6ib pohjustada vigastusi.

Uhendage elektriline todriist iiksnes nouetekohasesse
kaitsekontaktiga varustatud pistikupessa. Kasutage
iiksnes vigastusteta iihendusjuhtmeid ja
kaitsekontaktiga pikendusjuhtmeid, mida regulaarselt
kontrollitakse. Defektne kaitsejuhe v&ib pShjustada
elektril6ogi.

Vigastuste viiltimiseks hoidke kéed, riided jmt
pidrlevatest laastudest eemal. Laastud vdivad tekitada
vigastusi.

Arge iiritage eemaldada veel pidrlevat tarvikut. See v&ib
pohjustada raskeid vigastusi.

Kui teostate toid, mille puhul vaib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult isoleeritud kédepidemetest. Kontakt pinge
all oleva elektrijuhtmega v&ib pingestada seadme
metallosad ja pShjustada elektril6ogi.

Piirake tahelepanu varjatult paiknevatele
elektrijuhtmetele, gaasi- ja veetorudele. Enne t&6 algust
kontrollige to6piirkond iile nt metalliotsijaga.

Arge tiidelge magneesiumi sisaldavat materjali. Esineb
pdlengu oht.

Arge toddelge siisinikkiuga tugevdatud plasti (CFK) ja
ashesti sisaldavat materjali. Need materjalid on
kantserogeense toimega.

Elektrilisele tioriistale ei tohi kruvide vdi neetidega
kinnitada silte ja méirgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril66gi eest. Kasutage kleebiseid.

Arge rakendage elektrilisele todriistale ega
séilituskohvrile iilekoormust ja érge kasutage neid redeli
ega alusena. Ulekoormuse véi elektrilise tooriistale voi
sdilituskohvrile astumise tagajarjel v&ib t&oriista voi
kohvri raskuspunkt kanduda Ules ning t66riist vGi kohver
voib timber minna.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tdoriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab tooriista kiilge kinnitada, ei taga veel t&6riista ohutut
t66d.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
mittemetalliliste todriistadega. Mootori ventilaator
tdmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne kogunemine
voib olla ohtlik.

ﬁ%
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Enne todriista todlerakendamist kontrollige toitejuhet ja
toitepistikut kahjustuste suhtes.

Soovitus: Kasutage elektrilist todriista alati koos
rikkevoolukaitseliilitiga (RCD), mille rakendumisvool on
30 mA voi viiksem.

Kée-randme-vibratsioon

Kéesolevas juhendis toodud vibratsioon on m&ddetud
standardi EN 60745 kohase méGtemeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste to6riistade omavaheliseks
vdrdlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib tdriista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist to6riista
kasutatakse muudeks téddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui to6riista hooldus pole piisav, vib
vibratsioonitase kdikuda. See v&ib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleks arvesse v&tta ka
aega, mil seade oli vilja lulitatud véi kiill sisse ltlitatud,
kuid tegelikult té6le rakendamata. See véib vibratsiooni
t66 koguperioodi jooksul tunduvalt vihendada.
Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest votke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, nditeks: hooldage t&6riistu ja
tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Jahutusvedelikuna kasutage alati mairdeemulsiooni (8l
vees).
Jargige jahutusvahendi tootja juhiseid.
Veenduge, et magnettalla aluspind on iihetasane, puhas ja
roostevaba. Eemaldage lakk ja pahtlikihid.
Veenduge, et magneti hoidejéud on piisav.
Mittemagnetiseeritavate materjalide t&6tlemisel tuleb
kasutada FEIN kinnitusseadiseid, nt vaakumplaati v&i
torupuurimisseadist, mis on saadaval lisatarvikutena.
Ka toédeldes terasmaterjale, mille paksus on vdiksem kui
12 mm, tuleb magneti hoidejou tagamiseks tugevdada
toorikut tiiendava terasplaadiga.
Kasutage vaid sellist ettenihkejéudu, mis on tingimata
vajalik. Liiga suur ettenihkejéud vib p&hjustada tarviku
purunemise ja magneti hoidejou kao.
Kui vooluvarustus katkeb tédtava mootori korral,
takistab kaitseldliti mootori automaatset taaskdivitumist.
Lilitage mootor uuesti sisse.
Tooreziimi lilitage Umber siis, kui tooriist ei té6ta voi kui
mootor on seiskunud.
Arge seisake mootorit puurimise ajal.
Témmake stidamikpuur puuritud august vilja ainult siis,
kui mootor seisab.
mootor ja keerake stidamikpuur ettevaatlikult vastupdeva
vilja.
Iga kord parast puurimist eemaldage laastud ja
viljapuuritud siidamik.
Arge puudutage laaste palja kiega. Kasutage alati
laastukonksu.
Pdletuse oht! Magneti pind v&ib muutuda viga
kuumaks. Arge puudutage magnetit paljaste kdtega.
Puuri vahetamisel drge vigastage puuri tera.

ﬁ
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Kihilise materjali stidamikpuurimisel eemaldage iga kord,
kui olete iihe kihi ldbi puurinud, siidamik ja laastud.
Arge kasutage stidamikpuurmasinat, kui selle
jahutussiisteem on defektne. Iga kord enne kasutamist
kontrollige, kas siisteem on hermeetiline ja veenduge, et
voolikutes ei ole pragusid. Viltige vedelike sissetungimist
elektridetailidesse.

Siidamikpuurmasin on varustatud temperatuuriliilitiga.
Kui mootor on ldinud liiga kuumaks, liilitub
siidamikpuurmasin vilja.

Kui mootor on jahtunud, saab siidamikpuurmasinat
uuesti sisse liilitada.

Jahtumisaja liilhendamiseks saab mootorit sisse liilitada
nii, et vajutada sisseliilitusnupp alla ja hoida seda all.
Jahtumise ajal tootab mootor ainult siis, kui
sisseliilitusnupp on alla vajutatud.

Korrashoid ja hooldus.

- Adrmuslike to6tingimuste korral v&ib
metallide to6tlemisel koguneda seadmesse
elektritjuhtivat tolmu. Seadme

kaitseisolatsioon vdib kahjustuda. Ventilatsiooniavade

kaudu puhastage elektrilise tooriista sisemust sageli kuiva
ja Slivaba suruhuga ning kasutage rikkevoolukaitseliilitit

(FD).

Méne td6tunni méodudes voib 16tk kalasabajuhikus

suureneda. Jarelikult ei saa mootor libiseda automaatselt

piki kalasabajuhikut. Automaatse reZiimi korral vdib see
pohjustada hiireid automaatses naasmises. Sellisel juhul

pingutage koiki keermestatud vardaid kalasabajuhikus nii,
et mootorit saab kdega kergelt liigutada, kuid see ei liigu

iseenesest (vt Ik 16).

Kui elektrilise todriista toitejuhe on vigastatud, tuleb see

asendada FEIN esinduses saada oleva toitejuhtmega.

Elektrilise t&6riista varuosade ajakohastatud loetelu leiate

Internetist veebilehelt www.fein.com.

Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jargmisi detaile:

tarvikud, jahutusvedeliku mahuti

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nSuetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise tooriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
téddelda ja ringlusse votta.
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Originali instrukcija.

Naudojami simholiai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas Paaiskinimas
@ Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias saugos

nuorodas.

Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Prie$ atlikdami §j darbo Zingsnj, i§ kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka. PrieSingu atveju,
elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suZalojimo pavojus.

o
AN
@ @ Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.
®

@ @ Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Nelieskite besisukanciy elektrinio jrankio daliy.

' Saugokités astriy darbo jrankio briauny, pvz., pjovimo peilio aSmeny.

Pavojus paslysti!

Saugokités krentanciy daikty!

Karstas pavirsius!

DraudZiama kisti rankas!

Bendrojo pobiidzio draudziamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudziamas.

c E Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

_ Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

E/ Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

o/00 1-asis greitis/2-asis greitis

oA Plienas

ES MazZas sakiy skaiius
c)
=7 Didelis stkiy skai€ius
o

@ Pakankama magnetinés traukos jéga

=

Nepakankama magnetinés traukos jéga

G}

GreZimo variklj paleisti. Deininé sukimosi kryptis
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Simbolis, Zenklas Paaiskinimas
@ Variklj sustabdyti
(**) gali bati skaiciai arba raidés
Zenklas Tarptautinis Nacionalinis PaaiSkinimas
vienetas vienetas
Py \A W Naudojamoji galia
P, A W Atiduodamoji galia
nor /min, min'1, rpm, /min Tus¢iosios eigos stkiy skaiius
r/min (DeSininis sukimasis)
in coliai coliai Dydis
% \4 \ Nustatyta jtampa
I Hz Hz Daznis
M. mm mm Dydis, metrinis sriegis
%) mm mm Apskritos dalies skersmuo
]j:g 1%} ﬂ Fe HM mm mm GreZinio skersmuo, plienas - kietlydinis (Ziedinis
graZtas)
1E @ 95 FeHss mm mm GreZinio skersmuo, plienas - didelio atsparumo
greitapjovis plienas (Ziedinis graZtas)
X o J FeHss | mm mm GreZinio skersmuo, plienas - didelio atsparumo
greitapjovis plienas (spiralinis graZtas)
g mm mm Griebtuvo maks. atvérimo ribos
i kg kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢
A °C °C LeidZiama aplinkos temperatiira
La dB dB Garso slégio lygis
LA dB dB Garso galios lygis
Lpcpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis
K. Paklaida
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, N, °C, dB, | baziniai ir i$vestiniai vienetai.
min, m/s min, m/s

Jusy saugumui.
Perskaitykite visas saugos

_ nuorodas ir reikalavimus.

Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti
kitus asmenis.
ISsaugokite Sig instrukeija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote Sios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendruyjy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 054 06 1).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

%

%

Elektrinio jrankio paskirtis:

Ziedinio greZimo masina skirta greZti su Ziediniais ir
pilnaviduriais graZtais medZiagose su jmagnetinamais
pavirsiais, naudojant FEIN aprobuotus darbo jrankius ir
papildoma jranga nuo atmosferos poveikio apsaugotoje
aplinkoje.

§j elektrinj jrankj taip pat galima naudoti su pakankamos
galios kintamosios srovés generatoriais, atitinkanciais
ISO 8528 standarta, gaminio kokybés G2. Jrankis Sio
standarto neatitinka, jei vadinamasis netiesiniy iSkraipymy
koeficientas virijamas 10 %. Jei abejojate, iSsiaiskinkite
apie naudojama generatoriy.

Specialiosios saugos nuorodos.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar
apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsaugos
jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruoeSinio daleliy. Akys turi

ﬁ
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bati apsaugotos nuo skriejanciy svetimkaniy,
atsirandanciy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba
apsauginé kauké turi isfiltruoti darbo metu kylandias
dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk§mo poveikio galite
prarasti klausa.

Nelieskite astriy zZiedinio grazto briauny. I3kyla
susiZalojimo pavojus.

Pries naudojant pirma karta: Prie masinos pritvirtinkite
apsauga nuo prisilietimo.

Pazeista apsauging laido Zarna nedelsdami pakeiskite.
Jei pazeista apsauginé laido Zarna, masina gali perkaisti ir
jvykti avarinis iSjungimas.

Elektrinj jrankj visada naudokite su kartu pateiktu
tvirtinimo dirZu. Nutrakus elektros srovés tiekimui arba
istraukus tinklo kistuka, magnetinés traukos jéga dingsta.
Atlikdami Siuos darbus saugokités krentandiy daikty, pvz.,
greZinio SerdZiy ir droZliy.

Grezdami vertikalius statybinius elementus ar atlikdami
darbus vir$ galves, nenaudokite auSinimo priemonés
bakelio. Tokiu atveju naudokite purSkiamaja ausinimo
priemone. | elektrinj jrankj patekes skystis kelia elektros
smugio pavojy.

Saugokités, kad neprisiliestuméte prie grezinio Serdies,
kuria baigiant darbine operacija automatiskai iSstumia
centruojamasis kaistis. Prisilietus prie kar3tos arba
iSkrentancios Serdies iskyla pavojus susiZeisti.

Elektrinj jrankj junkite tik j reikalavimus atitinkantj
kistukinj lizda su apsauginiu kontaktu. Naudokite tik
nepazeistus jungiamuesius laidus ir reguliariai
tikrinamus ilginamuosius laidus su apsauginiu kontaktu.
Apsauginis laidas, kuriuo neprateka elektros srové, gali
sukelti elektros smagj.

Kad apsisaugotuméte nuo suzalojimy, rankas, drabuzius
ir kt. laikykite toliau nuo hesisukanéiy drozliy. DroZlés
gali suZaloti.

Nebandykite iSimti darbo jrankio, kai jis dar sukasi.
Galite sunkiai susiZaloti.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties prietaiso
maitinimo laida, prietaisa laikykite uz izoliuoty rankeny.
Prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros srové,
metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smigis.

Atkreipkite demesj | pasléptus elektros laidus, dujy
vamzdynus ir vandentiekio vamzdzius. Prie¥ pradédami
dirbti, darbo sritj patikrinkite, pvz., metalo ieskikliu.

Neapdorokite medziagy, kuriy sudétyje yra magnio. Kyla
gaisro pavojus.

Neapdorokite CFK (anglies pluostu armuoto plastiko) ir
medziagy, kuriy sudétyje yra ashesto. Sios medZiagos
laikomos véZj sukelianciomis.

Draudziama prie elektrinio jrankio prisukti ar prikniedyti
lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija neapsaugo nuo
elektros smigio. Naudokite klijuojamuosius Zenklus.

Elektrinio jrankio ir jo lagamino neperkraukite ir
nenaudokite jy kaip kopéciy arba pastoliy. Elektrinj
jrankj ar lagamina apkrovus per didele apkrova arba ant jo
stovint, elektrinio jrankio ar lagamino svorio centras gali
pasislinkti j vir8y ir jis gali nuvirsti.
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Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios specialiai
nesukiré arba neaprobavo elektrinio jrankio gamintojas.
Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti prie jrankio,
nereiskia, kad bus saugu naudoti.

Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iskyla elektros smugio pavojus.

Prie$ pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas ir tinklo kistukas.

Patarimas: elektrinj jrankj visada naudokite su nuotékio
srovés apsauginiu jungikliu (RCD), kurio iSmatuota
nuotékio srove 30 mA arba mazesné.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj galima
naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskiréiai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai priziGrimas,
vibracijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis
per visa darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti
ir j laika, per kurj prietaisas buvo i$jungtas arba, nors ir
veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos
poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZitra, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

Valdymo nuorodos.

Kaip ausinimo priemone naudokite tik ausinimo ir
tepimo emulsija (alyva vandenyje).

Vykdykite ausinimo priemonés gamintojo instrukcijoje
pateiktus nurodymus.

Pasirapinkite, kad pavirSius, ant kurio pastatote
magnetine kojele baty lygus, Svarus ir be rudziy.
Pagalinkite laka ir glaista.

Pasirapinkite, kad bty pakankama magnetinés traukos
jéga.

|rankj tvirtinant prie pavirsiy, kuriy negalima jmagnetinti,
reikia naudoti specialius FEIN tvirtinimo jtaisus, pvz.,
vakuumine plokste arba specialy jtaisa vamzdZiams grezti,
kuriuos galima jsigyti kaip papildoma jranga.

GreZiant medZiagas i§ plieno, kuriy storis maZesnis kaip
12 mm, kad baty uZtikrinama pakankama magnetinés
traukos jéga, ruosinj reikia sutvirtinti papildoma plieno
plokste.

Dirbkite ne didesne negu batina pastimos jéga. Dél per
didelés pastiimos jégos gali lGZti darbo jrankis ir dingti
magnetinés traukos jéga.

Jei veikiant varikliui nutraksta elektros srové, apsauginis
jungiklis varikliui vél automatiskai pasileisti neleidZia.
Variklj jjunkite i§ naujo.

Pavaros pakopas perjunkite tik tada, kai variklis yra
sustojes arba kai jis nustoja suktis.

Grezdami nestabdykite greZimo variklio.

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-0000000296-001.book Page 126 Wednesday, February 7, 2018 3:47 PM

126

e

Ziedinj grazta i§ greziamos skylés istraukite tik veikiant
varikliui.
Jei Ziedinis graZtas jstringa medZiagoje, sustabdykite
grezimo variklj ir atsargiai sukdami Ziedinj grazta prie§
Po kiekvienos greZimo operacijos pasalinkite droZles ir
iSgrezta Serdj.
Nelieskite droZliy plikomis rankomis. Visada
naudokite droZliy kabliuka.
Nudegimo pavojus! Magneto pavirsius gali jkaisti
iki aukstos temperatiros. Nelieskite magneto
plikomis rankomis.
Keisdami grazta nepazeiskite jo pjaunamuyjy briauny.
GreZdami Ziediniais graZtais skyles sluoksniuotose
medZiagose, po kiekvieno pragrezto sluoksnio
pasalinkite Serdj ir droZles.
Nenaudokite Ziedinio greZzimo masinos su paZeista
ausinimo sistema. Kiekvieng karta pries naudodami
patikrinkite, ar Zarnos sandarios ir nejtrikusios.
Saugokite, kad j elektrines dalis nepatekty skysciy.
Ziedinio grezimo masina yra su temperatiiros jungikliu.
Jei variklis per daug jSyla, Ziedinio grezimo masina
iSsijungia.
Kai variklis atvésta, galima vél jjungti Ziedinio grezimo
masina.
Norédami sutrumpinti atvésimo trukme, galite jjungti
variklj paspausdami ir laikydami variklio jjungimo
mygtuka. Atvésimo metu variklis veikia tik, jei
paspaustas jjungimo jungiklis.

Technine prieziura ir remonto dirbtuvés.
Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms,
apdorojant metalus elektrinio jrankio viduje
gali susikaupti laidZiy dulkiy. Gali bati
paZeidZiama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.
Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas daznai
prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra alyvos, ir
prijunkite nuotékio srovés apsauginj idjungiklj (Fl).
Po keliy eksploatavimo valandy tarpas trapecinio dygio
(»kregzdés uodegos“) kreipiamojoje gali padidéti. Tada
grezimo variklis gali pradéti automatiskai judéti palei
trapecinio dygio (,kregzdés uodegos®) kreipiamaja.
MaSinai veikiant automatiniu rezimu, dél to gali sutrikti
automatiné grjztamoji eiga. Tokiu atveju visus ant
trapecinio dygio (,,kregZdés uodegos*) kreipiamosios
esancius srieginius kai$cius uzverzkite tiek, kad grezimo
variklj baty galima lengvai pastumti ranka, bet jis neslysty
savaime (Zr. 16 psl.).
Jei paZeistas elektrinio jrankio jungiamasis laidas, jj reikia
pakeisti specialiu jungiamuoju laidu, kurj galima jsigyti
FEIN remonto dirbtuvése.
Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa
rasite internete www.fein.com.
Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:
Darbo jrankius, ausinimo priemonés bakelj

ﬁ%

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN gamintojo
garantinj rasta.

Jasy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati tik
dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka $ios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.
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Originala lietoSanas pamaciba.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums

Izskaidrojums

(i1 )

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lieto$anas pamacibu un
visparéjos drosibas noteikumus.

leverojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

leverojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

Pirms 3is darba operacijas atvienojiet izstradajuma kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Pretéja gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot
savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Nepieskarieties elektroinstrumenta rot&josajam dajam.

levérojiet piesardzibu, izmantojot darbinstrumentu ar asam $kautném, pieméram, veicot
grieanu ar griezéjasmeni.

Paslidésanas briesmas!

Sargieties uzkapt nokrituSiem priek§metiem!

Karstas virsmas!

Aizliegts pieskarties!

Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Sis apzim&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu savainojumu
vai pat navi.

Nolietotie elektroinstrumenti, ka ari citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

1. parnesums/2. parnesums

Térauds

Neliels grieSanas atrums

Liels grieSanas atrums

Pietiekams magnétiskais noturspeks

Nepietiekams magnétiskais noturspéks

Urbjmasinas dzingja palaisana. GrieSanas virziens pa labi
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Simbols, apzZimégjums Izskaidrojums

@ Dzingja apturésana

(**) Var saturét ciparus vai burtus
Apzimgjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba
Py \A W Patéréjama jauda
P, A W Piegadata jauda
nor /min, min”!, rpm, /min GrieSanas atrums brivgaita
r/min (grieSanas virzienam pa labi)
in inch colla Izmérs
% v \ Izméritais spriegums
I Hz Hz Frekvence
M. mm mm Izmérs metriskai vitnei
(%] mm mm Apalas dalas diametrs
]j:g © 97, Fe HM mm mm Urbuma diametrs térauda - cietmetilam (veicot
urbganu ar kronurbi)
1Eo 97, Fe HSs mm mm Urbuma diametrs térauda - atrgriezéjtéraudam
(veicot urbsanu ar kronurbi)
O © Jf FeHss | mm mm Urbuma diametrs térauda - atrgriezéjtéraudam
(veicot urb3anu ar spiralurbi)
BN mm mm Maks. urbjpatronas aptverspéja
i kg kg Svars atbilsto3i EPTA-Procedure 01
7, °C °C Pielaujama apkart&ja gaisa temperatiira
Ls dB dB Troksna spiediena limenis
Lya dB dB Troksna jaudas limenis
Lpcpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu lTmenis
K. Izkliede
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, NZ °C, dB, | starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min, m/s min., m/s

Jusu drosibai.

_ Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus un noradijumus.

Drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var

radit priek§noteikumus elektriskajam triecienam, izraisit

aizdeg8anos un/vai bat par céloni smagam savainojumam.

Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.

Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms uzmanigi

un ar pilnigu izpratni nav izlasita §7 lieto$anas

pamaciba, ka ari tai pievienotie ,,Visparéjie drosibas
noteikumi (izdevuma numurs 3 41 30 054 06 1).
Uzglabajiet minétos pavaddokumentus turpmakai
izmantosanai un elektroinstrumenta talaknodosanas vai
pardosanas gadijuma nododiet tos jaunajam ipasniekam.
levérojiet arT speka esoSos nacionalos darba aizsardzibas
likumdo3anas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

magnétiska urbjmasina, kas paredzéta urb3anai ar
kronurbjiem materialos ar magnétisku virsmu, izmantojot
darbinstrumentus un piederumus, kuru lietoanu atjavusi
firma FEIN, un stradajot no nelabvéligiem laika apstakliem
pasargatas vietas.

Sis elektroinstruments ir paredzéts darbina3anai ari no
mainstravas generatoriem, kas spé&j nodroginat
pietiekamu jaudu un atbilst standartam ISO 8528, ka ari
izpildijuma klasei G2. Sis standarts nav piemérojams, ja ta
saucamais nelinearo kroplojumu koeficients parsniedz
10 %. Saubu gadijuma ievaciet sikaku informaciju par
izmantojamo generatoru.

Ipasie drosibas noteikumi.

Lietojiet individualos darha aizsardzibas lidzek|us.
Atkariba no veicama darba rakstura izvelieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam shipgSanas
darbinstrumenta un apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu priekSautu. Lie-
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totaja acis japasarga no lidojosajiem sveskermeniem, kas
dazkart rodas darba gaita. Putek|u aizsargmaskai vai
respiratoram japasarga lietotaja elposanas celi no
putekliem, kas veidojas darba laika. ligstosi atrodoties
stipra troksna iespaida, var rasties paliekosi dzirdes
trauc&jumi.

Nepieskarieties kronurbju asajam malam. Tas var radit
savainojumus.

Pirms instrumenta lietoSanas pirmo reizi nostipriniet uz
ta roku aizsargu.

Nekavéjoties nomainiet kabela aizsarg$liteni, ja ta ir
bojata. Bojata kabela aizsarg§|ttene var izsaukt
instrumenta parkarSanu un avarijas aizsardzibas
nostradasanu.

Nostipriniet elektroinstrumentu, izmantojot kopa ar to
piegadato drosibas jostu. Ja izbeidzas elektriska
sprieguma padeve vai tiek atvienota elektrotikla
kontaktdaksa, magnétiskais noturspéks nesaglabajas.
Veicot $adus darbus, savlaicigi novaciet kritoSus
priek§metus, pieméram, kronurbsanas serdenus un
skaidas.

Veicot darbu uz vertikaliem biivju elementiem vai virs
galvas, neizmantojiet dzesejosa Skidruma tvertni. Sada
gadijuma izmantojiet dzes&josu aerosolu.
Elektroinstrumenta iek|astot Skidrumam, pieaug
elektriska trieciena sanemsanas risks.

Nepielaujiet saskarSanos ar urbjama materiala serdeni,
ko centréjosais stienis urbSanas operacijas beigas
automatiski izstumj no kronurbja. Saskarsanas ar
izkritoSo karsto serdeni var radit savainojumus.

Darbiniet elektroinstrumentu tikai no elektrotikia
kontaktligzdas, kas atbilstosi priekSrakstiem ir apgadata
ar aizsargzemégjuma kontaktu. Lietojiet tikai nebojatus
savienojosos vadus un pagarinatajkabelus ar
aizsargzemejuma kontaktu, kas ir tikusi regulari
parbauditi. Parravums aizsargzeméjuma vada var bt par
céloni elektriskajam triecienam.

Lai izvairitos no savainojumiem, netuviniet rokas, drébes
u.t.t. spiralveida skaidam. Skaidas var izraisit
savainojumus.

Neméginiet iznemt darbinstrumentu, ja tas vél griezas.
Tas var radit smagus savainojumus.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izoletajam
virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums nonak arf uz elektroinstrumenta metala
dajam un var bt par céloni elektriskajam triecienam.

levérojiet piesardzibu, stradajot vietas, kuru tuvuma var
but slépti elektriskie vadi, ka arT gazes vai udens
caurulvadi. Pirms darba parbaudiet $adas vietas,
izmantojot, pieméram metalmeklétaju.

Neapstradajiet magniju saturoSus materialus. Var notikt
aizdeg8anas.

Neapstradajiet CFK (plastmasu ar oglekla Skiedru
stiegrojumu) un azhestu saturoSus materialus. Tiek
uzskatits, ka 3adi materiali var izraisit vézi.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskruvét vai
piekniedeét markéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekosu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neparslogojiet elektroinstrumentu vai uzglabasanas
koferi un neizmantojiet to ka kapnes vai sastatnes.
Elektroinstrumenta vai uzglabasanas kofera parslogosana
vai stavésana uz tiem var izraisit elektroinstrumenta vai
uzglabasanas kofera smaguma centra parvieto$anos
augSup un to apgasanos.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietosanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dziné&ja dzeséSanas
ventilators ievelk puteklus elektroinstrumenta korpusa.
Metila puteklu uzkra$anas korpusa var bat par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Pirms elektroinstrumenta lietoSanas parbaudiet, vai nav
hojats ta elektrokabelis un elektrotikla kontaktdaksa.

leteikums: vienmér pievienojiet elektroinstrumentu caur
nopliides stravas aizsargreleju (RCD) ar aizsargstravu
30 mA vai mazaku.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzina$anai. To var
izmantot ar vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai
novértésanai.

Noraditais vibracijas lTmenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atSkirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami
palielinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik3anai. Tas var
ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
Sadus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalposanu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Noradijumi lietosanai.

Ka dzeséjoso Skidrumu izmantojiet vienigi ellas Gdens
emulsiju (ella udeni).

levérojiet razotaja noradijumus attieciba uz dzeséanas
ldzekli.

Sekojiet, lai virsma, uz kuras paredzéts novietot
magnétisko pédu, batu lidzena, tira un briva no risas.
Atbrivojiet virsmu no krasas un pildvielas slaniem.

Sekojiet, lai tiktu nodrosinats pietiekosi liels magnétiskais
noturspéks.
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Veicot darbu uz nemagnétiskiem materialiem, jalieto
piemérotas FEIN stiprinajuma ierices, pieméram,
vakuumplaksne vai ierice stiprinasanai uz caurulém, ko
var iegadaties ka papildpiederumus.
Gadijumos, kad darbs notiek uz térauda virsmam, kuru
materiala biezums ir mazaks par 12 mm, magnétiskais
noturspéks japastiprina, novietojot uz virsmas papildu
térauda plaksni.
Lietojiet tikai nepiecieSamo darbinstrumenta padeves
speku. Parak liels darbinstrumenta padeves spéks var
izraisit iestiprinata darbinstrumenta sala$anu, ka art
magnétiska noturspéka zaudesanu.
Ja dzingja darbibas laika tiek partraukta sprieguma padeve,
Tpasa aizsardzibas shéma novérs dzingja patvaligu
atkartotu ieslégsanos. Sada gadijuma no jauna ieslédziet
dzingju.
Parsledziet parnesumus laika, kad dzingjs nedarbojas, vai
arf ta izskréjiena laika.
Urbsanas laika neapturiet urbjmasinas dzingju.
Izvelciet kronurbi no urbuma tikai laika, kad urbjmasinas
dzingjs nedarbojas.
Gadijuma, ja kronurbis iestrégst materiala, izsledziet
urbjmasinu un uzmanigi izbrivéjiet kronurbi, grieZot to
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.
P&c katras urb3anas operacijas atbrivojiet kronurbi no
skaidam un urbjama materiala serdena.
Nepieskarieties skaidam ar kailam rokam. Skaidu
novaksanai vienmér lietojiet aki.
Apdeguma briesmas! Magnétu virsmas var sakarst
0 [idz visai augstai temperatarai. Nepieskarieties
magnétiem ar kailam rokam.
Urbja nomainas laika nesabojajiet ta griezéjskautnes.
Urbjot daudzslanu materialu, péc katra slana
caururbsanas atbrivojiet kronurbi no skaidam un
materiala serdena.
Nelietojiet magnétisko urbjmasinu, ja ir bojata tas
dzesé%anas sistéma. |k reizi pirms lietoSanas parbaudiet,
vai §|atenes ir blivi savienotas un nav ieplaisajusas.
Nepielaujiet dzeséjosa skidruma iek|asanu instrumenta
elektriskajas dalas.
Magnétiska urhjmasina ir apgadata ar termoizslédzeju.
Ja motors ir parak sakarsis, magnétiska urbjmasina
izsledzas.
Péc motora atdziSanas magnétisko urhjmasinu var no
jauna ieslegt.
Lai samazinatu atdziSanas laiku, motoru var iedarbinat,
nospiezZot un turot nospiestu motora iesleédzéja pogu.
Atdzisanas laika motors darhojas tikai tad, ja ir nospiests
iesledzejs.

Uztureésana darba kartiba un klientu

apkalposanas dienests.

Izmantojot elektroinstrumentu ekstremalos
apstik|os metala apstradei, ta korpusa iekSpusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var

nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas

sistému. Regulari caur ventilacijas atverém izpatiet

elektroinstrumenta iekSpusi ar saspiesta gaisa straklu, kas
nesatur mitrumu un ellas piemaisijumus, un pievienojiet
to elektrotiklam caur noplides stravas aizsargreleju (Fl).

Péc dazam nostradatajam stundam var palielinaties spéle

bezdeligastes veida vadotné. Ta rezultata urbjmasinas

dzingjs var patstavigi slidét pa bezdeligastes veida vadotni.

Tas var radit automatiskas atpakalgaitas funkcijas

trauc&jumus, instrumentam darbojoties automatiskaja

reZima. Sada gadijuma pievelciet visus bezdeligastes veida
vadotnes vitpstienus ta, lai urbjmasinas dzin&ju varétu
viegli parvietot pa to ar roku, tacu tas patstavigi

neizslidétu (lappuse 16).

Ja elektroinstrumenta kabelis ir bojats, tas janomaina ar

ipasu, $im nolikam paredzétu elektrokabeli, ko var

iegadaties firmas FEIN klientu apkalpoSanas vietas.

Sa elektroinstrumenta aktuilais rezerves dalu saraksts ir

atrodams interneta vietné www.fein.com.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spekiem

nomainit Sadas dalas:

nomainamo darbinstrumentu, dzesé&josa lidzek|a tvertni

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esosajai tas valsts likumdo3anai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
iekjautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklarg, ka $is izstradajums
atbilst §is lietoSanas pamacibas pédéja lappusé minétajam
spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, atbrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizéjai parstradei apkartgjai videi
nekaitiga veida.
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China RoHS Status Certificate
FE RoHS AME#R
Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content
as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products
EEEEYR I RAREEER
- RE (FEEFEEFREREHERNE) EXR
FEYR
Hazardous substance
= 4% 2% il & &= AR ZEREEX | ZR-XR
Component name (Pb) (Hg) (Cd) (Cr (V1)) (PBB) (PBDE)
BFERH4
Electronics (PCB, X o X o o o)
switch, wiring etc.)
R X o o o o o
Motor
R X o o o o o
Power cord
EmEH
X o o o o o
Fastener elements
EEEH
X o o o o o
Metal parts
BR
. X o o o o o
Power supplies
mEE X o o o o o
Brass parts
|t X o o o o o
Aluminium parts
ARRMEKIE SIT 11364 WA EHRH
O : REZAEEYREZBHAERM B PN ERIITE GB/T 26572 AEMNREERIUT,
X: RAZEEVNRELEZIHENE SR ERHZRE L GB/T 26572 MENREER,
This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.
O: The content of such hazardous substance in all homogeneous materials of such component is below the limit required by GB/T 26572
X: the content of such hazardous substance in a certain homogeneous material of such component is beyond the limit required by GB/T 26572
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